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couvrir dans la bibliothèque du Saint-Sépulcre à 
Constaiitinople (1). 

L'émotion fut grande dand le monde savant, mais 
elle l'a été plus encore lorsque, au mois de février der- 



vons cependant passer sous silence le beau travail que Bryennios 
a publié en i8S2 et intitulé : Examen et réfutation de la lettre en-- 
cyclique du pape LéonXUL { vol. in-8°, Constanlinople, 488Î. 

{{) La bibliothèque dite dti Saiht-Sépulcre âppairtient au cou- 
vent du mèine nom^ ainsi appelé parce que» tout en étant i Gotis^ 
tantinople, il est la propriété du patriarcat de Jérusalem. 

Elle est placée dans le palais du Phanar. Notre manuscrit y est 
catalogué sous le n<> 458. Il est à remarquer que les savants fran- 
çais ou anglais qui ont catalogué les manuscrits du Phanar n^ôilt 
pas mentionné celui qui nous occupe (Voir en particulier : Jour- 
nal général de Pinstmctiofi publiqucy 18S6, t. XXV, p. 419, le rap- 
port dé M. GuigniaUt à PÂcàdémie des Inscriptions). Il mesure 
Id centimètres de haut sur 15 de large et contient lâO feuilleta 
distribués de la façoti suivante (pour celte description, voir Tédî- 
tion des Epttres Clémentines par Bryennios, Constanlinople^ 4875, 
p. T-ô des prolégomènes, et son édition de la Didachè, p. Ô3-147 
des prolégomènes) : 

Folios. 

1® Synopse de la sainte Ecriture ^ par Ghrysostome . 1-32 

a*» Epître de Bamabas 33-51 

3^ Les deux é pitres de Clément aux Corinthiens . • • 51-76 
4« Noms hébreux des livres de la Bible (caractères 

grecs) 76-76 

50 LaDidachè 76-80 

6** Uépîtrè de Marie de Cassobela à Ignace 81-82 

70 Les épîtres Ignatiennes 82-120 

8^ La signature du copiste et la date 120 

90 Un Essai d^harmonistique des généalogies du Christ, 120 

Le itiànuscrit est écrit en belle cursive, très régulière et très 
soignée, avec les esprits, les accents et la ponctuation, mais sans 
iota souscrit. Il a été achevé le il juin Tan 5564, qui correspond 
à 1056 de notre ère, par a Léon, notaire (scribe) et péchéttr* » 



nier (1884)^ ôti a appHs que le savant historien venait de 
faire imprihier Une des pièces les plus importantes du 
manuscrit de Jérusalem, celle qui a pour titre : Ensei- 
gnement du Seigneur^ transmis par les douze apôtres (1). La 
curiosité a été d'autant plus excitée que la Didachè^ 
citée fréquemment par les écrivains ecclésiastiques, était 
perdue depuis des siècles sans qu'on eût aucune raison 
particulière d'espérer lu retrouver. Aussi les travaux, 
au sujet du nouveau document, ont-ils surgi avec une 
abondance prodigieuse. Il est bon de le reconnaître, 
ils ont été singulièrement facilités par les commen- 
taires et les prolégomènes dont Mgr Bryennios a en- 
richi son édition ; il n'a pas seulement voulu publier 
un texte, mais il a cherché à condenser dans son vo- 
lume tous les matériaux nécessaires à l'étude la plus 
complète. Il n'a pas seulement cherché à résoudre les 
questions de date, d'origine et de caractère qui se po- 
sent naturellement à propos de cet écrit, mais il a 
voulu mettre entre les mains de ses lecteurs toutes les 
pièces du procès ; aussi, a-t-il fait précéder son texte 
des extraits des Pères apostoliques qui semblent avoir 
des points communs avec la Didachè; il y ajoute divers 
autres fragments qui sont d'un grand secours pour 
étudier le sort historique de ce document et son rôle 
dans révolution ecclésiastique du troisième et du qua- 
trième siècle (2). 

Vtou ^»tpO'»fd)ttov "St^btiTthh.. 'Ev KwvcTTavTivouTroXst, 1883. 

(8) Nous serons peut-être utile à quelques-uns de nos lecteurs 
en résumant ici d'une façon précise le contenu du beau travail 



Nous ne pouvons passer en revue ici les article, les 
brochures et les ouvrages provoqués par la publication 
du texte de la Didachè^ on en trouvera une énuméra- 
tion que nous avons tâché de rendre complète à la 
Bibliographie du sujet. C'est rAlIemagne qui a fourni 
la grande majorité de ces monographies dont quelques* 
unes sont Eûtes avec une science et une érudition qui 
ne sauraient être dépassées. Pourquoi faut-il que le 
parti pris se glisse jusque dans ces questions, et que 
certain critique se prononce dans tel sens uniquement 



de Biyennios. Il est toat entier écrit en grec classique et non en 
grec moderne, comme on Ta dit par erremr; le style en est d'une 
grande clarté, et la lecture facile à des personnes même pen fami- 
liarfsées avec Tétnde de la langue grecque. Il comprend 150 pages 
pour les prolégomènes et 75 pour le texte, les notes et les appen- 
dices. 

Dans les prolégomènes sont étudiées les questions concernant : 
i^ rimportancede la Dûfachè; ^ son auteur (pages 2-8); 3» ses 
destinataires (8-iO); ¥ les adversaires qu'elle vise et sa date (10- 
20); 5' les témoignages que fournissent sur elle les auteurs ecclé- 
siastiques (20-29) ; ^ les travaux de la critique contemporaine et 
leurs résultats concernant la Didachè (29-35); 1^ les rapports du 
septième livre des Constitutions apostoliques avec la Didachè — 
texte intégral de ce septième livre — (35-50) ; 8* les rapports de 
la Didachè avec le huitième livre des Constitutions apgstoliques et 
avec les six premiers (50-69) ; 9* les rapports de ja Didachè avec 
Topuscule intitulé : Manuel des sentences des saints apôtres; 10^ les 
sources de la Didachè et, en particulier, Bamabas et le Pasteur 
d'Bermas. 

Malgré ces prolégomènes étendus, le texte de la Didachè est 
encore suivi de notes qui occupent ordinairement les neuf dixièmes 
des pages* 

L'ouvrage se term\ne enfin par un tableau des citations que la 
Didachè emprunte aux Livres saints, et un lexique des principaux 
termes. 



— 5 - 

parce que son émule et son concurrent s'est prononcé 
dans un sens opposé? Si plusieurs savants d'outre- 
Rhin ont longuement écrit sur notre document, on 
peut cependant affirmer que leurs travaux n'ont pas 
eu un retentissement particulier en dehors des cercles 
scientifiques ou religieux qui s'intéressent à ces sortes 
d'étude; en d'autres termes, le grand public allemand 
n'a appris que très vaguement et par ouï-dire la décou- 
verte de Bryennios. 

Il en a été tout autrement en Amérique, où le texte 
de la Didachè^ transmis télégraphiquement, a été immé- 
diatement reproduit par plusieurs feuilles politiques ou 
religieuses, traduit et commenté dans plusieurs bro- 
chures.tirées à part (1). Mais dans cette effervescence 
l'intérêt scientifique était loin d'être au premier rang. 
Les différentes sectes ont toutes cru qu'elles allaient 
trouver dans le nouveau document des moyens d'ap- 
puyer leurs prétentions et de combattre celles des 
sectes voisines. La question du baptême en particulier 
a été remise à l'ordre du jour, et, chose curieuse, parti- 
sans et adversaires ont prétendu appuyer leurs opi- 
nions respectives sur les mêmes passages. 

Hâtons-nous de dire qu'après cette avalanche de 
travaux souvent médiocres, on a vu paraître en Amé- 
rique quelques études sérieuses, scientifiques et indé- 
pendantes. Nous sommes heureux d'en signaler une 
entre autres qui mérite d'être placée à côté des plus 
belles monographies allemandes, et qui nous paraît 

(1) MM. Hitchcock et Brown ont mis en vente leur édition le 
20 mars; le jour même, il en a été vendu, paraîMl, cinq mille 
exemplaires. 
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annoncer chez nos amis de^ Etats-Unis un développe^ 
ment théologique peu connu jusqu'à présent- Elle est 
due à la collaboration de MM. Stanbope ûrris, Rendel 
Harris, Hall et Craven. Se partageant les diverses 
questions selon leurs aptitudes et leurs études spé- 
ciales, ils ont fourni une monographie qui, tout en res- 
tant très savante, réussit h être très claire et fort com- 
mode à consulter (1 ) . 

En Angleterre, on s'est beaucoup moins préoccupé 
d0 la Didachè que dans les pays dont nous venons de 
parler ; ni l'intérêt pcientifîque, ni rintérêt ecclésiasti- 
que n'ont été sérieusement excités. En France, le prin- 
cipal foyer des travaux importants qui ont paru a été la 
Facu 1 té de théologie protesta nte de Pa ris (2) ; M . le profes- 
seur MénégQz a annoncé la publication de Bryenniosau 
public protestant dans une série d'articles insérés dans 
le journal le Témoigmg^^ Le 20 mai 1884, M. le profes- 
seur gpnet-Maury lisait devant la Société de théologie 



(i) E^Ue a para dans « The Journal of ehrùtian philosopky i», 
vQl. III, apriH8Si, P^" 3, p. 344'42p. M. Orris s'est chargé de la 
traduction, M. H^ll 4 étwdié Ip vocabulaire pt le style de }a i)/da- 
chèy et le Rév. Crav0n a ajouté quelques commentaires. La partie 
la plus importante est due à la plume de M. Rendel Harris, fellow 
de Clare Collège à Cambridge et professeur de N. T. grec A l*Uni- 
versité de jQjm Hqpldn (P^Uiwore). Ce dernier a élqcidé les 
grosses c|ue8Upn8 soulevées par |a Pidaçhè avec ^ne spl)riété très 
rare chez les érudits et ui^e sûreté de vue vraiment reparqua}}le. 
Voici les principales divisions de ce beau travail : authenticité de 
la ûidachè^ sa datp, son origine, sa portée pour la question du 
canon. Nous lui devons beaucoup et avons élé très heureux, lors- 
qu'il nous est parvenu, de voir que nous nous étions rencontré 
aveP lui pour quelques-unes des questions les plus graves. 

(2) Voir la bibliographie, page 11. 
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de Paris une étude critiqqe sur la Didackè qui, depuis, 
a paru en brochure. Enfin au mois de novenibre la 
R^mie de rhktaire de^ reliffkfis a publié un travail dû à 
la plume de M. le professeur Massebièau. De son côté, 
M« Tabbé Duehesne étudiait la Didacph dans le Bulletin 
ciiHqm du 1^^ octobre I884. 

Venant après des savante si érudits et si scrupuleux, 
nous ne pouvons avoir qu'une prétention, celle de 
résumer leurs travaux plutôt que celle de fajre quel- 
que chose de vraiment original. Il est cependant quel* 
qups occasions où nous nous écartons des solutions 
adoptées autour de nous, par exemple en ce qui con- 
cerne la date et le caractère de la Didachè; de plus, nous 
avons cru devoir insister tout particulièrement sur les 
affinités judaïques ; nous leur attribuons une impor- 
tance de premier ordre que nous avons tâché de déter- 
miner dans le cours de notre travail. 

Nous avops soigné de notre mieux la bibliographie, 
tâchant de rendre aussi faciles q*ie possible les plus mi- 
nutieuses vérifications. 

On saisira facilement le plan que nous avons adopté, 
si Ton jette un coup d'œil sur la Table des matières 
placée à la fin de cet ouvrage. Nous ne chercherons pas 
à le justifier. Un document complet comme la Didachè 
est un organisme vivant ; on ne peut étudier telle ou 
telle question saqs effleurer toutes les autres ; tout s'y 
tient, les divisions sont surtout faites pour faciliter la 
lecture ; et la question de date, par exemple, que nous 
abordons en terminant, se montre à chaque instant 
dans tout le cours de notre étude. 

Quant au texte, nous avons cru devoir suivre celui 
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que Bryennios lui-même a publié, réservant pour les 
notes les leçons du texte original données par lui, et 
les principales variantes proposées par d'autres savants. 

Nous ne terminerons pas cette introduction sans 
prier toutes les personnes qui ont bien voulu nous 
aider, d'agréer le témoignage public de notre sincère 
reconnaissance. L'illustre prélat qui a déjà enrichi de 
plusieurs œuvres magistrales le monde religieux et 
scientifique, a trouvé au milieu de ses travaux assez 
de temps pour répondre longuement à toutes nos 
questions. Nous ne saurions dire combien nous avons 
été touché de ces lettres écrites en excellent français, 
nous arrivant des confins de l'Asie, écrites par le digne 
successeur des Prochore et des Théophylacte. 

Par ses belles publications, Mgr Brjennios a déjà 
singulièrement favorisé les relations de TÉglise grecque 
avec les Universités allemandes ; espérons qu'un nou- 
veau pas sera bientôt franchi, et que dans peu d'années 
nous verrons quelques-uns de ses fils spirituels, les 
étudiants de l'école du Phanar, venir s'asseoir au pied 
des chaires de la Faculté de Paris, comme jadis au 
pied de celles de Strasbourg, et préparer ainsi, sinon 
la fusion des Églises, du moins l'union des cœurs. 

Nous n'osons presque pas remercier ici nos vénérés 
et chers maîtres les professeurs de la Faculté, per- 
suadé que nos paroles resteront toujours en deçà de 
notre pensée. Dans ces années où toutes les puissances 
de la vie intellectuelle et morale semblent entrer en 
branle, où le jeune homme saisit dans toute sa réalité 
le devoir qui lui est imposé de devenir un homme, 
Esto vir, ce n'est pas inutilement que pendant cinq ans 
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il vit en rapport journalier avec des maîtres dont la 
seule ambition est de donner à l'Église des serviteurs 
dignes d'elle. Sans doute chaque élève ne peut pas pro- 
fiter de tous les enseignements et de tous les exemples 
qui lui sont donnés, mais le souvenir des belles années 
passées à la Faculté sera l'aiguillon qui le poussera sans 
cesse en avant, le préservant et d'une science qui croit 
tout connaître et^d'une foi qui pense avoir atteint le but. 

Ceux-là seuls qui ont gémi de dire adieu à VAula 
universitaire peuvent comprendre ces sentiments, ainsi 
que la tristesse et Tappréhension avec laquelle on se 
sépare d'hommes à qui l'on doit tout ce qu'on peut 
avoir de vie intellectuelle et de virilité religieuse. 

Et maintenant, comment oublierions-nous tous ceux 
qui, soit en France, soit à l'étranger, nous ont aidé en 
nous adressant de nombreux renseignements, ou en 
nous communiquant leurs propres idées? M. Rendel 
Harris, de Baltimore, a droit ici à une place toute par- 
ticulière ; il a bien voulu nous adresser non seulement 
ses propres travaux, mais aussi ceux de ses collègues 
les savants américains; dans ses nombreuses lettres il 
nous a communiqué bien des remarques dont on trou- 
vera souvent la trace au cours de ce travail; enfin, lors- 
que des travaux d'érudition lui ont fait traverser 
rOcéan pour venir étudier, pièces en main, certains 
manuscrits de la Bibliothèque nationale, nous avons 
rencontré en lui, à côté de l'intelligence du critique, le 
cœur de l'ami. 

L'illustre auteur de VHkiory of the Christian 
Church (1), M. Philip Schaff, a eu aussi l'obligeance de 

(i) History ofthe Christian Church, by Philip Schaff. A new edi- 
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86 mettre à notre service et de nous f9ire tenir plusieurs 
travaux sur la Hifiachè. Qu'il -veuille bien, ainsi que 
MM* «Iphn Addison, J. B. Lâgbtfoot, Morris, Rtihl* 
mapn, Heidzeker et Dahrdt» qui, à des titres différents* 
nous ont beaucoup aidé, agréer le témoignage de notre 
respectueuse reconnaissance. 

tm, ihrwgUif rmmf ml mkrged, New-Yark» 9pri()npr'9 sqqs, 

408^. Qqatre yplumwpnt 4^]^ paru qui ffièpept l'hîstpîre de J'E- 
nlise jnsqu^à I4 Réforme. 

Cet ouvrage est un des livres dMtude les mieux faits que noas 
connaissions. (1 contient les résultats (le la science allemande avec 
^W cUrW i\W Ton rpcberplierîiît v^S\^xs^^^\ d§fi« \p% onyf^gpi 
originaux j }p gr^f}(| qpRibr^ dp§ cjivisiofls fpp4 les repjiercljpç fa- 
ciles; des articles bibliographiques qui, à eux seuls, seraient un 
travail de bénédictin, sont placés en tête de chaque chapitre et 
indiquent i^vec précision leç ouvrages, parties d'ouvrage ou arti- 
cles f^px(|^e)s PB M\ sp rpportpr si î'pp yeuj faife met étude p^r- 

^icplièfa de t^} ou |el point de détail. Un pareil livre fait ^and 
honneur et à son auteur et à la science américaine que Ton juge 
parfeiis un peu prépipitammept. 
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Anonyme La Semaine religieuse de Genève, 22 mars 1884. 
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Jean Réville Une importante découverte y dans la Renaissance 

du 29 février 1884. 

Friends' Review, Philadelphie, 19 avril 1884 . 

Boston daily advertiser, n^ du 30 juillet 1884. 

£• Massebiean .... Communications sur la Didachèf dans le Témoi* 

gnage du 7 février 1885. 

S. Potwin The vocahulary of the teaching of ihe twelve 

ApostleSf dans la Bibliotheca sacra^ u? d'oc- 
tobre 1884. 



AîAAXM 



TON 



AaAEKA AriOlTOAftN 



Keç. a . 1. 'OSolSuo état, [aia tyjç ^(ovJç xai [j^Ca lou OaviTOU) SiofOpà 
Se xoXXyj jjLSTaÇb tûv S6o oàm, 2. 'H [jl^v ouy 6Sbç tyjç Çwyjç âoriv auTTj* 
xpÛTOV, aYaiciljffStç tov ©sbv xbv wot^aavri as* SsÙTSpovi Tbv •jtXyjatov cou 
hx; (TsauT^v icivra lï Saa âàv OsX'/joy)^ (Ai^ ^m<3^%i set, xâLi au 3[XX(^ (Ai) 
Tcotsu 3. ToÛTwv 31 TÛv X^Y^v 1^ SiS«x4 ^^^^ aG-nj* EùXo^sit» toiç iwt- 
T(xp(D(4^youç &{xTv xal xpotrsu^e^Os uuàp tOjv è^Opâv up.(ïiiy, w^orsùiTS Sa 
uicep TÛv 3ib)K5vT(dv u{JlAé' 4. 7uo(aY^ K^^^ft ^^^ ÂY^icâTe toù; ifa- 
KÛvraç &(!.«(;; oùxi >^'i ^à ëôvï} to a^^xb 7toiou7iv; 5. ïi\u&v; SI ÂY^'icat» 
Toùç {/.tffowvia; !>{Loiç x«\ oùx il^'^s ^X^p^v. 6. 'Aicé^ôu tûv aopxcxâv gui 
3coa{i.tx(0V (1) èi;iOu(Lib)v. 74*Eavr4 aot S(5pima[Aa e{; tS^v SsÇiàv aux^ivâi» 
erpétj^ov «uT(îp xat tt^v à/.X'irjv, xat Jcrg tsXswç' 8. èàv iYW*'^^ ^^ '^'î iaCXiov 
^v, uicâtYe V'^t' akou Sào* iàv âpY} tt^ to ({Adcitiv gou^ Sbf air^ xat xbv x^"* 
xûva* iàv Xif]) ti$ àxb aou xb 90t, jay) âxaiTCi* oùSà Y<3cp Suvoaau 9« llavxl 
x(^ aUoùnl Qt SiSou xai \^^ d^cdihei* xajt Y^p OéXet SiSooOat & issii^ ix 
tcûy iSCcav x^i9(i^a)V. 10. Mftxipioç 6 SiSoù^ %axà xijt ivxoX'^v* iOâsç 
Y^p i^Ttv* o&ai T(^ XâcyiéivovTi* se (i.àv Y<'f XP^'<^^ ^X^^ Xâi^avsi xiÇ) 
(JcOo)oç ecrai* 1 1 . 6 Se [ay] xpstav 2x***v StiXjet StXY)V, tvax^ IXa5e xai ef§ 

(1) Le màiHtiêHt poHé : ^jbttcfixAv. 
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ffsxat èxeîBsv \iiyupi(; oZ (Îtco3(J xbv loxaiov xoSpivTiQV. 12. ÂXXà xat 
xspt Toùxou ÎTj etpTjTaf 'ISp(i>aaT(i> (1) f^ èXeT]pL076w] aou sfç tàç x^V*? ^°^» 

Keç. P'. 1. AeuTépa SI èvroXi) ttîç SiSa^Tj?* 05 çovsuastç, ou jjls'.x^u- 
(7£tç, oâ ^aiSofOopifJŒSiç , oô xopveùçstç, ou yAsd^siç, oti [ji.aY£6(7ct;, où 
çopjjwtxsùaetç , o5 çovsuffeiç téxvov èv ç6op^ oôSl ^e^^rfibt ixpXTevstç. 
2. Oùx èiut6u[JLif]asii; Ta tou xXiqgiov, oùx èiuiopxil27e'.ç , oâ (J/euSojjiapTupfp 
(jetç, oô xaxoXo^iflffsiç, o5 [Avt)atxay.ifj(j£tç. 3. Oux loti StYvcbfAwv oiSà S(- 
YXwaffoç* -rcaYt^ Yap OavaTOu f^ BiY^wcata. 4. Oùx lorat 6 X^yoç acu 
i};£u5t^ç, o5 xsv6ç, iXXà [Ae[AeaT(i)(i.évoç lupaÇei. 5. Oiy. Ijyj xXsovsxtyjç 
ouSè SpicaÇ oû8k &xoxptT}jç oôSe xay-OT^Oïjç oùBè uiwSpTfjçavoç. 6. Où X-^tJ/rj 
PouXyjv luovTipàv xaTaTOu xXr|(jtov cou. 7. Où [AiTifjactç luarca avOpcorcov, 
iXXà oîjç [A£v èXéY^etç (2), xept 8k oiv xpocsù^Y], ou^ 8k (iY^'^^stç biàp 
tJjv ^ux''^jV aou. 

Keç. Y' !• Téy.vov jxsu, osuy^ ^^® xavib; TcovYjpou >wt\ àub xavrb; 
S[Aoiou aÙT0î3. 2. Mtj y^^o^ èpYtXo;' 5Sy)ysÎ y^P "^ ipY^ i^poç xbv çivov 
lAYjSe Çy)X(i)t})ç [AYjSk èptGTty.bç ii.r|8l 8u[Atx6ç' èx y^P toutwv àiîavTWV ç6vot 
Yswwvrat. 3. Téxvov [jlou, ja^j y''^®^ èxtOujjLyjT^ç' ÔSyjysT y*? ^ èTCiOujjLta 
Tzpoç TTjV TCopvEiav [jLTr)8k a?axpoX6YO<; [AYjSk O^J^yjXéçOaXfAOç* èy. Y^p to6- 
Twv àicavTWV lAOt/stat Y^wûrcat. 4. Téy,vov [jlou, jjlt) y^vou ot(i)v07y.67ioç' 
êiietST) 68v)Yeï etç t/îv elSwXoXatpefav jAYjSk èTCaoïSbç [AY;8k tJt.a6Y3|jiaTty.b; 
[j.Y)8£ x£pixaOa{p(i)v , [hrfiï biXt aÙTà pXé7C£iv èx Y^p toùtwv àîuivTwv 
£t8(i)XoXaTp£{a Yevvaiat. 5. Téxvov ji^ou, [ay] ^i^ou i}^£6aTt)ç* èiUctSYj 58y)Y£T 
Tb i};£î>(j[jLa £?ç -riiv xXoiuT^v [AYjBk çiXotpYupo^ |XTr)Sk x£voSo$oç' èx Y^p 
TOÙTWV àirivTwv xXoirat Ysvvwvrat. 6. Téxvov [aou, [ay] y^vou y^ÏY'^^®?* 
èx£tSYj 53Y)Y£t £1? TY)V ^Xaff^Yj^iCav \>.rfiï aùOaSri;; (jir^Sk xovYjpfçpwv èxYàp 
TOÙTWV àicàvTtov pXaffÇTijjLiat YÊWwviai. "Ijôi 8k wpaôç, £7:£: otxpa£tç xXr,- 
povoiAi^aouac TtiV y^Iv. 7. Fivou [Aaxp60ji;.o; xai èX£i^(i.(i>v xai axaxoçxat 



(1) M. Hilgenfeld propose '\ipv9ÛT<a, 

(2) M. Hilgenfeld intercale, d^aprôi les Dux vix : ouç iï iAi^viic. 
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8. Oùx &(j«i)(7eiç ffeauTOV oôSè o(îl)a£iç li^ t^uy^ïi ^^u Opiaoç. 9. 05 xoXXï;- 
^(j6Tat 1^ ij^u^ifi ^o'^ P'^'fà &^Xo)v, àXXà jjLSTa Stxaicov xai Taîcetvûv àva- 
ŒTpaçi^oY). Ta ffujjL6a(vovi;i aot èvgpYi^iJi.aTa wç (Îy**^^ xpocBéÇy), stSàx; Sri 
aTsp 0£ou o58lv Ytvstat. 

Keç. S'. 1. TéKvov [aou, tou XaXouvréç (JGi tov Xi^ov tou 02ou [jlvyjœ- 
ÔT^arj vuxTOç %aX -îijjiipaç, Ttjjwfiastç Sa aùxbv wç Kuptov SOsv Y^p "^ xupt6- 
TTQç XaXsÏTat, èxst K6pt6ç stciv. 'ExÇt)Tf|(j£tç Sa xa8' :f)[ji.épav ta xp6- 
(jwza TÛv aYtwv, Tva èzavaiuaùt) toTç Xoyoi; aûiûv. 2. 05 woôi^astç (1) 
(j)ric[ji.a, eJpyjvsùaetç Se [jux^of^ivouç* x-ptveTç SixatcDç, oij Xifith) irp6aa)7uov 
èXsYÇ^t ^wt 'îrapa7CTt»)[i.aGiv. Ou 8ttJ;ux''^a£iç, xitepov Icxat ^ ou. 3. Myj 
Ytvou TCpbç jJL£V xb Xa6cïv sxT£tv(i)v Tàç X^^P*«) '^?®S ^^ '^^ Souvat audxûv 
èàv IxTl?) ^^^ Ta)V5^£tpa)v aou S(i)9£iç Xuiptoaiv a^xapTioîv aou. 4. Oij Skjtûc- 
a£iç Souvat oùSè StSoùç y^ïï^^'^s'?* y^^^ ï*P '^^'^ ^^'^^^ ^ '^^^ [Ji.tff6oî3 xaXbç 
àvTaicoSo'uiQç. 5. Oùx axojTpaçifitrif) Tbv £vS£6[jl£vov, ouYxotvwvi^aEtç Se 
Tcavia TÔ iS£Xç(J jou xat oux èpetç fêta eîvat* et Y^p èv t(^ dtôavaTW 
xoivwvoi èaT£, 7:o(j(i) [jLîXXov èv toTç OvyjtoÏ;; 6. Oùx àpetç ty)v x^^P^ <^o^ 
àirb TOU utou aou ^ àxb tyjç ÔuYaTpéç cou, àXXà àiCo ve6nQT0ç SiSiÇeiç 
tov ç66ov tou 0eou. 7. Oix èiwiTaÇetç So6Xa) cou ifj 7:atSt(TXY], toTç èxt Tbv 
aÙTbv 0£bv èXicCÇouaiv, èv ictxpia crou, [atIitcotc ou [ayj çoêYjôi^aovTat Tbv èxt 
ài;.çoTépotç 0£6v où y^P ^PX^*^**^ ^**'^^ wpéjWTcov xaXeaat, àXX' èç' ouç 
TO Tcveujxa -fjTOifAaaev. 8. 'ri;.etç Se oJ SouXot uxoTaYT^ffe^Ôe Totç xupioiç 
6[JLÛv (1)^ t67C(j) 0eou âv atJX'^^TÎ ^<*'t ç66io. 9. MiT^aetç icajav uxdxpictv 
xat Tcav b |JiY) àp£(JTbv T(^ Kuptt*). 05 jjly) èY^^'^^^'^^Ti^ IvxoXaç Kupfou, 
çuXi^Etç S£ àicapéXaÔEç, iji.'i^t£ Tcpoortôfitç pii^Te açatpôv. 10. 'Ev ÏY,iù>rf 
..cta èÇojJLoXoYi^fft] Ta luapaxTWfjLaTa aou, xai o5 icpoŒeXeutjY) èiut TupoŒeuxifiv 
aou èv ouvîtSifîdet xovYjpa. Auty) èortv •?) bSbç tîjç Çwyjç. 

Ke©. e'. 1. 'H Sk TOU ôavaTOu bSoç ècTtv aSTr^* irpwTOV zavTWV icoviQpi 
ècTt xat xaTapaç pLeanfj' çivot, [xoix^tat, èTCtOu[i.Cat, xopvEÎat, xXoiuai, 

(1) M. Haraack propose : ir6(r<9ttfi. 
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/fo/^o^w, ^Vvscvzix, CpzTJT»;?, 0*^0^, iXx^svsix- 2. Siûxtzi dtYaôôt, 
|jucsvyT&; dÂf^OEtxv, àr(TziâT:tq ^'-^^^v ^'^ ^'.vi^oxoyteç (iis^ Zvuus/TÙr 
YTf^, oi %5/./.w'^;ct dYaSô suce y^bet Bixztz, xfpJXVsijYïsç eux ciç *» 
ir(x^sVj à\W d^ zo îrsvr^pcv- 3. wv (jLzxpzy 7:paâ-a;ç »at {Ir7.cit5w„ pLsbzuc 

è-ri 7.aTax9ys'JiA£y(i>, cy y'-^*î*gxsvt£5 ^bv i:y.i^zxncL oùroûç, çsvîïç xéxvcov, 
^Ospsï; z/osjJUtTCîOeoiî, fe^crpeçiii^vs». tov £yo£é(iÂyGv,xâr:xi»voIm£ç tov 
OXiSsjuvov, zXouTîwv '!:%p3xkr^zzi^ •KcViqTwv ôvoiid*. xpttai, zavôajutprriTor 
pusOstTjTS, Téxva, i^^b to6t<i)v à'::avT(i>v. 

Keç. ç. 1. ^'Opa pLiF| Tiç G£ -K/^avT^ chtb toutïjç -rij? ô8oy ty}^ StSaxTi?, 
eicet 'TuopsxTCç Beou ce liZdaxei. 2. Et |i£v -fàp 36va7a'. ^ardaat 5aov 
Tov Çu^bv Toy Kuptou, téXsso^ Istj- et V où Sùvoaac, b 8uvt) toOto troieu 
3. Ilepi Se T^^ ËpciKTeax;, & C'jvscai ^aaTtZGGv- àxb Vt tou sScûXoOùtou 
Xiav xpcje^e* Xaxpeia ^dp Itzi 0£ôv vexpwv. 

Ke^. ï'. 1. Ilspt ce tou par-riG'xato:;, cStu) ^^rri^aie- Tay-ca zivra 
icpoetiuévreç, ^zTfeaTe eJç to cvojjLa tou Ila-pcç xat tou Ttou xat tou oyiou 
nve6|j!jtT0ç èv CSati Çwvr».. 2. 'Eàv Se [ay; I^y); uîwp Çwv, etç iWo 3Bo)p 
^aiuTiJOV eî 3' g5 Sùvaaai èv ^uxp^î ^^ OepjjLw. 'Eàv Se àfji^cTspa ijly; extjç, 
Ix^tov eîj; TY)V xsçaXYiv Tplç uSwp e?? ovojjt.a IlaTpbç yjx\ Ttou xac aYtou 
IIvsôiJLaTo;. 3. ïlpb iï toî3 Pa-rriJiJLaTOç Tuporri^TSUJotTO) 5 paxTtÇwv xai 6 
p«7CTiÇ6(i.6vo; xat eî xtvs; àXXot S6vay:ai' xeXeucetç Sa vrjcrreûaat tov (^tz- 
TtÇii^^evov Tupb |ji',a; îj 5uo. 

Ke^. t/. 1. Al Se vYîctsîat u[ji.wv [ay] laiwcav jjLexà twv u-^oxpiTÛv* 

vr^(jTe6cu(Jt ^àp Seuiépcf (jaêêaxwv xat xé^i.'ïCTir)* u[i.eT(; Se VYj(jTe6(JaTe TexpiSa 
xat irapaoxeu'/îv. 2. MrjSà TCpojeuxe^^s <*>? ci uxoxpixai, àXX' wç âxéXeu- 
aev 6 K6ptoç ev xtj euay^^Xio) auxoî3, oSxwjtpocrsu^^eaOe-S. Ilaxsp f^i^wv o 
àv xo) oùpavij), aYiacOT^xw xb bvo[i.i aou, èXOéxo) :?j PaatXeia aou, y^'^^j^^'^^ 
tb OéXY)[j!ii cou wç èv ojpavw xat èiit yîJÇ' ^bv àpxôv yjjjiôv xbv èTCtcyfft^v 
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Totç è(p£tXéTat!; -^iaûv, xat |i.Y) Êiffevé^x^Qç yjjaîç eiç icetpaa|Aav, iXXà ^uaat 
i^[jLaç feb Tou TcovYjpoîl* 5x1 (jou ècTiv Y) B6vai;.i(; xai •?) S6?a stç toùç ate- 
vaç. 4. Tpt(; Ti)ç 'ijpi'ipâeç outco xpocreuxsoôs. 

Ke^. 6'. lé IIcpi Se vr^q eô^aptoria^, oîko)? sùxfltptff^^aTe* wpÔTOv 
wepi Tou xoTTQptou* 2. Ei>YaLpi(noZ[tÀ'9 do»., ÏIotTSp -îîijlwv ^ uicèp tt^ç àvtaç 
âl[ii'ïrcXou AaftS tcu TuaeBiç cou, -î)? èY^^P'^*? ^W^"^ ^^^ *Itqcou tou iraiBéç 
9C\j' aot Y) 3^Ça eiçToùç almaq. 3. Ilepi 8à toO xXia[JLaTôç* Eu^api^oyi^'îv 
(TOI, IIaT£p 'ijtAÔv, b^kp rfiç Çwijç xai f^c&aso)?, -^ç eY^(i)pt<7aç ■^jjlTv Sià 
'It)<yoû Tou watWç aou* aoi •?) 56Ça sîç toùç a!î5va(;. 4. "ûarsp îjv touto 
xXdcfJLa Ste(jxopxtcr[JLévov èxdtvo) tûv èpé(i)v xat ouva^^Osv i-^ivzzo ev, oStw 
ffyvax^^w 90i> ift âxxXïjaia axa tôv xepotTow t9}ç vi}^ cJç 'rijy gtjv Paci- 
Xeiav 5ti cou ècTtv ^ â6§a xa\ ■?) Bûvaixiç Btà 'Ir^aoi3 Xpiaiou £{; toO.; 
at(oya;. 5. Mr^Set; 5à çaYfi'TO) [hriSk xtSTO) àxb xijç eùx^P'^^*? u[i.cl)V, àXX' 
01 PaxTW^évTsç stç ovofjLa Kupiou* xat ^àp Ttspi ?o6tou etpYjxsv o Kùptoç* 

M-ÎJ SWTS Tb ^YtOV TOTÇ XU(j(. 

Kçf • i'. l.Mstà 8è xb ï\iTzkria^ify^cti oQtux; eùxapw'i^<î*'PS*EùxaptaTOÛ[Aév 
ffoi, Dixep S.'^it, bràp xou «yi®'^ ov^fxaT^ç crou, ou xaxsaxT^vaxja; èv tatç xap- 
Statç Y;[jis(i>v,xal &xàp tyjç fiùi^^tù!; xai TC^axewç xal iOavafféaç, f^q èYV(i>pi(ja; 
if)(jLev 8ià 'Iyjcoo tou xoi^éç ffou* cot •?; 36Ça eî? tou; afûva;* 2.26, Hcuoia xav- 
TOxp^TOp, IxTwaç Ta xoivTa ivsxev Jtou iv6{ji.aT0ç cou, Tpo^-^jV ts xat xotbv 
28<i>xa; TOÏç àv0p<î)xot<; sic àx6Xau<yiv Tva croi gù^^aptorVicywcriv, •Jjjjt.Tv âà è^a- 
ptffto xveu[i.aTtXYjv TpoçYjv xat xoxbv xal Ça)Y)v ai()i)vtov Stà tou xatS6ç aou» 
npb xavTWV euxaptffT0î3[i.év dot 5ti Suvaxbç et* aoi ^ §65a dç toùç aJûvaç* 
3. MvifjdSTQTt, K6pte, rîjç èxxXY)jtaç aou tou pudOdôot aiitT)v dtxb xarcbç 
xovY)pou xat TeXeiôdat auT^jv iv t^ ^y*'^'?) ^°^» ^"^^ auvaÇov aùryjv ixb twv 
tecffapwv <iv£[ji.a)v, tyjv aYiajôstjav efç tTjV cï)v (SadtX&tav, f)v "^TOiVaca; 
aÔTJ)' ÔTt ffou èdTtv -^j 3uvaiJt.t; xat -î) Soça etç toix; ateva;. 4. 'EXÔ^tw 
^ptç xat xapeXOsTw 5 x6a|ji.o? outo;. 'C^avvà tw utw AaStd (1). EÏTt; 

(1) Le manuscrit de Jérusalem porte : 6ii àwà tô> dso» daôid. On sait qu'il ne 
orte pas d'iota souscrit. Voir notre Introduction, page 2i 
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5. ToTç 8è xpoçT^Tatç èTciTpé'jreTe eSxapt^etv Saa 6éXou5tv. 

Ksç. ta'. 1. ''Oç (h ouv èX6(4)v StSaÇt] &iJi.âç Tauia xavra, ta xposipY)- 
jjLÉva, SéÇacOs aÙT^v èàv 8è aôxbç 5 St3affy,(j)v aTpaçeiç St8a(r>tY] àXXïjv 
BtSaxTjV etç xb xaiaXo^ai, [jl^ auTOu àxoùcnjTS* etç 8è t6 xpoaOetvat 8ixato- 
ouvr^v >tat Yvwdtv Kupku, SéÇadOe aùibv àç Kuptov. 2. IIspi Se tûv aTCoa- 
T^Xwv xal ?:poçY)Ta)v xaià to Si^l^a tou eiiaYYsXbu, gStio icon^aaie. Hoc 
8e iiçécToXo; âpxo|X£voç lupbç Opia;; Se^^^to) ù)ç Kûptoç* o5 [Asvet Sa 
r;i;.épav jjL(av èàv Sa t^ YJP^ioL^ >tai ttjV aXXiQV TpsTç Se èàv lAefvYj, tJ^suSo- 
TipoçifjTYjç èorfv. 'E^spx^jxevoç Se 5 à-TucaToXoç |XY;Sèv Xa(x5avéT(i) eî|XY) àpxov 
ewç ou aùXt^Otî' èàv Se àpYupicv atTf^, tl/euScTCpc^ifjTY;;; èaTt. 3. Kai 
TJûtvia xpoçTf)r/;v XaXouvca èv iuve6[jLaTt où icetpaceTe oiSè Staxptvetxe' xaaa 
vàp dc[AapTta àçeôifiJeTai, aS-nj Se i^ à[i^pTta oùx àçeô^ceTat. 4. Où waç 
Se £ XaXûv èv icveù^xaTt izpo^i^Tfiq èjTtv, àXX' èàv I^TÎ "^^^^ tp^TCCuç 
Kuptou. 'Aîub ouv TÛv Tp^Tuwv YvwaOïljffeTai 6 «J^euSoTcpoçi^TYjç >tat 5 lupoçi^- 
TiQç. 5. Kat wa; wpoiipi^TiQç bptÇwv TpdxeÇav èv xveùjxaxt, où çaYeiat àiz' 
aÙTYjç, etSè ixtIjys i^euSoTcpoçi^TTjç èor^ icaç Se TupoçT^TiQç SiS(3cax(i)V tîjv àXif;- 
ôstav, e? à SiSacxei où xotei, (j^euSoTcpofifjTYjç lort. 6. Ilaç Se xpoçTfjTiQç 
ocSoxt[JLa(;[jLévoç, àXyjOtvéç, Tuotwv (1) eîç [Aucn^ptov xo7|jiixbv èxxXïjcjCaç, 
[JLY) StSaoxwv Se icotetv 5aa aùxbç luoteï, où xpiÔTljceTat èç' u^aûv ixexà 0£ou 
Yàp ïyei -rijv xpfatv waaÙTWç y^P è-ïuoiiQŒav xal oî dtp^^atot xpoçr^Tau 
7. *0ç S'àv eÏTCY] èv i:v£6[jLaTf A6ç [Aot dtpYUpia tJ èiepa Ttva, oùx àxou- 
jeaôe aùxou* èàv Se Tcepi àXXwv ùjTepoùvrwv ewcyj Souvai, [jLYjSeiç aùxcv 
xpivéxo). 

Ksjp. ip\ 1. Ilaç iï b èp^^éjxevoç èv èvéfjtaxt Kupfou SeyO-^xd), liceixa 
Se Soxt[i.a(javxeç aùxbv YVi»)î£aO£' dùveatv Y^p è'Çexe SeÇiàv xal àpicxepav. 
2. Ei[jL&v 7cap4Si6ç èffxiv o èp)^6jjLevoç, PoYjOetxe aùxôi 5ffov SùvaaOe* où 
[jLevet Se Tcpbç Ojxaç et jjly] Suo ^ xpetç -^[/.épaç, èàv r^ dvaYXiQ. 3. Et Se 
OéXetTupbç Oi;.à<; xaOyjŒaij.xexvCxYjç ûv, èpYaÇécôw xat çaYèxw &l Se oùx 



(1) M. Hilgenfeld propose : /auû^. 
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0[ji.a)v Ç-^asTat XP'^^*^^?* 4. E? 8' où OéXst outco xoietv, xptaTé[J!.xop6ç 
ècrci* icpoaéxsTe àicb tûv to'.outwv. 

K£<p. tY' !• nS; Bè xpo^T^T?;? dtXYjOivéç, ôsXwy xaOYJŒat xpbç uii.5cç, 
àÇ'.oç à(JTt TY)ç Tpocpiiç aÛTOu. 'ÛaaÙTWç StSaoxaXoç àXrfivfàq èjriv àÇto; 
xat aÙT^ç, ôjxsp ô èpYaTYjç, -riiç Tpoçtjç aÙTOu. 2. Ilacav o3v àxapxV 
YSVVTjiAaTwv Xtqvou xal âXcovoç, Powv ts x.al xpoSaTwv Xa6(i)v §u>jet(; toTç 
xpoçifiTaiç" auTOt y<3^P ^^^'^ ©^ àp^iepetç ujaûv. 'Eàv lï jx^ Ix'iQ'rs xpoçi^TYjv, 
îd-ce Toïç xTco^oti;. 'Eàv attiav xot^ç tîjv àxapxV Xa6(i)v 8bç xaià tyjv 
ivToXi^v. 3. 'QaauTWç /.spajAtov otvou ^ èXa(ou àvotÇaç, t/;v àxapxTlv 
Xa6à)v Sbç Totç xpocTfjTatç' dtpYUp^ou Se xat t[ji.aTtJiA0î3 x,al xavrbç y,Tif)[ji.a- 
Toç Xa6(»)V TYiv ixapxt)v (îx; àv cot 86Çif), Sbç xatà ty)v èvToXfjV. 

Ksç. iB'. 1. Kaxà xupiotxYjv 8è Kup(ou ouvaxOévreç xXaaats àptov xat 
suxapiffnfîaaTe xpo(7eÇo[ji.oXo*p3ffa[Ji.ev©i ta xapaxrdijJLaTa ujjlcov, Sxw; xaOapà 
•î) OuŒta &[ji.(Sv ri. 2. Ilaç 8s l^wv tyjv àiJLçiêoXiav [Ae-rà toIÎ STaipou aÔTOu 
JXY) ouvsXOéTO) 6[ji.Tv, êwç o5 StaXXaYÛatv, tva [xy; x.oiv(i)0t5 ^ Ouaia G[ji.G)v 
auriQ Y^P ^^"^'^ "ft pT)6stŒa Gxb KupCou* 3. 'Ev xavxt t^xw xat yjpà^èt^ 
xpoaçépeiv jjLOt OuffCav xaOapav Srt PaaiXeuç iasy^ç etfxf, XéYet Kùptoç, 
xai TO bvojJLi [JLou 6au[ji.a(jTbv èv toTç 26vect, 

Ksç. te'. 1. XetpOTOvVjdaTS ouv éauToTç èxtoxéxouç x.at 8tax6vou(; iÇiou; 
To5 KupCou, àvSpaç xpaeïç xal àçtXapYupouç xai àXYjOetç xat 8£8oxi[ji.aj • 
[xévouç* u[ii.îv Y^p XetTOupYouŒt xat aSiol t))v XetTOupY^av tûv xpoçYjTWv >wt' 
3i8a9xaX(ov. 2. My; o3v uxepC8y;Te aùioùç* auTOt y<^P ^^^^'^ ®^ T€Tt[ji.Yî[ji.£vo'. 
0[ji.ôv jjLSTà Twv xpo^YjTWV xai St8aaxaX(i)v, 3. 'EXéYX^'^s 8à dcXXifîXou; 
[xt) èv opY^, àXX' èv sîpT^vYj, (î)ç Ix^t^ ^^ "^^ z^tcc^OJ.iù' xat xavrt àats- 
XouvTi xaxà Tou étépou [Jt.Y;8st(; XaXeiTO) [ATjSe xap' u|xa)v dxouéTO), Swç ou 
[ASTavoT^oY). 4. Tàç 8à sôxàç u[awv xal xàç eXsYjixoffuvaç xat xdaaç xà; 
xpdçetç oGto) xonfjffaTS, wç Jx^ts èv xw eùaYYS^^V '^o^ Kuptou •Jjjxûv. 

Ksç. iç'. 1. rpTJYopeiTS uxkp vqq Çwy)ç ujjlwv ot X6xvoi \)\Km [x-î) aôsa- 
6/)T(0jav, xal al oîcpueç O[ji.tov [jl^ èxXuécOwjav, àXXà Y^vsaOe ëioiiAor où 
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92oOe ^Y^ûvTSi; xi ày^xovrdE Tâit; ^^X^ti; upiûv* ou '^kç (LfeX^i (»|aI$ 

3. *Ev ^àp TaT; èa/aTat; f||jLép2i^ xXrj0uv6i^aovTai ol tJ/S'JÎO'Trpc^Tai xai ol 
çOopsTç xal arpaçfi^cvTi! ti -^pfêata sic Xôxcuç xat -^ xYizr; crrpaçf|7cTai 
e'; pLÏ(70ç- aiÇavouTTjÇ ^àp tî;; ivojiCa;, iiicTiîouîiv iXX-^Xoy; y^l 3ui>|ou7t 
y.xt xapaî(î>ffs'j7t, 4. -/.al totî çavf^JSTii & xo5ri;.5T:Xiv3; w; utb^ 0£ou xat 
zotfjoret a7)ii£ta y.a\ Tépora, xal fj f^ itapaBoOfiJctai ei; x^^?^ aîtoîJ, y^t 
izoïitCci iOépLtta, â oôB^-rsTS y^Y^vsv IÇ atûvo;. 5* T6t£ f^Çît f, y.Tfetç (1) 
Twv db/Op(<>i:(i)v e?ç tïjv irjpw^iv 'ctjç îox'.iJLaciaç xat cy^vîaX'.aO^ffovTat 
iroXXot yjtt àroXoûvtaî, et iï &Tcs[ji.£(va^r:£ç âv xfi TziaTV. aÙTÔv fftoOf^sov- 
•raî u::' aOrou tou y^xTaOéfiiaTS^. 6. Kai TéTS çavfjdSTai ^à atîji.£ta Tiiç 
àXrjOeta;' iipwTCv, cT^tiieToy èxTCexrfffcO); èv oùpavw, eita ct/^£?:v owvfiÇ 
TfltXxtYT^? '^^ '^ TptTOv dvacragtç vsxpwv où Trivrwv Bé, àXX' o)^ sp- 
péOiQ' "HÇst 6 K'jptoç xal xavT£(; ol 5y'^^ H-^*^* aOiou. 7. Tcte o<|;£Ta'. ô 
y.57p.o; TGV Kupiov èpx^pi-svov è7:âvo) twv veçcXwvtou cupavsu. 

(1) M. Hilgenfeld proposa : xpUiç, 
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CHAPITRE I. 

LES DEUX CHEMINS. — CELUI DE LA VIE (2). 

1 . Il y a deux chemins, celui de la vie el celui de la 
mort, mais il y a une grande différence entre ces deux 
chemins (^3). 2. Voici donc le chemin de la vie : d'abord, 

(i) Sur Tauthenticité des deux titres, voir Harnack, p. 3, et Bonet- 
Maury, p. 14. 

(2) Il va sans dire que le texte grec de la Didachè ne contient 
pas les sommaires que nous plaçons en tête de chaque chapitre. 
Nous les avons ajoutés pour faciliter les recherches. 

(3) Cette idée des deux chemins est si naturelle qu'on la ren- 
contre dès Tantiquité, chez les auteurs profanes aussi bien que 
dans les livres sacrés. Déjà Hésiode la développe dans son 
poème : Œuvres et Joursj vers 285. ss. Xénophon, dans les Mémo- 
rables, liv. II, § i, nous a conservé Tapologue où Prodicus montre 
Hercufe placé entre le vice et la vertu. Mais chez les Juifs cette 
idée revient encore plus souvent et prend un tour plus religieux : 
Deutéronome, 30, 45, ss. a Voici, je mets devant toi, aujourd'hui, 
la vie et le bien, la mort et le mal, etc. » Cf. Testament des douze 
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tu aimeras Dieu qui t'a créé; en second lieu, tu aime- 
ras ton prochain comme toi-même (1). Ce que tu ne 
voudrais pas qu'on te fît ne le fais pas non plus à au- 
trui (2). 

patriarches^ Testament d'Aser, § i , éd. Sinker, p. 483; Jérémie, 
21,8.0 Tu diras à ce peuple : Ainsi parle l'Étemel : Voici, je mets 
devant vous le chemin de la vie et le chemin de la mort. nMatth., 
7, 13, 44 ; 2 Pierre, 2, 45. Enfin l'Épltre de Bamabas contient la 
même idée sous la même forme. 

(1) Gf. Matthieu, 22, 37-39. Ce précepte est commun au chris- 
tianisme et h la plupart des docteurs juifs. On le rencontre déjà 
dans le Lévitique, 19, 48. Gf. Sap. Sal. 5, 6, 7. « Hillel disait : Effor- 
cez-vous d'être comme les disciples d'Aaron, c'est-à-dire aimez la 
paix et recherchez-la à tout prix ; aimez les hommes et exhortez- 
les à l'étude delà loi » {Pirké Aboth, ch. I, § 42). Un païen ayant 
demandé au même docteur un résumé de la religion juive : « Ge 
que tu n^aimes pas pour toi ne le fais pas à ton prochain; car 
c'est là toute la loi, dont le reste n'est que le commentaire. » Voir 
Derenbourg, Histoire de la Palestine, p. 482, et S. Munk, Pales^ 
tine, p. 555, et surtout Lightfoot, Horx Itebraicœ, t. Il, p. 305 (In 
Matth.,VII,i2). 

(2) Voir la note précédente. — Matthieu, 7, 42, 43 KcTout ce que 
vous voulez que les hommes fassent pour vous, faites le de même 
pour eux; car c'est la loi et les prophètes. Entrez par la porte 
étroite... qui mène à la vie, car la porte large mène à la perdi- 
tion {dç Ty:và7rûJÀsiav).)>ll nous Semble que la comparaison de ce pas- 
sage dans la Didachè et dans Matthieu révèle, comme source, une 
tradition orale très voisine, mais différente cependant. Si l'au- 
teur de la Did. avait connu le premier évangile sous sa forme ac- 
tuelle, bien fixée et arrêtée, il l'aurait simplement cité. Le vers. 42 
de Matth. est très voisin du vers 2 de la Did,, mais l'idée des deux 
chemins est bien plus imagée dans notre Matth. actuel. Remar- 
quons toutefois que dans Matth., comme dans la Did.^ le point 
d'arrivée des deux chemins est désigné par la même expression ; 
Tun conduit à la vie, l'autre à la perdition, ou plutôt à Tanéaniis- 
sement {ànwilsix). Les méchants seront anéantis (àTroXovyrae); les 
bons, au contraire, seront sauvés ou conservés {(rtaBiitrovroLi), Did. y 



^ I 
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3. L'enseignement contenu dans ces préceptes est 
le suivant (1) : Bénissez ceux qui vous maudissent, 
priez pour vos ennemis et jeûnez (2) pour ceux qui vous 
persécutent, 4. car quelle reconnaissance vous aura-t- 
on si vous n'aimez que ceux qui vous aiment, les païens 
n'en font-ils pas autant? 5. Mais vous, aimez ceux qui 
vous haïssent et vous n'aurez pas d'ennemi. 6. Garde- 
toi des passions de la chair et du monde (3). 7. Si quel- 
le, 5. Cf. 2, Pierre, 3, 7 (le jour du jugement et de Tanéantis- 
senient des hommes impies). — Tobit, 14, 15 : Quod oderis, alio ne 
feceris, p. 121, éd. Fritzsche. 

(1) Après avoir posé, en thèse générale, le texte de la loi. Fau- 
teur de la Didûchè va l'expliquer, et, pour parler corpme les rab- 
bins, il va faire des haies ou des barrières autour de la loi. Pirké 
Aboth, ch. I, § 1. Voir M. Massebieau, p. 15. 

(2) « Jeûnez pour ceux qui vous persécutent. » L'aumône, le 
jeûne et la prière étaient les trois grandes manifestations de la 
piété juive (Tobit, 12, 8). Elles se suivaient naturellement et se 
nécessitaient Tune l'autre. On sait que les Israélites pratiquaient 
ces ceuvres pies, non seulement pour effacer leurs propres trans- 
gressions, mais aussi pour leurs parents et leurs amis. (Voyez 
Lightfoot, Opéra, t. I, p. 219. Eruhim,] On jeûnait pour ses amis 
malades, en prison ou en voyage, dans le but d'aider au succès 
d'une entreprise, à l'accomplissement d'un désir. Rabbi Ase jeûna 
trente jours pour voir Rabbi Ghaia, et Rabbi Zadok jeûna qua- 
rante ans pour conjurer la destruction du second temple {Ant. 
vet. Hebr,^ ab Had. Relando, p. 504, et Lightfoot, Hor. hebr. in 
Matth,,^. -309). Voir aussi 2 Sam., 12, 15-23 ; Esth., 4, 16. Les pas- 
sages où le jeûne et la prière sont réunis se rencontrent fréquem- 
ment dans TAncien Testament. Le chrétien, devant aimer ses 
ennemis, doit par là môme prier, faire des aumônes et jeûner pour 
eux. Si l'on se figure que le jeûne et l'aumône ont une sorte de 
vertu ex opère operato, en appliquer les intentions à des ennemis 
est bien la meilleure preuve qu'on puisse donner du pardon qu'on 
leur accorde. 

(3) Ce verset semble interrompre la suite naturelle des devoirs 
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qu'un te donne un soufflet sur la joue droite, présente- 
lui Tautre et tu seras parfait (1). 8. Si un homme te 
demande de faire un mille avec lui, fais-en deux ; si on 
t'enlève ton manteau, donne aussi ta tunique; si on te 
prend ton bien, ne le redemande pas, car du reste tu ne 
le peux pas (2). 9. Donne à quiconque te demande et ne 
réclame pas (3), car le Père veut que ses dons soient 
distribués à tous. 10. Bienheureux celui qui donne selon 

envers les autres; malgré cela» peut-on y voir une interpolation 
montaniste? Nous ne le croyons pas. Des idées pareilles se ren- 
contrent dans une foule d'écrits chrétiens et juifs qui n'ont rien 
de montaniste. i Pierre,2, li ; Tite, % 12 ; A Macch., i , 32 : tùv âk 

STreOujxeûv ai p^'v eto"t ^u;^exat «t (?è o-w^xarexat. Ed. Fritzsche, p. 353. De 

plus^ on s'explique difficilement dans quel but aurait été faite 
une interpolation aussi incolore ; les faussaires n'y vont pas si 
légèrement et tâchent de mettre en vedette la phrase qu'ils ajou- 
tent. Ils ne craignent pas de la traîner en longueur, de la com- 
menter; il faut que le lecteur ne puisse pas la laisser sans atten- 
tion. Rien de semblable ici. Du reste^ il ne faut pas demander un 
ordre trop rigoureux à des préceptes; Fauteur de la Didachè, tenant 
ces aphôrismes d'une tradition qui les faisait remonter à Jésus, a 
dû surtout viser à être complet. 

(4) a Tu seras parfait. » Nous ne pouvons nous faire à l'idée 
qu'il y ait là une intention dogmatique quelconque qui attacherait 
la perfection à l'accomplissement de tel ou tel acte. C'est simple- 
ment une exagération d'expression. 

(2) Cette considération est assez obscure. L'auteur veut sans 
doute dire que, si le fidèle redemandait son bien, ce serait inuti- 
lement. On ne lui rendrait pas justice. Aller devant le juge serait 
donc se donner du mal pour rien^ à moins toutefois que la pensée 
de l'auteur ne soit dominée par l'idée que la fin du monde va venir. 

(3) Ce verset a été emprunté par l'auteur à la tradition orale ; il 
l'insère dans son livre, sans s'apercevoir qu'il ne s'est pas encore 
tellement bien assimilé les préceptes de Jésus, qu'il ne puisse les 
oublier ou même les contredire. Le chrétien vient de parler; mais 
au verset 12, le Juif prudent et avisé voudra, lui aussi^ dire 9on 
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le commandement, car il est irréprochable, mai» malheur 
à celui qui reçoit; s'il reçoit parce qu'il a besoin, il est 
irréprochable; 11. mais s'il n'a pas besoin, il lui sera de- 
mandé pourquoi il a reçu et dans quel but. Jeté en 
prison, on lui demandera compte de tous ses actes, et il 
n'en sortira pas avant d'avoir payé jusqu'au dernier 
quadrain. 12. Et c'est à ce sujet qu'on dit (1) : « Que ton 



mot. n est sans doute excellent de faire la charité^ mais on ne sau- 
rait s'entourer de trop de précautions. 

« Car le Père veut que ses dons soient distribués à tous. 7> Cf. 
Matth.^ 5,45. Ici, comme dans Luc, 6, 36 («Soyez miséricordieux 
comme votre Père est miséricordieux »), le devoir de Thomme 
est basé sur Timitation du Père céleste. Ce verset nous place de- 
vant une parole de Jésus, bien supérieure aux idées de notre 
auteur. La pensée que le vrai culte repose sur Timitation de Dieu 
se retrouve souvent dans Philon. Voir le De vita contemplativay 
en entier; De migr, Abrah., §23, 24. 

(1) nspi TOUTOU €Ïpr,rait, indique non pas la citation d'une parole de 
rÉcriture, mais Tallusion à un proverbe populaire. On ne saurait 
apporter trop de précautions dans la distribution des aumônes, 
surtout il ne faut jamais donner à des inconnus, telle est l'idée 
exprimée ici. On pourrait traduire très librement en français : « Si 
tu fais la charité, tourne dix fois ton aumône dans ta main pour ne 
pas donner mal à propos. » 

Ce passage concorde très bien avec le caractère du Juif prudent 
et utilitaire. On trouve des conseils identiques dans le Siracide, 12, 
1, ss., où ils ont une importance considérable. Les idées, et même 
les expressions, sont celles que nous venons de voir dans la Didachè : 
« *Eàv gu ttotfiç^ 7vwet Tivt icoisiç » (Ed. Fritzsche, p. 414). « Si tu fais 
le bien, sache à qui tu le fais s, tel est le précepte fondamental de 
ce sage. Il était, du reste, très généralement mis en pratique. 
Chacun faisait la charité à ceux de sa secte, les plus larges la fai- 
saient à leur prochain (l'Israélite ou le prosélyte). Jésus prescrivit 
de la faire à tous indistinctement , même aux ajxapr&i^ot et aux 

Quoi qu'il en soit, recommandée par les sages, l'aumône avait 
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aumône transpire dans tes mains jusqu'à ce que tu 
saches à qui tu donnes. » 



CHAPITRE IL 



SUITE DU CHEMIN DE LA VIE, 



1. Voici maintenant le second commandement de la 
doctrine (1). Tu ne seras ni meurtrier, ni adultère, ni 
pédéraste, ni impudique, ni voleur, ni devin, ni sorcier; 
tu ne provoqueras point d'avortemenls et tu ne tueras 
pas Tenfant qui vient de naître (2). 



pris à Tépoque du Christ une grande extension. On la faisait 
au temple, dans les synagogues et en particulier* Il n*y avait 
même presque plus d'actes religieux possibles sans aumône ; elle 
était naturellement liée au jeûne et à la prière. Voir Matth., 6, 
1-19. (Observer qu'au verset 1 le mot ^««to<ryvî! est absolument 
synonyme de èÀ»r,^o<rùv», ces deux expressions correspondant à 
l'hébreu npTif. — Voir, pour le développement de cette idée, la 
note ci-après sur Didachè, 4, 3). Sur l'aumône, voir, en outre, 
Prov., 3, 27; 10, 2; 2-2, 3; 28, li7; Sir., 7, 32, ss.; 12, 1, ss ; 
Tobit, 4, 11, 12; 12. 9. 

(1) Pour Fauteur, Tesprit de la loi résumé dans Tamour de Dieu 
et du prochain forme un seul et même commandement. 

(2) V. Exode, 22, 18. Cf. Actes, 8, 9, 11; Gai., 5, 20; Exode, 
20, 13-17, et les notes des chapitres 3 et 5. Dans ce chapitre l'au- 
teur emprunte cinq commandements au Décalogue (texte des Sep- 
tante); ce sont ceux qui concernent le meurtre, l'adultère, le vol, 
la convoitise et le faux témoignage. 

Le verbe irxtSofbo^eh n'apparaît pas une seule fois dans le Nou- 
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2. Tu ne convoiteras point ce qui est à ton prochain ; 



veau Te^lament; il semble aussi être absent des Septante (Voir le 
Thésaurus de Schleusner), et môme des apocryphes de TAncien 
Testament (Voir la Clavis de Wahl). Cf. Lévit., 20, i3 et Rom, 1, 
27. Il paraît, au contraire, avoir été fréquemment employé dans 
la littérature chrétienne du second âge. Le Pseudo-Barnabas l'em- 
ploie deux fois : 10, 6 et 19, 4. 

L'interprétation de Millier [Erklxrung des Bamabasbriefes) , qui 
veut y voir un précepte dirigé contre les tentatives d'avortement, 
est combattue par la fin du verset qui vise directement ces crimes, 
ce qui nous a conduit à donner une autre signification à Konâot^Bo- 
p-hiTsiç. La même expression se retrouve dans Clément d'Alexan- 
drie : Pxdag.y % 10; 3, 12; Strom,, 3, 36; Protr,, 108 (édition 
Dindorf, Oxford, 1869, t. I, p. 290 et 398; t. II, p. 265; t. I, 
p. 110;. Cf. Lev., 18, 22. — « Tu ne seras ni devin ni sorcier. » 
Au premier siècle, le christianisme eut à lutter continuellement 
contre ce genre de superstition également répandue chez les Juifs 
et les païens (Actes, 13, 6; 8,9, il. Voir ci-après ch. lll). Cf. 
Exode, 7, 22; Sap. Sal., 12, 4, 5; 18, !3; Herm., 11, 2. (L'é- 
diti/jn Harnack, Leipzig, 1877, p. 110, renferme une note très 
étendue et fort intéressante.) — « Tu ne provoqueras... » Les 
crimes contre les mœurs avaient atteint au premier siècle un 
développement efirayant; de là l'importance des préceptes sur 
la pureté et l'habitude des premiers apologistes à montrer avant 
tout le christianisme comme la religion de la chasteté, de là la 
tendance au célibat, l'horreur des secondes noces, et cette exagé^ 
ration parfois maladive de la continence. On peut consulter utile- 
mentà cet égard TApologie d'Athénagore; elle prouvecombien déjà, 
sous le règne de Marc-Aurèle, l'Église tendait à l'ascétime. Il ter- 
mine son chap. 35 par ces paroles, qui rappellent celles de laZhrfa- 
che : <£ Nous tenons, pour homicides les femmes qui se font avorter, 
et nous croyons que c'et^ttuer un enfant que de Texposer» {Athen. 
kg,, p. 38 de Téd. de Paris 1636). De même TertuUien [ApoL, 9) : 
a Pour nous, à qui tout homicide est défendu, il nous est interdit 
de détruire le fruit d'une mère dans son sein, avant même que 
l'homme soit formé. C'est un homicide anticipé que d'empêcher 
la naissance; car quelle difTérence y a-t-il entre s'opposer à la 
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tu ne seras point parjure (1^; tu ne porteras pas de 
faux témoignage ; tu ne seras ni médisant, ni rancu - 
nier (2). 
3. Tu ne seras double ni dans tes opinions ni dans 



naissance d'une àme et Tarracher du corps qu'elle anime? » (Cf. 
Ep. ad Diog., 5, 6, et Glem. Alex., Psedag., 3, 3.) 

Mais ce n*est pas seulement dans le monde romain qu'on se 
livrait à ces pratiques. Nous citerons un seul exemple que nous 
puisons dans Lightfoot {ffor. heb. in Ev. Matth., p. 270), et qui 
est emprunté aux mœurs de la société pharisienne du temps 
d'Hérode. « Viduam ctrcumvagam eam vocant, qux semper hinc 
illinc circumù, vicinas visitatura, Atque hx corrumpunt mundum, 
eo quod non (dix sint, qtuim mœchx et prxstigiatrices^ et tamen prx 
se ferunt sanctitatem. Joanna, filia Hetibi, fuit vidua quxdam prxs- 
tigiatrixj qux cum appropinqvaret tempus puerperii cvjusvis, magicis 
artibus uterum puerperœ obseraret, ut parère nequiret ; cumque diu 
multumque cruciaiibus laborasset puerpera, diceret illa, Ibo ego, et 
pro te supplicabo ,• forsan audientur preces mex ; profecta prxstigias 
dis&olveret atque illico na&ceretur infans. Die qitodam, quum quidam 
mercede conductus, in ejus domo operam navaret, ea ad domum puer- 
perx profecta, audiit ille prœstigias tinnientes in vasctdo, cujus oper- 
culo per eum amoto, prodeunt illico prxstigix, ac confestim natus est 
in fans. Atque hinc cognitum est, eam esse prœstigiatricem, » — On 
lira avec intérêt un remarquable article de M. Edersheim, où 
sont résumées les idées et les pratiques des Juifs en fait de magie 
et de nécromancie: Ëdersheim, The life and times of Jésus the 
Messiah, t. Il, App., XVI, p. 770. 

(1) a Tu ne seras point parjure » (oùx sTrtopxïîorteç). Cf. [ Tiin., 1, 
10 ; Sap., 14, 28; Zach., 8, 17 (ôpxov ^sv^ii fih àyairàTs). 

(2) «Tu ne seras pas rancunier » (oùx pïi<rtxax)g<rfit;). Voyez 
Barn., 2, 8 (Zach,, 8, 17); Epist. ad Diog., 9, 2. Ce verbe inconnu 
au N. T. se rencontre à chaque pas dans le Pasteur d'Hermas (Vis., 
2, 3, 1 ; Mand., 8, 3 ; 9, 3 ; Sim., 9, 23, 4, etc.), et chez quelques 
autres Pères {i Clem. Rom., 2, 5; Clem. Alex., Strom., 7, 14). 
Voir aussi Prov., 21, 24 ; Zach., 7,10. 



1 



— si- 
tes paroles (1), car la double langue est un piège de 
mort (2). 
4. Ta parole ne sera ni mensongère, ni vide, mais 



(1) ^expression allemande Doppelzûngler traduirait mieux 
ForiginaL Voyez Sir., 5, 9 : « Ne tourne pas à tout vent et 
ne va pas par tout chemin (Cf. ne sois pas double dans tes 
opinions), car c'est ainsi que fait le pécheur qui est double dans 
sa parole. > 11 est à remarquer que la suite des idées va être la 
même dans la Didachè que dans le Siracide, car il ajoutera au 
verset 13 : i< Souvent la langue de Thomme est cause de sa 
chute. » 

Il ne faut pas oublier que les expressions être double de cœur, 
de parole, de dé>ir^ de volonté, sont favorites aux moralistes juifs 
pour exprimer la ruse, la fourberie, Tirrésolution, la faiblesse 
de caractère; Sh\, 1, 28; 2, 12; 5, U; 28, 13, 14, 15. 

(2) On a dans ce verset le résumé d'un des morceaux les plus 
intéressants du Siracide (28, 1 3-26), qui semble avoir aussi ins- 
piré saint Jacques (Ep, Jac, 3, 1-12) et avoir été Tune de ses 
idées favorites. Dans sa prière d'actions de grâces il remercie 
Dieu de Tavoir délivré du piège de la langue calomnieuse. Ici en- 
core nous avons un précepte tout à fait juif, d'un utilitarisme un 
peu grossier. 11 faut s'abstenir de toute calomnie et de toute du- 
plicité, non pas tant par horreur du mensonge que par crainte 
d'être pris dans nos propres filets {Sir.^ 27, 26): a Celui qui creuse 
une fosse y tombera et celui qui tend un filet y sera pris. » Cf. Cons- 
titut, apost., 2, i2, p. 70, éd. Lagarde. — Si Ton se reporte à la 
lettre dite de Barnabas et que Ton compare les paragraphes 7 
et 8 du chap. 19 (édition Harnack) au verset de la Did. que nous 
étudions, on n'aura pas de peine à voir où est l'original et où est 
la copie. Tandis que dans laiDid. le précepte sur la duplicité ar- 
rive à sa place naturelle, on le trouve dans Barnabas mêlé un peu 
au hasard avec d'autres conseils sans aucun rapport avec lui, et 
divisé en deux phrases qui ont bien moins la tournure hébraïque 
que celle de la Did. Cf. Sap. Sal., 1, 11 ; Prov., 12, 13. « Par le 
péché des lèvres le pécheur tombe dans des pièges » (Version 
des LXX). 
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pleine d'effet (1). 5. Tu ne seras ni avide, ni rapace, ni 
hypocrite, ni dépravé, ni orgueilleux (2). 



(1) Nous avons là sons une autre forme ce que le Seigneur re- 
commandait à ses disciples quand il leur disait : c Que votre pa- 

^role soit oui, oui, non, non », et quand il attaquait a ceux qui 
disent et ne font pas » (Mattb., 5, 37 ; 23, 3). Tous ces passages 
sont dirigés contre les sottes et inutiles disputes des partis reli- 
gieux qui divisaient les Juifs et en venaient aux mains sous les 
prétextes les pllis futiles. Il ne suffit *pas de ne pas être menteur, 
il ne faut pas parler pour ne rien dire, ni se perdre dans de vaines 
disputes, qui font naître la haine et les rivalités sans alimenter 
notre activité; il faut que toutes nos paroles soient grosses d'ac- 
tion. C'est encore là une de ces nombreuses maximes que le chris- 
tianisme n*a fait que développer, a Parle peu, mais agis beau- 
coup », disait Schamma! {Pirké Aboth, 1, i5). Cf. Ecci., 5, 1-7; 
Matth.,6,7;Eph., 5,6. 

(2) « Ne sois pas avide », plus littéralement, ne désire pas pos- 
séder toujours davantage, a Je vous ai écrit de ne pas avoir de- 
rapports avec les impudiques, les avides, les rapaces et les idolâ- 
tres... » (1 Cor., 5, dOj. «Sachez-le bien, aucun impudique^ aucun 
débauché, aucun homme avide ou rapace, c'est-à-dire idolâtre, 
n'héritera... » (Eph., 5, 5). On peut noter ici la relation que Ta- 
pôtre établit entre tous ces vices et l'idolâtrie. Nous la trouverons 
exprimée au chap. 111 de la Did. — Clem. Rom. ad Cor., 35, 5. 
Cf. Sir., 44, 9. 

<f Ne sois pas dépravé, d Le subst. correspondant xaxoi^dsr^ n'est 
employé qu'une seule fois dans le N. T. : Rom., i, 29. Cf. 3Macc., 
3, 22. On pourrait traduire aussi par : a Ne sois ni trompeur, ni 
rusé » en s'appuyant sur 4 Macc, 1, 25; 2, 16 (p. 353 et 355, éd. 
Frilzsche). 

a Ne sois pas orgueilleux. » Voyez : Prov., 3. 34; Jac, 4, 6; 4, 
Pierre, 5, 5. Le mot u:r£pïîavoç revient à chaque page des livres 
apocryphes de TA. T. et surtout du Sïracide: 3, 28; il, 30; i 3, 
d ; 21, 4, etc. 

Le verset dans son entier peut être comparé avec Es., 61, 13 ; 
Prov., 3, 34; Rom., 1, 29-31 ; Clem. Rom., i ; Cor., 35; Polyc, 
Philipp,, 2, 2. 
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6. Tu n'écouteras aucun mauvais conseil contre ton 
prochain. 7. Tu ne haïras aucun homme, mais tu re- 
prendras les uns, tu prieras pour les autres, tu aimeras 
les autres plus que ta propre vie (1). 

CHAPITRE III. 

SUITE DU CHEMIN DE LA VIE. 

1. Mon fils, éloigne-toi de tout mal et de tout ce qui 
lui ressemble (2). 2. Ne sois pas colère, car la colère con- 

(1) Ici encore nous avons un précepte qui ne semble pas être 
d*un christianisme bien pur. IL y a, en effet y bien de la différence 
entre ne haïr aucun homme et les aimer tous, comme voulait 
Jésus. L'auteur de la Did. semble par moments être un brave 
Israélite, plein de bon sens et de scepticisme qui, comme le Sira' 
cide, trouve que la haine est un travail inutile. Détester son pro- 
chain, dresser des batteries contre lui, c'est une grande peine, et, 
qui plus est, on risque cent contre un d'être victime de ses pro- 
pres habiletés. La haine ronge et on finit par réjouir ses ennemis. 
Conclusion : « Le gosier doux procure un grand nombre d^amis et 
une langue aimable attire beaucoup de salutations. » Nous insis- 
tons peut-être trop sur ces détails, mais c'est pour qu'on distingue 
bien les deux sources qui forment le fond de l'enseignement 
moi al de la Did. A côté des pensées de Jésus, Tauteur nous donne 
parfois les siennes, il importe de ne pas les confondre. Cf. Jude, 
verset 22; Barn. Epist., 1, 4; 4, 6; 49, 5.(Lev., 19, 18; Matth., 
19, 19; Luc, dO, 27) ; Prov., 9, 7-9; 28, 23. 

(2) a Mon (ils. » Il semble qu'ici nous ayons le passage à la se- 
conde partie de l'enseignement ; l'auteur, après avoir interdit les 
vi^es les plus généraux, fait un pas de plus et sous une forme 
plus intime, s'adressant à ses enfants en la foi, il va les mettre en 
garde contre* des vices plus spéciaux. Les moralistes d'Israël ont 
toujours beaucoup aimé cette formule, mon fils, mon enfant. Il 

3 
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duit au meurtre, ni porté à la jalousie, ni disputeur, 
ni emporté ; car de tout cela naissent les meurtres (1 ) • 



suffit de parcourir les Proverbes, le Siracide, l'Histoire de Tobit, 
pour en voir le fréquent emploi. On les rencontre aussi dans les 
Evangiles, surtout dans lesEpîtres johanniques. 

— « Abstenez-vous de toute espèce de mal ». 1 Thess., 6, 22. 
(i) « Ne sois pas colère. » Prov., 22, 24.; 29, 22; Sir., ^5, 18 ; 

Tite, 4,7. — a Ke sois ni zélote, m..r.., etc. « On peut traduire ce 
passage de deux manières assez différentes, en lui donnant ou un 
sens moral et indéterminé, ou un sens historique. Dans le pre- 
mier cas on traduirait: a Ne sois pas colère, car la colère conduit 
au meurtre^ ni jaloux, ni discuteur... etc. b On pourrait préférer le 
second sens comme s'accordant mieux avec l'idée que nous nous 
faisons de Tauteur de la Did. Le zélote est le partisan politique, 
le patriote ardent et aveugle qui veut, coûte que coûte^ chasser 
les Romains de la Palestine et purifier la ville sainte. Les chré- 
tiens hébreux appartenaient presque tous à une tendance opposée ; 
soit indifférence politique, soit absolue confiance que Dieu ferait 
lui-même son œuvre, ils éprouvaient une grande répulsion pour 
ces Kenaîm ou sicaii*es fanatiques qui se glissaient dans la foule 
et poignardaient quiconque manquait devant eux à une des pres- 
criptions légales. (Josèphe, B. y., 2, 13, 3; 4, 3, 9; 7, 8, 1, t. Il, 
p. 108, 193, 322 de Tédit. Dindorf.) L'auteur delà Did. nous sem- 
ble avoir appartenu à la tendance modérée qui, devant les excès 
des zélotes, éprouvait une sorte de terreur, et que Josèphe appe- 
lait oiiJLérptoi. (Sur les Zélotes, voy. 4Macc., 18, 12;2Macc., 4, 2.) 

— a Ne sois pas disputeur. » A côté des zélotes étaient de 
nombreuses sectes, plus particulièrement composées de phari- 
siens et dans lesquelles on passait sa vie à faire de la casuistique. 
Schammaï semble avoir résumé ces tendances dans ce qu'elles 
avaient de plus étroit et de plus légaliste* Les conférences con- 
tradictoires qui avaient lieu parfois entre élèves de différents 
maîtres, ne se terminaient pas sans effusion de sang; ce n*est donc 
pas seulement au figuré que l'auteur de la Did. a pu dire ne sois 
pas clisputeur, ne sois pas éristique, ne t'enflamme pas pour des 
questions qui n'ont aucune portée, car on peut finir par Revenir 
assassin* — Il faut cependant avouer que le Sir. exprime (28, 
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3. Mon fils, fuis la convoitise, car elle conduit à Tioi- 
pudicité(l); évite l'obscénité dans tes paroles (2) et la 
hardiesse dans tes regards, car elles donnent naissance 
à l'adultère (3). 

4* Mon enfant, ne sois pas augure, car cela conduit 



6-13) les mêmes idées et qu'il est impossible de ne pas leur 
donner un sens moral d'une application très générale. — Voyez 
Jacques, 1, 49, 20 ; 3, i6; GaL, 5, 49-21 ; Eph., i, 34. — Il semble 
que les chap. 3 et 4 ne sont que le développement des idées du 
chap. 2. En effet, notre premier verset est le commentaire de : 
« Tu ne tueras point » ; de même le verset 2 montrera la source 
de l'adultère, le verset 3 développera le précepte de n'être ni 
devin, ni sorcier. 

(4) Prov., 6, 25; Sir., 48, 30, 84 ; Jac, 4, 44, 15 : « Chacun 
est attiré et amorcé par sa propre convoitise. Puis la convoitise 
lorsqu'elle a conçu enfante le péché, et le péché étant consommé 
produit la mort, d Past. Herm., Mand,,\ et 42 en entier. Cf. Rom., 
7, 7 ; 2 Pierre, 4, 4; 4 Macc, 4, 32; Jude, versets 46 et 18. 

(2) Cf. Col., 3, 8; Eph., 5,3: a Que l'impudicité, qu'aucune 
espèce d'impureté et que la cupidité ne soient point nommées 
parmi vous, ainsi qu'il convient à des saints. » 

(3) C'est sous une forme moins vivante et moins imagée la 
pensée que Jésus exprimait en disant : a Quiconque a regardé 
une femme pour la convoiter a déjà commis adultère avec elle 
en son cœur. » Cf. 2 Pierre, 2, 14 : a lisent les yeux pleins d'adul- 
tère. » 

Il est à remarquer que les commandements sont développés 
dans Tordre même où ils sont donnés par TExode (20, 43-48). 
Cet arrangement est suivi par le premier évangile pour le premier 
chapitre du sermon sur la montagne. Or saint Matthieu insère dans 
son chap» 6 des préceptes qui ont surtout pour objet le jeûne et 
la prière j ce n'est donc pas peut-être complètement au hasard 
que l'auteur de la Did, va, après quelques conseils généraux, 
passer, lui aussi, aux importantes questions du jeûne et de la 
prière. 
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à ridolâtrie(l), ni enchanteur (2), ni astrologue, ni pu- 
rificateur (3), et ne regarde même pas ces choses, car 
d'elles toutes provient ridolâtrie(4). 



(i) Lévit., 19^26^ 31. € Yous n'observerez ni les serpents, ni 
les nuages pour en tirer des pronostics. Ne vous tournez point 
vers ceux qui évoquent les esprits^ ni vers les devins; ne les re- 
cherchez point de peur de vous souiller avec eux. » Cf. Esaîe, 47, 
43 ; Sir., 31 (34), 5. 

(2) Voyez : Daniel, 2, 40; Exode, 7, 14, 22 ; Lévit., 20, G, 27 ; 
Sir., 42, 13. 

(3) Voir TarticledeM. Massebieau {Témoignage, du7 février 4885)^ 
qui rapproche de ce passage un paragraphe de Philon {De Mùnar- 
chia, I, 9; t. II, p. 2il, éd. Mangey). 

(4) Il ne faut pas s'étonner du développement qui est ici donné 
aux préceptes contre les superstitions. Dans le monde juif aussi 
bien que dans le monde païen ou s'y abandonnait plus que jamais. 
Les meilleurs esprits étaient eux-mêmes entraînés. En aucun 
temps on ne fut plus occopé de prophéties, de prodiges qu*au pre- 
mier siècle de notre ère (Virgile, Egl.^ 4; Géorg,, 4, 463 et suiv.; 
Horace, Odes^ i, 2; Tacite, Annales, 6, 42; Suétone, Aug.^ di). 
Les charlatans^ les magiciens, les goètes, les thaumaturges de- 
venaient comme une classe de la société, les grands en attachaient 
un certain nombre à leurs personnes (Actes, 13, 6, 7). Plusieurs 
empereurs semblèrent se livrer aux devins de tout genre avec 
une confiance absolue. (Cf. Renan, IV, p. 323 et suiv.) Voir sur- 
tout les belles et savantes pages de G. Boissler: Religion romaine, 
t. II, p. 167 et suiv. de Téd. in-18. 

Quant aux Juifs, sans parler des superstitions se rattachant au 
messianisme et à la situation politique, ils n'avaient rien à envier 
aux païens en ce qui concerne les pratiques divinatoires. Jamais 
aucun peuple n'a accordé une si grande attention que les Juifs du 
premier siècle aux songes, aux bruits inattendus. La profession 
d'interprète était comptée au nombre des carrières libérales. « 11 
y avait à Jérusalem vingt-quatre interprètes de songes, raconte un 
vieillard dans le Talmud, et ayant eu un jour un songe, j'allai 
chez tous ; chacun d'eux me donna une interprétation différente, 
mais toutes se sont réalisées. » (Talmud de Bah., jffc/'oco^A, 55 A; 



— 37 — 

o. Mon enfant, ne sois pas menteur, car le mensonge 
conduit au vol. 

Ne sois pas non plus avare ou vaniteux, car de tous 
CCS vices naissent les vols (1). 6. Mon enfant, ne sois 
pas porté à murmurer, car le murmure conduit au 
blasphème. Fuis l'orgueil et la malveillance, car tous 
ces vices engendrent les blasphèmes. Mais sois doux, 
puisque les doux hériteront de la terre. 7. Sois longa- 
nime, miséricordieux, et sans malice, paisible et bon, 

Schwab, Traité des Berakhoth, p. 457; Lightfoot, ^or. heb., 
p. 366.) « Si quelqu'un, en entrant dans une ville, craint l'effet 
pernicieux d'un mauvais, œil, qull place le pouce de la main 
droite dans la main gauche, et celui de la gauche dans la droite, 
en disant : Moi, un tel, fils d'un tel, je descends de la race de Jo- 
seph, sur lequel le mauvais œil n'a pas d'effet. » (Ibidem. On trou- 
vera dans M. Schwab {loc. cit.) de longs exemples d'interprétation 
de songe et les règles à suivre en pareille matière.) 

Les Juifs ne s'adonnaient pas seulement à la divination des 
songes; les amulettes, les formules magiques, les incantations, 
les exorcismes faisaient alors chez eux partie de la vie quotidienne 
et devenaient dans les écoles des rabbins célèbres une des princi- 
pales branches de Ten'seignement. (Voy. Lightfooti Opéra, t. II, 
p. 147.) Que dire des sottes idées et de la crainte avec laquelle 
on consultait le Bath-Kôl (Lightfoot, Hor, heb. in ev. Matih., 
p. 276) ? 

Mais à côté de la foule enivrée de sortilèges étaient quelques 
rares esprits plus calmes, où le christianisme paraît avoir recruté 
plusieurs de ses premiers adeptes; c'étaient les hommes qui, sans 
être aussi libres de préjugés qu'on pourrait le désirer, conti- 
nuaient cependant l'école de bon sens des livres sapientiaux. 
(Eccl. 5, 6; Sir. 34, 4-7 (34, 1-7) ; Cf. Job, 33, 14, 18.) L'auteur 
de la Didachè paraît avoir été l'un d'eux. 

(l)4Macc., 2,8;4Macc., 5,9; Sap., 14, 14; 1 Tim., 6, 10; 
2Tim., 3,2. 

(i) La conjonction o puisque » semble indiquer que l'auteur fait 
allusion à la promesse du Seigneur. (Matth., 5, 4.) Cf. Sir., 10,14. 
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et garde toujours en tremblant les paroles que tu as 
entendues (1). 8. Fuis la jactance et la morgue (2). 
9, Ne te complais pas dans la société des prétentieux, 
mais fréquente les justes et les humbles (3), 10. 
Accepte comme bonnes toutes les choses extraordi- 
naires qui peuvent t'arriver, sachant que rien n'arrive 
sans la volonté de Dieu (4). 

a Le Seigneur renverse de leurs trônes les puissants et fait asseoir 
à leur place ceux qui sont doux. » 

(1) a Et sur qui jetterai-je les yeux, sinon sur celui qui est hum- 
ble et paisible, qui retient mes paroles en tremblant? a Ésaïe} 66, 
2. (Cf. Pbil., 2> 12 elActa ThecL^ 6 : « Bienheureux ceux qui re- 
tiennent eti tremblant la parole du Seigneur »•} L'idée du devoir 
imposé à tous de retenir l'enseignement reçu avec crainte et trem- 
blement^ tout en étant commune à toutes les littératures, est plus 
particulièrement juive. Nécessité pour Thomme prudent et avisé 
de consulter les sages, de les écouter beaucoup, de parler peu, de 
ne pas oublier leurs enseignements, toutes ces idées se suivent et 
forment comme le fond de l'éducation Juive. (Voir en particulier 
les livres sapientiaux et le Pirké Aboth.) Prov., 4, 21; 22, 17; 
Eccl., 5> 2. a Sois Ion ganime, miséricordieux... » Prov., 19, 11. 

(2) (( Mon enfant^ cotiduis tes affaires avec douceur... Plus tu es 
grand, plus tu dois être humble... le Seigheur est honoré par les 
humbles; » Sir., 3, 17-19. — Voy. Rom., 12, 16; Luc, 18, 14. 

(3) Encore une idée de la sagesse sémitique. Les préceptes sur 
la nécessité de ne se lier qu^avec des sages, hommes justes, capa- 
bles de donner un bon conseil, ces préceptes, dis-je, sont si fré- 
quents, qu'il est inutile d*en donner une liste même très abrégée* 

(4) Qux tibi contingunt operationes, tanquam bonas admitie, cons- 
cius sine Deo nihil fieri (Traduction Harnack de Barn., Ep.^ 19, 6). 
Riggenbach {Dersog. Brief des Barn. Bâle, 1873), traduit pariScAic- 
kungen. Â notre avis, il n'y a pas dans cette phrase une exhortation 
à la résignation du chrétien. Celui-ci non seulement accepte la vo^ 
loilté de Dieu, mais il va au-devant d'eUe et la réalise. L'idée ici 
nous paraît plus juive. Pour la bien comprendre, replaçOns-nous 
dans le milieu histori(|ué. Nous avons, quelques pages plus haut, 
essayé de dotlher une idée des superstitions dont se nourrissait le 
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CHAPITRE IV. 

LE CHEMIN DE LA VIE (piN). 

1. Mon enfant, souviens-toi nuit et jour de celui qui 
t'enseigne la parole de Dieu ; tu Thonoreras comme le 
Seigneur, car où la parole du Seigneur est enseignée, 
là est le Seigneur (1). 

peuple juif du premier siècle. Ce n'était pas tout. La croyance aux 
miracles journaliers et personnels était telle que le Talmud pres- 
crit les prières que chacun doit faire quand il lui arrive des mira- 
cles particuliers. (Talmud de Bab., 54 a, 56 b; 57a; Schwab : 
Traité des Ber., p. 448 etss., surtout 464etss,) Les Bath-Kôl, en 
particulier, devenaient la source de préoccupations constantes. 
Le moindre bruit un peu extraordinaire, un soupir inexpliqué, 
une indisposition subite, un lambeau de conversation que Ton en- 
tendait et que Ton rattachait à ses préoccupations^ tout cela était 
pesé, étudié, interprété. (Nous croyons que c'est là ce que désigne 
dans la Diâachè le mot svspyî^fiaTa.) On comprend combien une si 
constante tension devait énerver certaines imaginations. Aussi 
l'auteur de la Didachè, suivant en cela les idées du Siracide, con- 
seille-t-il de ne pas trop se préoccuper de toutes ces choses, et en 
tout état de cause de ne pas oublier que Dieu est la volonté su- 
prême sans laquelle rien n'arrive. Sir., 2, 4. 

On trouve le mot èvspyhiiartx deux fois employé dans le Siracide, 
mais non dans le texte des LXX (Sir. i 6, 14 et 17, 4, p. 424 et 
426 de réd. Fritzsche, notes). — Voir, dans Hilgenfeid, Bam. 
Epîst.y p. 125 (2« éd.), la note sur ce précepte qui se trouve aussi 
dans rÉpître de Bamabas. 

(1) « Souvenez-vous de vos conducteurs qui vous ont annoncé lu. 
parole de Dieu » (Hébr., 13, 7). « Celui qui apprend de son pro- 
chain un seul chapitre de TÉcriture, une seule section, un seul 
verset, un seul mot, une seule lettre, est tenu de Thonorer comme 
son maître» {Pirké Aboth, 6, 3). Cf. Luc, 10, 13; Jean, 13, 20; 
Ignace adEph.,6, 1. 
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Tu rechercheras chaque jour la compagnie des saints, 
afin que tu puisses trouver un appui dans leurs 
paroles (1). 

2. Tu ne désireras pas les divisions, mais lu mettras 
d'accord ceux qui se querellent; tu jugeras avec droi- 
ture, sans faire acception de personnes, pour prononcer 
contre les transgressions (2). 

(1) Sur la traduction de ènoLyynxybi, par : trouver un appuis voir : 
Rom. 2, 17; i Macc, 8, 1-2; Mich., 3, 11. 

a La compagnie des saints, h Tous les auteurs ecclésiasti- 
ques, depuis saint Paul, appellent les chrétiens des saints 
(Clém. Rom., Hermas; Polycarpe,paf«im). Ce terme est déjà dans 
l'Ancien Testament (Daniel, 7, 18, 22; Sir , 42, 17 ; Tob., 8, 
15). Il est possible, cependant, qu*ici Fauteur n'ait pas voulu, 
par ce mot, désigner les chrétiens, mais, dans un sens plus 
général et moins déterminé, les sages, les hommes vertueux 
{Sap. SaL^ 10, 10; 5, 5; 18, 9; Prov., 9, 10). « Je n'ai pas appris 
la science des saints », dit Agur, fils de Jaké, Prov., 24, 24 
(30, 3). 

Quant au précepte, il est aussi Tun des plus fréquents de la 
sagesse juive, a Recherche le conseil de tout homme prudent, 
dit Tobit à son fils, et ne méprise aucun conseil utile » ( Tob., 4, 
18). « Quêta maison soit un lieu de réunion pour les sages. Ne 
dédaigne pas la poussière de leurs pieds et recueille leurs paroles 
avec avidité (Pirké Aboth, 1, 4). a Prête Foreille et écoute les 
paroles des sages » (Prov., 22, 17). « Tiens-toi dans la compa- 
gnie des vieillards, et s'il y a quelque homme sage fais-toi avec 
lui. Aime toute conversation sur les choses divines... Si tu vois 
un homme entendu, recherche-le dès le matin et use de ton pied 
le seuil de sa porte » (Sir., 6, 35, 36; Gf, Prov., 1, 5; 8, 34; 
13, 20). 

(2) « Tu ne commettras point d'iniquité dans tes jugements : tu 
ne feras pas acception de la personne du pauvre, et tu ne favori- 
seras point la personne du grand, mais tu jugeras ton prochain 
selon la justice. » Lév., 19, 15 (Gf. Deut., 1, 17; 17, 19); Prov., 
18, 5; 24, 23. Tel était le précepte de la loi. Les sages d'Israël 
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Tu n'hésiteras pas à dire si cela sera ou non (1). 
3. N'aie pas les mains tendues pour recevoir, et 



Tavaient longuement commenté; sans doute, il faut juger avec 
justice quand on est obligé de se prononcer, mais Tliomme pru- 
dent et avisé doit faire tous ses efforts pour ne pas être établi 
juge (Sir., 7, 6. Prov., 18, 6, 7; 26. 17) . 

Cependant, il arrivait souvent que le rabbin ou Tancien établi 
juge, ou condamnait Tinnocent, ou, partagé entre le désir d*étre 
droit et la crainte de déplaire à un riche puissant, évitait de se 
prononcer, renvoyait le jugement ou faisait une réponse évasive. 
C'est ainsi, suivant nous, qu'on doit expliquer la suite du verset 
qui condamne ceux qui, à la question : Est-il coupable ? ne ré- 
pondent ni oui ni non, laissant ainsi libre carrière à Tin justice et 
à la violence. (Voy. Pirké Aboth, 4, 10.) 

(1) Mot à mot : a Tu ne douteras pas si (cela) sera oui ou non. » 
C'est une des phrases qui donnent le plus de mal aux commenta- 
teurs. On a vu à la note précédente notre explication. Elle a le 
mérite de ne pas briser le texte et de le compléter. 

D*autres ont traduit par : Tu ne douteras pas de Texaucement 
de tes prières. C'est l'explication de Bryennios qui a très heureu- 
seQient rapproché cette maxime de plusieurs passages des Pères 
apostoliques, où il est parlé de Thésitation, du doute dans la 
prière : a Ne t'approche pas de Dieu avec un cœur double 
Sir., 1, 28). Si tu hésites en ton cœur, tu n'obtiendras aucune 
de tes demandes, car ceux qui hésitent en s'adressant à Dieu, 
ce sont ceux qui ont Fesprit partagé, et ils n'obtiennent absolu- 
ment rien de ce qu'ils demandent. Eerm.^Aland,, 9,^, 5. Cf. 
Ciem. Rom., 1 Cor., 11, 2; 23, 1-3; Jac, 1, 8. Un passage du 
Siracide, qui, à notre connaissance, n'a pas été encore relevé 
à cette intention, vient à l'appui de l'interprétation de Bryennios. 
Sir., 7, 10. 

nfffiâviç. « Aie ferme confiance quand tu pries et ne néglige pas de 
faire l'aumône. » C'est presque la phrase de la Didachèy et dans 
les deux passages Fauteur passe de Tidée de la prière à celle de 
Taumône. Malgré cela, nous préférons encore notre interpréta- 
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fermées pour donner (1). Si tu as des moyens, tu 

lion. M. Zahn admet aussi que ce précepte se rapporte à Texau- 
cement de la prière {Bam. Epist., 2« éd., p. 75, note 5). 

— D'autres, au contraire, parmi lesquels semble se ranger 
M. Hilgenfeld {Bam. Epist., p. 44; note à la page 125 de la 2« éd. 
Cf. Herm. Past., Vis., 3, 4), pensent que l'idée est celle-ci :Ne 
doute pas de la réalisation des espérances messianiques ; ne doute 
pas de la venue du jugement dernier qui récompensera les bons 
et punira les méchants. C'est Tinterprétation de Dom Bténard 
(5. Bam. ap. epist. cath,, Paris, 1645). En faveur de cette hypo- 
thèse on pourrait faire remarquer que Tidée maîtresse de là ûtda^ 
chè semble être celle du prochain retour du Seigneur; c'est la 
clef de voûte de tout récrit, il n'est donc pas étonnant que l'au- 
teur y revienne ici, mais nous hésitons cependant à voir dans cette 
phrase une maxime n'ayant aucun point d'attache ni avec ce qui 
précède, ni avec ce qui suit. 

(1) Nous avons déjà eu l'occasion de voir comment notre auteur 
entend la libéralité (i, 12). Le Siracide avait déjà dit : a Que ta 
main ne soit pas étendue pour prendre, et retirée pour donner » 
{Sir., 4, 31). Faut-il voif ici un précepte inspiré par le sentiment 
d'amour parfait qui avait fait dire au Seigneur : « Il y a plus de 
bonheur à donner qu'à recevoir » (Actes, 20, 35)? Nous ne le pen- 
sons pas. Ce n'est ni l'amour ni la vraie charité qui est ici Ife mo- 
bile, mais la libéralité bien entendue ; il faut donner non par 
compassion pour le prochain, mais parce que le sage soigne sa 
réputation; il sait que deux préceptes sont le résumé de la sagesse : 
tenir sa langue et délier sa bourse avec prudence et circonspec- 
tion. Avec cela on est sûr d'être loué par les anciens lorsqu'ils 
siègent à la porte, «c Chacun est l'ami de Thomme qui donné » 
(Prov., 19, 6. Cf. Sir., 20, 29). « Les présents sont une pierre pré- 
cieuse aux yeux de qui en reçoit, de quelque côté qu'ils se tour- 
nent ils ont du succès » (Prov., 17, 8). a Les présents d'un homme 
lui élargissent la voie et lui donnent accès auprès des grands » 
(Prov., 19, 16). 

L'aumône avait aussi un autre but, elle servait à couvrir les 
péchés (Prov., 10, 12; Jac, 5, 20). C'étaient les indulgences de 
l'époque. 
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dohneras de tes mains le rachat de tes péchés (1). 

4. Tu n'hésiteras pas à dotiner, et, après avoir dotihé^ 

tu nd murmut*eras pas^ car tu apprendras â connaître 

(1) Combien nous sommes loin de la pensée de Jésus i 

Cette idée du rachat des péchés par ratittiône eàt beaucoup |)ius 
juive qu'on ne se le figurerait à la lecture des prophètes de TA. T. 
Ici encore ce sont les Apocryphes qui nous donnent le plus de 
lumières pour comprendre le précepte de la Didachè. Au premier 
siètle la doctrine dU mérite des Oeuvres était aussi en honhetir 
qu'à aucune aiitre époque postérieure. On était allé si loin dans 
cette voie que le mot a justification o était devenu synonyme d'au- 
mône. 

C'est ainsi qu'il faut expliquer le passage Matt.» 6^ i : d Gardez- 
vous de pratiquer vdtre justice devant les hommes pour en être 
vus. » Le Seigneur a dit : a Gardez-vous de faire Tauniône devant 
les hommes pour en être vils; » 

DansleTalmud de Babylone, Bàba-BathroyiOa, on trouve une 
longue suite de préceptes qui tous affirment la valeur justificatrice 
de Taumôue. « Pour un seul quadrain donné en atimône on jouira 
de la vision béatifique; C'est une grande chose que l'aumône, car 
elle rachète les péchés et délivre de la mort. H. Meir dit : a Si 
quelqu'un t'objecte: Pourquoi si votre Dieu aime les pauvres ne 
les nourrit-il pas? réponds: Pour que nous puissions par leur 
moyen nous délivrer de la géhenne » (Lightfoot^ ilor. heb, in ev. 
Matth.i p. â96 et 529). Cf. Renan, Y^ p. 15^ anecdote sur JohaUam 
benZakaï. Oarpzov, In Godwini Mosen et Adron, p. 292 et suiv., 
730-747, Francfort. 17il.8, in-4^ 

« Fais l'aumône de tes biens^ dit Tobit à son fils, et que ton œil 
ne sdit point ambitieux quand tu feras l'aUmône, ne détourne la 
face d'aucun pauvre... , selon Tabondance de tes biens fais raù- 
mône^ car tu mets eil dépôt un bon trésor pour le joui* de la né- 
cessité, car l'aumône délivre de la mort et elle préserve du séjour 
des ténèbres » (Tob.> 4, 7-10). a L'aumône, dit Tange Raphaël a 
Tobie, délivre delà ttïôH et elle purifie de tout péché » (Tob.jl2,9). 
Les mômes idées se retrouvent dans les mêmes termes dans Prov., 
40, 2; Dan., 4, 24, (20) eiSin^S^SO (Cf.Prov., 19,17; Sir., 29,12). 
La question du calractère de l'aiimône chez les Juifs est amplement 
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quel est celui qui te récompensera largement (4). 5. Tu 
ne te détourneras pas de celui qui est dans le besoin (2). 
Mais tu auras tout en commun avec ton frère, et tu ne 
diras jamais qu'une chose t'appartient en propre (3), 
car si vous participez à la même immortalité, à com- 
bien plus forte raison participez- vous aux choses 
terrestres (4). 

6. Tu ne lèveras point ta main de dessus ton fils, ou 
de dessus ta fille, mais dès leur jeunesse tu leur ensei- 
gneras la crainte de Dieu (5). 7. Tu ne donneras pas 



traitée dans Yitringa^ de Synag. vet.y III, ii, p. 782 de Téd. de 
1726. Voir enfin : Sir., 17, 18 (texte de la Vulgate). « Eleemosyna 
viri quasi signaculum cum ip8o{Deo), et gratiam hominis quasi pupil- 
him comervabit. » Cf. Polyc. ep. ad PhiL, 10, 2; 2 Clem. Rom, ad 
Cor., 16, Ay et surtout Herm, Sim., 2, passim. 

(1) Voir Didachè, 1, 9-12 et notes. Cf. 2 Cor., 9. 7 ; Prov., 19, 17. 

(2) a Ne rejette point la prière de Topprimé et ne détourne point 
ta face du pauvre^ ne détourne pas ton œil de celui qui est dans 
le besoin » {Sir., A, 4, 5). a Ne refuse pas d'aider celui qui est 
dans le besoin quand tu en as les moyens, ne dis pas : Va et reviens, 
demain je te donnerai, quand tu as de quoi donner b (Prov., 3, 
27, 28). 

(3) M. Bryennios a fort bien rapproché de ce texte les passages : 
Rom., 12, 13; Act., 4, 32; 2, 44, 45; Gai., 6, 6. Voir aussi : Jus- 
tin, ApoL, 1, 14. 

(4) Cf. Rom.^ 15, 27. Ce verset 5 semble nous ramener à 
une inspiration plus chrétienne que celle des versets précédents. 
Nous nous éloignons des auteurs sapientiaux pour nous rappro- 
.cher du livre des Actes et des Épîtres pauliniennes. Mais nous ne 
restons pas longtemps sur ces hauteurs. 

(5) a Vous, pères, n*irritez point vos enfants, mais élevez-les en 
les corrigeant et en les instruisant selon le Seigneur » (Eph., 6, 4). 
Il est à remarquer combien le N. T. renferme peu de conseils sur 
l'éducation des enfants. Le précepte de la Didachèj par le fond 
commeparlaforme, se rapproche davantage de ce^lx des Proverbes 
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tes ordres à ton* serviteur ou à ta servante, qui espèrent 
dans le même Dieu que toi, avec aigreur, de peur qu'ils 
ne viennent à ne plus craindre le Dieu qui règne sur toi 
comme sur eux (1), car il ne vient pas appeler les 

que de celui de saint Paul. » Celui qui ménage la verge hait son 
fils, mais celui qui Taime cherche à le corriger » (Prov., 13, 24). 
« N'épargne pas la correction à Teiifant; si tu le corriges à coups 
de bâton, il n'en mourra pas... mais tu rachèteras son âme de la 
hiort » (Prov.. 23, 43). Cf. Prov. 2-2, 16 (dans la Vulgate) et 29, 17. 
Dans le Sir. (7, 20 et suiv.) nous trouvons le même ordre didées 
que dans la Didachè, là aussi Fauteur passe de la question des 
enfants à celle des esclaves. « Ne traite point mal le serviteur qui 
te sert fidèlenîent, ni le mercenaire qui se dépense pour toi. Que 
ton cœur aime le serviteur avisé, ne lui refuse pas son affranchis- 
sement. As-tu des bêtes ? aies-en soin, et si elles te sont utiles, 
tiens-les chez toi. As-tu des enfants? corrige-les et leur plie le cou 
dès leur jeunesse. As-tu des filles? garde leur corps et ne leur 
montre pas un visage gai » (Sir,, 7, 20-24). Le même auteur déve- 
loppe encore sa pensée dans une section trop longue pour être 
citée (30, 4-12) (Cf. «, 9-1 d). Bryennios a fort bien rapproché 
de ce passage Clém. Rom., i Cor., 21, 6, 8 et Herm., Vis,, i, 3, 
1-2. 

(1) Il y a une considération que nous ne pouvons qu'indiquer 
sans y insister. On se fait généralement une idée très fausse de la 
position des esclaves au premier siècle dans le monde romain. On 
est injuste envers la philosophie qui, sous ce rapport, avait beau- 
coup fait pour préparer les voies au christianisme. Au milieu du 
premier siècle on était très loin des idées de Gaton, qui considérait 
ses esclaves comme des bêtes de somme (Gaton, De re rustica, 58, 
59, 104). Ges idées avaient été longtemps celles des Juifs (Sir., 
30, 33-40. Gf. 33, 25-30). Mais à Rome comme en Palestine on 
était arrivé à des procédés moins barbares (Tacite, Ann,, 14, 42 
et suiv. Suélone, Claude, 25; Dion Gassius, 60, 29; Pline, Ep,, 8, 
16; Sénèque lePhil., Ep.yÂH, 13). 

L*idée qui est ici à la base du précepte, à savoir que c'est le 
même Dieu en qui espèrent le maître et l'esclave, est déjà an- 
cienne dans les écrits sacrés. « Le riche et le pauvre se rencon- 
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hommes selon rapparence, mais ceux que TEsprit a 
rendus prôts. 

8, Et vous, serviteurs, vous serez soumis à vos 
maîtres avec respect et crainte comme à l'image de 
Dieu (1). 9. Tu fuiras toute espèce de dissimulation, 

tr^pt, disent les Proverbes, c'est rEternel qui les a faits Y un et 
r^Utre » (Prov.^ 32, 2. Cf. Prov., 29^ 13). Mais on sent qu'elle est 
déjà pénétrée d'un souffle nouveau. Il n'y a rien d'impossible à ce 
que ce verset soit une parole authentique de Jésus. 

La ^éme idée se trouve exprimée en termes très voisins dans 
Eph,, 69 9. a Mattres... abstenez-vous de menaces (envers vos es- 
claves)> sachant que leur Maître et le vôtre est dans les cieux et 
que devant lui il n'y a pas d'égard à l'apparence. » (Cf. Col., 

Nous ne pouvons entrer dans de longs développements, mais 
on trouvera un lumineux résumé de la question du christianisme 
et de l'esclavage au premier siècle dans Ph. Schaff : Hhtory of 
the chriitian Church, 1. 1, p. 444 (New- York, 1882). 

L'emploi du mot Dieu^ dans ce passage, n'est pas sans avoir une 
certaine importance pour la date de la Didachè. il est très vrai- 
semblable qu'un auteur écrivant au commencement du second 
siècle aurait plutôt dit : a Quand tu donnes des ordres à ton ser- 
viteur qui espère en Jésus-Christ comme toi... car 11 n'est pas 
venu.,, » 

Si l'on rapproche ce verset 7 et le suivant du passage corres- 
pondant dans Bamabas (19, 7), on n'aura pas de peine à voir 
combien l'ordre des idées, qui est si naturel dans la Didachè, est 
obscur dans Bam. Il serait extraordinaire que l'auteur de la Di^ 
dachè, copiant Bam., eût introduit la suite et l'harmonie dans 
ce qqi n'est qu'un grossier enchevêtrement. Voir, pour le déve- 
loppement de cette idée, notre article dans VEglise libre du 
28 mars 1884. 

(i) « Serviteurs, obéissez à vos maîtres selon la chair, avec 
crainte et tremblement, en toute simplicité de cœur, comme à 
Christ... Servez-les avec empressement comme servant le Sei- 
gneur, non des hommes » (Eph., 6^ 8, 7. Cf. Tilpj 2, 9; 1 Pierre, 
2, 18). 
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ainsi que tout ce qui déplaît au Seigneur (1). Tu 
n'abandonneras pas les commandements du Seigneur, 
mais tu garderas ce que tu as reçu sans rien ajouter ni 
rien retrancher (2). 

10. Tu confesseras devant l'assemblée (3) tes trans- 

(!) Ici encore, il est curieux de voir comment l'auteur de TÉp. 
dite de Bamabas sème au hasard de sa pensée un peu vagabonde 
ce qui, dans la Didachè, se présente avec une suite très satisfai- 
sante. (Gf, Didachè, 4, 9 et Bam., 19, 2, 1i.) 

— a Fuis la dissimulation, o Voir Herm., Fis,, 3, 6, 1; Mand., 
2,6. 

(2) Ces idées sont familières h la littérature sacrée. « Vous n'a- 
jouterez rien à ce que je vous prescris et vous n'en retrancherez 
rien; mais vous observerez les commandements de TEtemel 
votre Dieu, tels que je vous les prescrit. » (Deut. 4», 2. Cf. Deut. 
42, 32.) « N'ajoute rien à ces paroles. » Prov., 24, 29 (30, 6). Voir 
aussi Apoc, 22,48, 19. 

(3) a Devant l'assemblée, d M. à m. a dans l'église. » Ce terme 
d'église désigne toute réunion quelconque (Deut., 18, 16; 23, 1 ; 
Ps. 25, 12 (26, 12); 67, 27 (68, 27); Barn., 6, 16; 7, 11). 

— Sur la notion d'église dans la Didachè^ voir ci-après 9, 4, et 
10,3. 

— Quanta la confession des péchés devant l'assemblée, là encore 
le judaïsme avait en partie tracé la voie au christianisme : Ps. 31 
en entier (32) : a Celui qui cache ses transgressions ne prospère 
point, mais celui qui les avoue et les délaisse obtient miséri- 
corde. » Cf. Prov., 28, 13. ; Nomb., 5, 7; Josèphe, Ant., 8, 5, 6 (8, 
12, 3) ; Mischna loma, 3, 9; 4, 2; 6, 3; TertuUien, de Pœnù., 8, 12. 
Cette question est amplement traitée dans : Morin, de Pcenit., IX, 
II, 21, 4, et Buxtorf, de Synagog. Judatca, 20. Cf. Lév., 16, 21; 4, 
1-4; Matth,, 3, 6; Marc, 1, 5. 

— Aussi la confession est-elle une des plus anciennes pratiques 
de PEglise. « Confessez vos péchés les uns aux autres », dit saint 
Jacques (5, 16). Bryennios a rapproché de ce passage de la Dida^ 
chè Glem. Rom., 1 Cor., 51 et 52. Cf. Clem. Rom., 2 Cor., 8, 3. 
Voir, pour les autres détails, le chapitre 14. 

Le jour de l'expiation solennelle, tous les Juif^ se confessent. 
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gressîons^ et tu ne viendras pas à la prière avec une 
mauvaise conscience. Tel est le chemin de la vie. 



CHAPITRE V. 



LE CHEMIN DE LA MORT. 



1. Voici maintenant quel est le chemin de la mort : 
il est mauvais et plein de tout ce qui est maudit : ce 
sont les meurtres, les adultères, les convoitises, les 



Us se retirent deux ensemble dans un coin de la synagogue; Tun 
s'incline profondément devant Tautre, ayant le visage tourné vers 
le nord; celui qui fait Toffice de confesseur frappe trente-neuf 
coups d'une lanière de cuir sur le dos du pénitent en récitant ces 
mots : « Dieu^ qui est miséricordieux^ condamne Tiniquité, mais 
il n'extermine pas le pécheur; il a détourné sa colère et n'a pas 
allumé toute sa fureur, d Ps. 67, 38. Et comme il n'y a que treize 
mots dans ce verset récité en hébreu, il le répète trois fois et 
frappe un coup à chaque mot. Pendant ce temps, le pénitent dé- 
clare ses péchés et se frappe la poitrine à chaque péché qu'il con- 
fesse. Après cela, celui qui a rempli l'ofûce de confesseur se pros- 
terne par terre et reçoit à son tour trente-neuf coups de fouet 
de son pénitent. Voir Buxtorf, Synogog. Jud., 18, 20. 

Tout ceci concorde bien avec Jac, 5, 6. a Confessez-vous les uns 
aux autres vos péchés»^ et avec />/(/., 14, i. a Gonfessez-vous les uns 
aux autres vos transgressions. » Cf. Rituel juif, et Kraus, jReal- 
EncycL d. ChristL Alterth.,Siri. Busse, 

L'Eglise chrétienne emprunta au judaïsme la pratique de la 
confession ainsi que ses rites. Dès la plus haute antiquité, la con- 
fession se fit en se prosternant devant un autre chrétien, ce qui 
, donna lieu aux interprétations les plus révoltantes. (Minucius 
Félix, Octav., 9.) Cf. Tertullien (de Pœnit. 9.) « Exomologesis pros- 
iemendi et humilificandi hominis disciplina est. » 
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impudîcités, les vols, les idolâtries, les divinations, les 
enchantements, les rapts, les faux témoignages, les 
dissimulations, la fourberie, la ruse, l'orgueil, la ma- 
lice, la présomption, Tavidité, l'obscénité, l'en vie, la 
jactance, le dédain, l'ostentation. 2. Là sont ceux qui 
courent après les biens, ceux qui hajfssent la vérité, 
qui aiment le mensonge, et qui n'ont jamais connu la 
récompense de Taumône; qui ne s'attachent pas au 
bien, ni à la droiture dans les jugements, qui veillent, 
non pour le bien, mais pour le mal. 3. Ceux qui sont 
loin de la miséricorde et du support, qui sont adonnés 
aux vanités, qui poursuivent la rétribution, qui n'ont 
pas pitié du pauvre, qui sont sans compassion pour 
l'affligé, et méconnaissent celui qui les a créés, les 
meurtriers d'enfants, les corrupteurs de la créature de 
Dieu ; ceux qui tournent le dos à celui qui est dans 
le besoin, et accablent celui qui est dans la tribula- 
tion ; les avocats des riches, les juges injustes des 
pauvres, qui commettent tous les péchés. Enfants (1), 



(I) Voir Barn., iO, 4, où Ton trouve bien des passages qui rap- 
pellent le présent chapitre de la Didachè : a Moïse leur dit cela en 
allégorie. Il leur défendit donc de manger de la chair de porc, pour 
leur indiquer de ne pas se faire avec ces hommes qui, semblables 
aux porcs, lorsqu'ils sont plongés dans la luxure, oublient leur 
Seigneur, car lorsque le porc mange il ne connaît pas son maitre; 
s'il a faim, il grogne, et lorsqu'on lui a donné, de nouveau il 
reste tranquille. Tu ne mangeras pas, dit Moïse, d'aigle, de vau- 
tour, ni de corbeau, c'est-à-dire tu ne te feras pas avec les hommes 
qui leur ressemblent, et tu ne les imiteras pas, car ils ne savent 
pas, par leur propre peine et leur sueur, gagner leur nourriture, 
mais ils ravissent celle des autres, et, sans faire semblant de rien, 
épient qui ils pourront dépouiller, etc. » 

4 
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fuyez tous ceux qui marchent dans cette voie (1). 



CHAPITRE VL ' 

RECOMMANDATIONS GÉNéRALES. 

1. Veille à ce que personne ne te détourne du che- 
min de cet enseignement; car son enseignement serait 
contraire à celui de Dieu (2). Si donc tu peux porter 
tout le joug du Seigneur, tu seras parfait. Si tu ne 
le peux pas, fais ce que tu pourras (3). 



(i) Ces longues énumérations sont fréquentes dans les auteurs 
ecclésiastiques. Marc, 7^ 21, s.; Matth.^ 15, 19; Rom., 1, 29-33; 
1 Cor., 6, 9, s.; Gàl., 5, 19, ss.; 1 Pierre, 4, 3 ; 2 Pierre, 2, 10-19; 
Eph., 5, 5; Tite, 3, 2-4; Apoc, 22, 15. 

(3) On trouve dans 2 Pierre, 2, 31 , une idée semblable expri^ 
mée à peu près dans les mêmes termes. « Si| après s'être retirés 
des souillures du monde, ilss*y engagent de nouveau. 4., leur der- 
nière condition est pire que la première. Car mieux valait pour 
eux n'avoir pas connu le chemin de la justice que de se détourner, 
après ravoir connu, du saint commandement qui leur avait été 
donné, b 

Quant au précepte en lui-même, il vient se placer là tout natu- 
rellement, et il n'est pas besoin, pour en comprendre le sens, de 
le supposer dirigé contre une catégorie d'hérétiques du second 
siècle. Cf. 2 Thess., 3, 15; 3, 6; Barn., 19, 1. Sap.,5, 6; 3 Macc;, 
*, 16; Jac, 5, 19; 2 Pierre, 2, 15. 

(3) Le joug du Seigneur désigne ici non seulement les pré- 
ceptes du chemin de la vie, mais aussi les prescriptions de la loi 
mosaïque. L'auteur en fait assez peu de cas* Si Ton peut les 
observer, c'est très bien ; si Ton ne peut, on fera de son mieux. Ceci 
ne doit guère nous étonner et nous donne un nouveau renseigne- 
ment pour indiquer l'origine de la Dié. L'auteur est Juif, mais 



— M — 

2. Quant aux aliments, observe ce que tu pourras, 
mais, en tout cas, abstiens-toi soigneusement de ce qui 
est sacrifié aux idoles, car ce culte s'adresse à des 
dieux morts (1). 



il appartient à la tendance très large et un peu sceptique qui des- 
cend en droite ligne du Cohélet et du Siracide. 

Quant* à voir dans ce verset un acheminement vers la distinc* 
tion établie par les montanistes entre les pneumatiques (ceux qui 
portent tout entier le joug du Seigneur) et les psychiques (ceux 
qui n'en portent qu'une partie), nous ne pouvons nous y résoudre. 
Il est à penser qu'un auteur sait ordinairement ce qu'il veut dire, 
et qu'il ne parle pas pour voiler sa pensée. L'auteur de la Did. 
eût été^ sans doute^ plus explicite s^il avait voulu parler des mon- 
tanistes. Les conclusions auxquelles il arrive sont très voisines de 
celles du Pseudo-Phocylide, qui écrivit vers le milieu du premier 
siècle un manuel de morale juive, simplifiée pour les païens. Voir : 
Bernays, (7eéer das pkokyl. Gedicht, p. i^O-i^O. 

(4) On sait combien les prescriptions juives étaient minutieuses 
en ce qui concernait l'usage de certains aliments. Lév., 11, 
passim; 3, 47; 47, 40-16; Deut., 44, 3-21. (Cf. Barn., 40, passim.) 
Lightfoot, Opéra, t. II, p. 34, 77, 334. Pour se douter du réseau 
compliqué dés rites juifs, il faut parcourir quelques-uns des 
traités du Talmud et voir longuement discutées des questions 
comme celles-ci : Quantité d'eau requise pour se baigner et se 
laver les mains, manière de les rincer, de les essuyer; de l'espace 
de temps que doit durer ^immersion, etc., etc. 

Quant aux viandes sacrifiées aux idoles, qui étaient consi- 
dérées comme impures (Exode, 34, 45; Mischna, Aboda Zara, % 
3), souvent . après la cérémonie elles étaient portées au marché 
(Théophraste, Caract., 9; Servius, ad Aeneid., 8, 483), et cela fai- 
sait naître bien des scrupules. Voir 1 Cor., 8, 4 ; Act.^ 45, 20; 
Apoc. , 2. 44-45, 20 ; Justin, DiaL Tryph., 35 ; Pline, Ep, 40. (Cf. 4 
Macc.^ 5, 4, p. 359 de l'éd. Friizsche.) 

a Car ce culte s'adresse à des dieux morts. » Bryennios a 
très heureusement rapproché de ce passage ce qui est dit dans 
Glém. Rom., 2 Cor.y 3, 4. « Nous qui sommes vivants, nous ne 
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CHAPITRE VIL 



LE BAPTÊME. 



1 . Pour ce qui est du baptême, baptisez de la façon 
suivante après avoir dit tout ce qui précède (1) : bap- 
tisez au nom du Père, et du Fils, et du Saint-Esprit 
dansTeau courante (2). 2. Si tu n'as pas d'eau cou- 
rante, baptise dans une autre eau ; si tu ne peux te 

sacrifions pas à des dieux morts, et nous ne les adorons pas, mais 
par lui nous connaissons le père de la vérité. » 

Les dieux morts [Ps. 103, 11-16 (115, 4-8)] sont ici opposés au 
Dieu des chrétiens, qui est le seul Dieu vivant. . 

(!) Cette phrase montre clairement que Fauteur a voulu, dans 
les six premiers chapitres, résumer renseignement à donner aux 
catéchumènes. Or^ cet enseignement est bien celui qui convient à 
une époque très reculée des origines du christianisme, alors qu'il 
apparaissait plutôt comme une tendance judaïque large et conqué- 
rante, que comme une religion nouvelle. Tout cela correspond 
bien à cet état de TEglise naissante où la pensée chrétienne n'é* 
tait pas encore revenue sur elle-même pour se créer une dogma- 
tique, où les nouveaux convertis, débarrassés du joug mosaïque, 
voyaient dans les préceptes noachiquesle résumé du véritable culte, 
où la religion tout entière se réduisait à une morale fortement 
théiste, vivifiée par de brillantes espérances eschatologiques. Pour 
le développement de ces idées voir notre commentaire, chap. I. 

— On ne peut voir dans ce chapitre le commencement d'un 
nouveau document. Tout se tient, tout s'enchaîne de. la façon la 
plus satisfaisante^ et nous croyons que le verset 3 du chapitre 
précédent a la plus grande importance pour établir Tantériorilé 
de la Did, sur Barnabas. 

(2) a... Novissime mandans ut tinguerent in Pairem et Filium et 
Spiritum Sanctum, non in unum: nam nec semel sed ter, ad singula 
nomina, in personas singulas tinguimur. » (TertuUien, adv, 
Praxeam, 26. Cf. de Cor. mil., 3.) 
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servir d'eau froide, prends de l'eau chaude. Si Tune et 
l'autre manquent, verse trois fois sur la tête de l'eau, 
au nom du Père, et du Fils, et du Saint-Esprit. 3. Avant 
le baptême, celui qui administre le baptême et celui 
qui le reçoit doivent jeûner ainsi que les autres per- 
sonnes qui le peuvent (de bonne volonté) ; en tout 
cas, tu recommanderas au baptisé de jeûner un jour ou 
deux d'avance (1). 

CHAPITRE VIII. 

LES JEUNES ET LA PRIERE. 

1. Que vos jeûnes ne soient pas en môme temps que 
ceux des hypocrites, car ils jeûnent le second et le cin- 
quième jour de la semaine, mais, vous, jeûnez le qua- 
trième jour et le jour de la préparation (2). 2. Et ne 

(1) « Ingressuros baptismum^ orationibus crebris, jejuniis et geni- 
culationibuSy et pervigiliis, orare oportet, et cum confessione omnium 
rétro delictorum, ut exponant etiam baptismum Joannis » (TertuUien, 
de Baptismo, 20). . 

(2) Pour les Juifs, le premier jour de la semaine était le lende- 
main du sabbat, notre dimanche ; le seconti et le cinquième jour 
correspondent donc au lundi et au jeudi, tandis que le quatrième 
jour et le jour de la préparation (au sabbat) désignent le mer- 
credi et le vendredi. En temps de carême, le jeûne est encore 
aujourd'hui tout spécialement de rigueur pendant ces deux jours. 
Les Isi:aélites font remonter à Ësdras Tinstitution de la lecture 
de la loi le lundi et le jeudi (Talmud Bab,, Bava Kama, fol. 82 a). 
Les pharisiens avaient coutume de jeûner ces jours-là ; une tra- 
dition voulait, en eftet, que Moïse fût monté un jeudi sur le 
Sinaï et qu'il en fût redescendu un lundi [Talmud Jer,^ Megillah, 
75 a, glose). Pour les détails sur ces coutumes, on pourra con- 
sulter : Lightfoot, Opéra, t. Il, p. 280, 309, 553 et 726. 
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priez pas comme les hypocrites, mais comme le Sei*- 
gneur l'a ordonné dans son Évangile (1), priez ainsi : 3. 
Notre Père qui es au ciel, que ton nom soit sanctifié, 
que ton règne arrive, que ta volonté soit faite sur la 
terre comme au ciel. Donne-nous aujourd'hui notre 
pain de chaque jour et remets-nous notre dette, comme 
nous la remettons à nos débiteurs, et ne nous induis point 
en tentation, mais délivre-nous du malin, car à toi est 
la puissance et la gloire dans tous les siècles. 4. Trois 
fois par jour vous prierez ainsi (2). 



CHAPITRE IX. 



L EUCHARISTIE. 



1. Pour ce qui est de l'action de grâces, voici com- 
ment vous rendrez grâces : d'abord pour la coupe : 2. 
Nous te rendons grâces, ô notre Père, pour la sainte 
vigne de David ton serviteur que tu nous as fait con- 

[\) Ce passage ne renvoie pas à un texte écrit, mais à la prédica- 
tion orale du Seigneur. On trouve le mot Evangile employé avec 
ce sens dans Marc, 4, 15; 8, 35 ; 10, 29; 13, 10, etc., Bam. Epist., 
5, 9. il est à noter que la Didachè emploie toujours le mot Evan- 
gile au singulier; Justin martyr emploie déjà le pluriel (t. I, 
p. 182; II, p. 380, édit. Otto). 

(2) Voir Daniel, 6, H ; Psaume i>5, 18; Actes, 2, 15; 3, 1 ; 10, 
30. Ces heures s'appellent encore aujourd'hui : Schacharith^ 
Minchach et Arabith, On les retrouvera telles qu'elles sont dites 
chez les Juifs dans Anspach : Rituel des prières journalières à Z'u- 
tage des Juifs, p. 2, 87 et 88. Cf. Lightfoot, HorxhebraicsB, t. If, 
p. 697. Ce sont ces heures qtli ont donné à Tofflce canonial sa 
première forme. 



naître par Jésus ton serviteur ; à toi la gloire daiid 
tous les siècles. 3. Pour la fraction du pain : Nous te 
rendons grâces^ ô notre Père, pour la vie et la connais- 
sance que tu nous aë révélées par Jésus ton serviteur ; 
à toi la gloire dans tous les siècles. 4. De même que 
ce pain rompu était dispersé sur les collines et qu'il est 
devenu un seul morceau, qu^ainsi soit rassemblée ton 
Église des extrémités de la terre pour ton royaume, car 
à toi sont la gloire et la puissance par Jésus*Christ dans 
tous les siècles, b. Que personne ne mange ni ne boive 
de votre eucharistie, sinon ceux qui ont été baptisés au 
nom du Seigneur, car à ce sujet le Seigneur a dit : 
a Ne donnez pas ce qui est saint aux chiens. » 

CHAPITRE X. 

l'eucharistie (suite). 

1 . Après que vous êtes rassasiés, rendez grâces ainsi : 
ce Nous te rendons grâces. Père saint, pour ton saint 
nom que tu as fait habiter dans nos cœurs, et pour la 
connaissance, et la foi et l'immortalité (1), que tu nous 
as révélées par Jésus ton serviteur, à toi la gloire dans 
tous les siècles. 2. Tu as, ô maître tout-puissant, créé 
toutes choses à cause de ton nom, tu as donné le manger 

(1) Ce n'est pas de rimmortalité de Tâme au sens platonicien 
qu'il s^agit ici. L'auteur veut plutôt parler de la grâce que Dieu 
a faite aux croyants qu'ils ne mourraient pas^ mais qu'ils reste- 
raient en vie pour voir revenir le Messie. C'était là l'espérance de 
toute la première génération chrétienne, elle fut partagée par 
saint Paul durant ses premières missions. 
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et le boire aux hommes pour qu'ils en jouissent et afin 
qu'ils te rendent grâces ; et à nous tu as daigné accorder 
le boire et le manger spirituels et la vie éternelle par ton 
serviteur. Avant tout, nous te rendons grâces de ce que 
tu es puissant ; à toi la gloire dans tous les siècles. 
3. Souviens-toi, Seigneur, de ton Eglise pour la délivrer 
de tout mal et pour la perfectionner dans ton amour, et 
rassemble-la des quatre vents après l'avoir sanctifiée 
pour ton royaume, que tu lui as préparé, car à toi est la 
puissance et la gloire dans tous les giècles. 4. Que la 
grâce arrive et que ce monde passe ; Hosanna au fils de 
David. Si quelqu'un est saint, qu'il vienne, s'il ne lest 
pas, qu'il se repente. Maranatha (1). Amen. 5. Pour 
les prophètes, vous les laisserez rendre grâces dans les 
termes qu'ils voudront (2). 



(i) Nous croyons montrer suffisamment, dans notre commen- 
taire, qu'il s'agit bien ici de Tagape et non d'un repas qui Taurait 
précédée. Le cri de Maranatha annonce la venue du Seigneur, 
non dans les espèces consacrées, mais son retour glorieux sur les 
nuées du ciel. 

(21) Il est probable que déjà, du temps de saint Paul, les pro- 
phètes avaient un peu abusé de cette permission, soit pour faire 
des prières trop longues, soit surtout pour se Hvrer à des éjacula- 
tions mystiques faites dans un langage incompréhensible. Nous 
lisons, en effet, dans i Gor. 14, 16 : « Si tu prononces la bénédic- 
tion en esprit, comment celui qui occupe la place d'un simple 
fidèle répondra-t-il l'Amen à ta bénédiction, puisqu'il ne sait pas 
ce que tu dis? » Nous avons souligné Tarlicle devant Amen parce 
que cette détermination nous prouve qu'il s'agit d'une habitude 
parfaitement établie de répondre Âmen après l'eucharistie. 
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CHAPITRE XL 

DISCIPLINE ECCLÉSIASTIQUE. 

1. Si donc quelqu'un vient et vous enseigne tout ce 
qui vient d'être dit, recevez-le, mais si ce docteur se 
détourne dans ses instructions vers un autre enseigne- 
ment, de façon à renverser celui qui vient d'être indiqué, 
ne l'écoutez pas ; mais enseigne-t-il pour développer 
la justice et la connaissance du Seigneur, recevez-le 
comme le Seigneur (1). 2. En ce qui concerne les 
apôtres et les prophètes, selon le précepte de l'Évan- 
gile vous agirez ainsi. Que tout apôtre venant chez 
vous soit reçu comme le Seigneur, mais qu'il ne reste 
qu'un jour, et, s'il y a nécessité^ que deux jours ; s'il en 
reste trois, c'est un faux prophète. En partant que l'a- 
pôtre ne reçoive rien, sinon du pain pour sa route ; s'il 
demande de l'argent, c'est un faux prophète. 3. Lors- 
qu'un prophète parle en esprit, vous ne l'éprouverez pas, 
ni ne le condamnerez, car tout péché sera remis, mais 

(i) Bryennios a fort bien rapproché de ce passage ce qui est dit 
dans 2 Jean, iO: « Si quelqu'un vient à vous et n'apporte pas cette 
doctrine, ne le recevez pas dans votre maison », ainsi qu'un con- 
seil d'Ignace : Eph., 9. Voir aussi Deut., 13, 1 et suiv. 

Quant à l'idée qu'il faut recevoir l'envoyé de Dieu comme Dieu 
lui-même, elle se retrouve à chaque instant dans la Didachè, Voir 
4, 1, et la note; Cf. Ignace, Eph., 6; Matth*, JO, 40; Luc, 40, 16; 
Jean, 13, SO. a L'envoyé d'un homme est comme cet homme lui- 
même » (Beracoth, trad. Schwab, p. 365). 

Dans le Pasteur d'Hermas (Mand, 11), on trouve bien des pas- 
sages qui semblent imprégnés de l'esprit de la Didachè, en ce qui 
concerne les faux prophètes. 
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ce péché-là ne sera pas remis. 4. Tout homme qui parle 
en esprit n'est point prophète, à moins qu'il n'ait la 
conduite du Seigneur. C'est donc à la conduite qu'on 
connaîtra le faux et le vrai prophète (1). 5. Et tout pro- 
phète qui parlant en esprit fait dresser une table, n'en 
mange pas, mais s'il en mange, il est faux prophète ; 
tout prophète qui enseigne la vérité, mais ne fait pas ce 
qu'il enseigne, est faux prophète (2). 

6. Tout prophète éprouvé, véridîque, travaillant au 
mystère terrestre de l'Église, mais n'enseignant pas aux 
autres à faire tout ce qu'il fait lui-même, ne sera pas 
jugé parmi vous (3) : car c'est Dieu qui a à le juger, et 
c'est ainsi que firent aussi les anciens prophètes. 7. 

(4) Matth., T, i5^ 16 : « Gardez-vous des faux prophètes... vous 
les reconnaîtrez à leurs fruits. » Cf. Ignace, Eph.^ 14, â; Hermas, 
Mand. ^,7, 8. 

(2) Dans le traité Sotaky 3^ 4, R. Joshuah dit : <c Un malhonnête 
rusé, une dévote pharisienne perdent le monde. » Les gémaristes 
se demandent ce que veut dire « un malhonnête rusé » ; quelques» 
uns répondent : C'est celui qui. s'impose à lui-même de légers far- 
deaux, mais de lourds aux autres (Lightfoot, fforse heb., t. If^ 
p. 356). 

(3) M. A. Harnack a pensé qu'il s^agit ici d*ua prophète qui 
observe le célibat. Il s'appuie pour cela sur Eph., 5, 32, rapproché 
de 2 Clém., 14, i-4. Il vaut peut-être mieux avouer que le pas- 
sage est obscur, car aucune des explications proposées n'est sans 
présenter de graves difficultés. Nous nous permettrons cependant 
d'adopter une solution basée surtout sur le chap. 47 du dialogue 
de Justin avec Tryphon. Il s'agirait tout simplement de prophètes 
qui, travaillant au mystère de l'Eglise, s'imposaient des obser- 
vances judaïques ou autres, jugées inutiles pour le commun des 
fidèles. Libre à eux de faire ainsi, dit la Didachè, pourvu qu'ils 
n'obligent pas leurs frères à en faire autant. Bryennios, guidé par 
le dernier membre de phrase : <x car ainsi firent les anciens pro* 
phètes D^ propose cette explication, en faisant rômarquer que les 
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Mais celui qui aura dit^ parlant en esprit : Donne^moi 
de l'argent ou autre chose, vous ne Técouterez pas, mais 
si c'est pour d'autres personnes dans l'indigence qu'il a 
dit de donner, que personne ne le juge. 



CHAPITRE XII. 

DISCIPLINE ECCLÉSIASTIQUE (sUITE). 

1 . Que quiconque vient au nom du Seigneur soit 
reçu ; ensuite, après l'avoir rais à l'épreuve, vous le con- 
naîtrez, car vous saurez distinguer la droite et la gau- 
che (1). 2. Si celui qui est arrivé est de passage, aidez- 
le autant que vous pourrez, mais qu'il ne reste chez 
vous deux ou trois jours que s'il y a nécessité. 3. S'il 
veut ayant un métier s'arrêter chez vous, qu'il travaille 



prophètes de TAncienne Alliance slmposaient en effet diverses 
pratiques ascétiques. 

Quant au mystère terrestre de TEglise, le sens nous paraît clair^ 
en le rapprochant de Ëph., 6, 10 : a Priez pour moi, afin qu^il me 
soit donné de faire connaître ouvertement et librement le mystère 
de TEvangile pour lequel je suis ambassadeur. » Pour plusieurs 
des écrivains sacrés^ la venue de Jésus a commencé un travail in- 
térieur qui se fait obscurément dans Thumanité, c*est le mystère 
qui un jour sô révélera pour la gloire des uns et la confusion des 
autres. Annoncer TËvangile, c'est hâter la venue des temps^ c'est 
aider le mystère terrestre de TEglise. Cf. Apoc, 10, 7. Le mys-^ 
tère d'iniquité dont parle saint Paul, â Thess.» 3, 7, offre un sens 
très voisin. Théodoret,dans son commentaire sur Gol.^ 4, 3^ adopte 
ce sens. Voir Suicerus, Thésaurus^ 1. 11^ p. 382. 

(1) Bryennios a fort bien rapproché de ce passage Jonas, 4, li 
(version des LXX). 
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et qu'il mange (1), mais s'il n'en a point, vous déciderez 
suivant votre jugement, de façon à ce qu'aucun chré- 
tien no vive avec vous sans rien faire. 4. S'il ne veut 
pas faire ainsi, c'est qu'il cherche à exploiter sa qualité 
de chrétien : tenez-vous loin de ces gens-là (2). 

CHAPITRE XIII. 

DISCIPLINE ECCLÉSIASTIQUE (fIN). 

1 . Tout prophète véridique qui désire demeurer chez 
vous est digne de sa nourriture. De même, le docteur 
véridique est digne, lui aussi, comme l'ouvrier, de sa 
nourriture (3). 2. Tu prélèveras donc toutes les prémices 

(1) 2 Thess., 3, 8-12 : « Si quelqu'un ne veut pas travailler, qu'il 
ne mange pas non plus. » La plupart des anciens rabbins exer- 
çaient une profession. C'était à leurs yeux une honte que de mener 
une vie oisive, sous prétexte qu'il faut donner du temps à l'étude 
de la loi. « Ecorche les chevaux morts, disaient-ils^ et ne dépends 
pas de la bienfaisance d'autrui. Nourris-toi pendant les jours de 
fête aussi mal que dans les jours ordinaires de la semaine et sois 
indépendant » (R. Âkiba, Pesahim). Cf. Pirké Aboth, 1, 10. 

(2) Bryennios n'a pas eu de peine à trouver, dans la littérature 
des Pères apostoliques, de nombreuses analogies avec ce morceau. 
Il cite entre autres Barnabas, Ep,, 40, 4; Ign., ad Eph,y 7 ; Ep. 
Interpol, ad TralL^ 6,2; ad Magn.^ 9, 5. 

Quels sont les devoirs d'un père envers son fils? demande le 
catéchisme Israélite. Réponse : Le circoncire, payer son rachat, 
lui inculquer Ja loi, lui apprendre un métier, et lui donner une 
femme. Au témoignage de Maimonide, les sages hébreux avaient 
coutume d'être fendeurs de bois. On trouvera dans Lightfoot 
{Hor, heb.^ t. Il, p. 79 et 788) de nombreux éclaircissements sur 
ces coutumes. 

(3) Cf. Matth., 10, 10; Luc, 10, 7; 1 Cor., 9, 14; 1 Tim., 5, 18. 
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de ton pressoir et de ton aire, de tes bœufs et de tes 
brebis, pour les donner aux prophètes, car ils sont vos 
grands prêtres. Si vous n'avez pas de prophète, donnez- 
les aux pauvres. Si tu fais du pain, prends-en le premier 
morceau et donne-le suivant le commandement. 3. De 
même si tu entames une jarre de vin ou d'huile (1), com- 
mence par en donner aux prophètes. Pour l'argent, les 



Bryennios cite aussi fort à propos la 3© Homélie Clémentine, §71. 

Sur tout ce chapitre voir Nombres, 18, 12-20, et Deut., 26, 13 : 
« J'ai ôté de ma maison ce qui est consacré et je Tai donné au 
Lévite, à l'étranger, à Torphelin et à la veuve, selon tous les 
ordres que tu m'as donnés ». Cf. Sanhedr., 83 a. Celui qui mange 
des choses sur lesquelles la dîme n'a pas été prélevée est coupable 
de mort. 

Chez les Juifs deux sortes d'hommes recevaient lu dîme, les 
prêtres et les docteurs, ce qui correspond bien exactement au 
conseil donné par la Didachè, On lit dans le Talmud (Jér., Maasar 
Sheni, 56 h) : « R. Jonahpaya ladlme àR. Acha, fils deOulla, non 
pas qu'il fût prêtre, mais parce qu'il travaillait la loi.» On était bien 
loin de ne payer les dîmes qu'au temple; une grande partie allait 
aux employés des synagogues et aux œuvres pieuses (V. Lightfoot, 
Opéra, t. II, p. 91). 

Voici la règle placée à la base du système des dîmes chez les 
Juifs : a Tout ce qui se mange, tout ce qui se conserve, tout ce 
qui croît sur terre est soumis aux dîmes. » Traité Maasseroth^ 1, 
14 (édition Schwab, t. lll, p. 13ô). 

a Lorsqu'on avait pétri le pain dans chaque famille, on en met- 
tait à part une portion, qui se donnait au prêtre ou au Lévite qui 
demeurait dans la ville. S'il ne s'y trouvait ni prêtre ni Lévite, on 
la jetait au four et on la laissait consumer par le feu. 

Philon parle de cette coutume comme d'une chose usitée parmi 
tous les Juifs. (Voyez De prœmiis Sacerdot.) Elle est en vigueur 
encore aujourd'hui. 

(1) A propos de chacun des mots de ce chapitre pour ainsi dire, 
on pourrait renvoyer au Talmud» Sur la dîme de l'huile on a des 
détails dans Bab., Joma^ 83 6. Sur celle du pain, voir Tarticle de 
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vêtements et tous les biens, prends-«n les prémices sui- 
vant ce qui te semblera bon et donne^les selon la loi. 

CHAPITRE XIV. 



l'assemblée du dimanche. 



1. Le jour du Seigneur (1), rassemblez -vous pour 
rompre le pain et rendre grâces après vous être mutuel- 
lement confessé (2} vos transgressions, afin que votre 
sacrifice soit pur (3). 2. Que quiconque a une querelle 
avec son prochain ne se joigne pas à vous, avant qu'ils 

M. Massebieau dans le Témoignage du 7 février 1888, qui compare 
ce passage avec un morceau de Philon (De prxmm Sacerdotum). 

(i) V. Apoc, 1, 10. Bryennios en a rapproché Barn. Ep*, 15, 9. 

Voir aussi Justin. DiaL, 24 et 138. Cf. Actes, 20, 7; 1 Cor., 16, 
2. Rheinwald : Die Kirchliche Archœologie, p. lo6. Le témoignage 
des Actes et surtout celui de saint Paul nous montrent que dès la 
plus haute antiquité les chrétiens commencèrent à célébrer spéciale- 
ment le jour du Seigneur, ou premier jour de la semaine. Barnabas 
considère déjà ce jour-là comme le mémorial de la résurrection, 
des apparitions et de Tascension de Jésus. Cf. Reuss, Geschichte 
d. h. Schriften N. T. 5» édit., § 234; Wieseler, Jahrb. f. deutsche 
TheoLf 1870, p.60ô, sq., et surtout Zahn: Ge$ch, desSonntags in der 
alten Kirche, Hanovre, 1878. 

(2) La confession ou aveu de la faute était déjà pratiquée chez les 
Juifs (Cf. TertulUen, De pœnit., 8. 12). 2 Sam., 12, 13. Ps. 32, 
passim. Josèphe, An^,8,4 (5), 6; Mi^hna, Joma, 3,9; 4^ 2; 6, 3. 
Aussi est-elle une des plus anciennes pratiques de TEglise. Jac, 
5, 16. 

(3) Il ne s'agit pas ici le moins du monde de reucharistie consi- 
dérée comme un sacrifice ou une immolation. L'auteur désigne 
par ce mot Fensemble du service religieux et des pratiques chré- 
tiennes, Gf. jRom., 12, 1; PhiL, 4, 18; i Pierre, 2, 5j Ps. 50, 14} 
107, 22. 



,^ 



— es- 
se soient réconciliés (1), afin que votre sacrifice ne soit 
point souillé, car cette parole a été dite par le Seigneur: 
3. En tout temps et en tout lieu offrez-moi un sacrifice 
pur, parce que je suis un grand roi, dit le Seigneur, et 
mon nom est admirable parmi les nations (2). 

CHAPITRE XV. 

LES ÉVÊQUES Er LES DIACRES. 

Choisissez- vous donc des évoques et des diacres 
dignes du Seigneur (3), hommes doux, non attachés à 
l'argent, véridiques et éprouvés, car ils remplissent pour 
vous, eux aussi, Toffice des prophètes et des docteurs. 
2. Ne les méprisez donc pas, car, avec les prophètes 
et les docteurs, ce sont eux qui parmi vous ont les charges 
d'honneur (4). 

(l)Matth., 5,23,24* 

(i) La citation est empruntée au prophète Malachie, 1, 11, i4* 
Mais elle n'est pas d'une exactitude scrupuleuse. Le sens y est, 
mais la phrase n*est ni celle de l'original, ni celle des LXX. a En 
tout lieu, disent les LXX, on brûle de l'encens en l'honneur de mon 
nom et l'on présente des offrandes pures, parce que mon nom est 

grand parmi les nations> dit le Seigneur Tout-Puissant , car je 

suis un grand roi, dit le Seigneur Tout-Puissant et mon nom est 
redoutable parmi les nations. » 

(3) Sur cette question voir Baur, Urspr» rf. Episcop., p. 53 sq. ; 
Rothe, Anfsmge der Christlichen K.,f.31Â!^ sq. Gf; Glém. Rom., 1> 
ad Cor, y 44, passim. 

Quant au' verbe x£»poT«viw, il veut dire élire à main levée. (Voir 
Wilke, ChviSy p. 463.) Gf. 2 Gor., 8, 19. Voir Suicerus, Thesau- 
rtt5j t. Il) p. 1512j sq; Il n'est peut-être pas inutile de faire remar- 
quer que cette phrase s'adresse à l'ensemble des fidèles, comme la 
première exhortation du chapitre précédent. 

(4) On trouvera dans les Pères apostoliques de M. Harnack une 



— 64 — 

3. Reprenez-vous les uns les autres, non avec colère, 
mais pacifiquement, comme vous en avez l'ordre dans 
rEvangile(l), et si quelqu'un pèche contre son pro- 
chain que personne ne lui parle ni ne Técoute, jusqu'à 
ce qu'il se soit repenti. 4. Vos prières et vos aumônes et 
toutes vos actions, faites-les comme vous en avez ordre 
dans l'Évangile de notre Seigneur. 



CHAPITRE XVI. 



LES CHOSES FINALES. 



1. Veillez pour votre vie, que vos lumières ne s'étei- 
gnent point et que vos reins ne cessent pas d'être ceints, 
mais soyez prêts (2), car vous ne savez Theure à la- 



excellenle note (Clem. Rom», 2, p. 5 et suiv. de la 2" édition). Sur 
les charges de la primitive Eglise, Cf. J. B. Lightfoot : The Chris- 
tian Ministry, appendice à son commentaire des Philippiens^ 
Londres/ 3e éd., 1873, p. n9-2t)7. Beyschlag [Die Christliche Ge- 
meindeverfassung im Zeitalter des N. Testaments)» Rothe, Bunsen,- 
Thierschet l'évêque Lightfoot croient que Tépiocopat des Gentils 
est né en Asie Mineure vers le milieu du premier siècle. 

(1) Ainsi que Ta remarqué Bryennios, l'auteur renvoie peut-être 
à Matth., 5, 22; 18, 15-17; 23-35; 2 Tim., 4, 2; Sir., 10, 6. Il nous 
semble très possible que son expression, a comme vous Tavez 
dans l'Evangile », n'ait pas un sens précis et veuille plutôt dire 
conformément à Tesprit de l'Evangile, ou à la prédication de la 
bonne nouvelle par Jésus, transmise alors encore d'une manière 
orale. 

(2) Chacun doit veiller et tenir sa lampe allumée comme pour 
un cortège de noces qui arrive à Timproviste. Voir Matth., 24,36, 
seq.; Marc, 13, 32, seq.; Luc, 2, 5; 17, 20, seq.; 2 Pierre, 3, passj'm. 
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quelle notre Seigneur vient (1). 2. Vous voua rassem- 
blerez fréquemment pour chercher ce qui concerne vos 
âmes, car tout le temps de votre foi ne vous servira de 
rien, si au dernier moment vous n'êtes pas devenus par- 
faits (2). 3. Car dans les derniers jours les faux pro- 
phètes et les corrupteurs se multiplieront, les brebis 
deviendront des loups, l'amour se transformera en 
haine ; l'iniquité augmentant, on se haïra les uns les 
autres, on se persécutera et on se trahira (3) ; 4. et alors 



(1) Voir les remarques de Lightfoot sur Marc, 13, 32 (A^orâ?, 
t. II, p. 455). ^ 

(2) a C'est pourquoi veillons aux derniers jours, car tout le temps 
de notre vie et de notre foi ne nous servira de rien, si maintenant 
dans ce temps troublé et à Tavenir nous ne résistons aux tenta- 
tions, comme il convient à des fils de Dieu, afin que le noir (Satan) 
ne puisse s'approcher de nous. Fuyons donc tout ce qui est vain 
et renonçons complètement aux œuvres de la mauvaise voie. Ne 
vous séparez pas comme si déjà vous aviez été justifiés, mais, vous 
assemblant, recherchez ce qui vous importe à tous «(Barnabas, 4, 
éd Harnack, p. 16 et 17 ; éd. Hilgenfeld, p. JO). Il y a là, croyons- 
nous^ une véritable réminiscence de la Didachè, Ce qui nous le 
fait surtout penser, c'est la manière dont Tauteur qui a cité de 
mémoire le passage parle de la mauvaise voie, et désigne en quel- 
que sorte par cette caractéristique la source de sa citation. Du 
reste, il y a d'autres indices qui nous font sentir la postériorité de 
Barnabas, il blâme par exemple la tendance séparatiste et sectaire, 
ajoutant ainsi à là Didachè un élément que la pratique avait fourni, 
mais que celle-ci ne connaissait pas encore. Pour les passages pa- 
rallèles des Pères apostotiques,\oïr la noie de M. Harnack sur ^ar- 
nabas, 4, 10^ ou celle de Hilgenfeld : Nov. T. extra can., Bam,, 
p. 81. 

(3) Les terreurs étaient une partie intégrante de toute apocalypse 
juive. Hénoch, 99-100, 102, 103 (division de Dillmann); Carm. 
sibylL, llï, 334 et seq., 633; IV, 168; V. 511; Assomption de 
Moïse, c. 5 ( Hilgenfeld, Nov. Test, extra canonem^ 2» éd., p. 119); 

5 
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paraîtra le séducteur du monde en fils de Dieu et il fera 
des signes et des prodiges, et la terre sera livrée entre 
ses mains^ et il fera des choses abominables, telles qu'il 
n'en arriva jamais depuis la création. 5. Alors l'huma- 
nité entrera dans le feu de Tépreuve, beaucoup succom- 
beront et seront anéantis, mais ceux qui auront persé- 
véré dans leur foi seront sauvés de cette malédiction (1). 
6. Et alors paraîtront les signes de la vérité (2). Le 
premier, c'est que les cieux s'ouvriront; le second, c'est 



Apoc. de Barucb, dans Geriani^ âîonumenta^ tome 1, fasc. I(, p. 79 
et seq. (cité d'après M. Renan). Dans Daniel aussi le règne des saints 
ne viendra que lorsque la désolation aura été à son comble : 7, 25, 
5^?., 8, 23; 9, 26-27; 42,4. 

Cf. 2 Tim., 3, l-iO; Jude, 48. Remarquons que si Fauteur de la 
Didaehè avait écrit après la destruction de Jérusalem, il aurait 
trouvé des couleurs plus sombres pour peindre le cataclysme su- 
prême, il y aurait dans ses paroles un souvenir de la grande tribu- 
lation (il y est fait allusion dans Bamabas^ 46, 5-8). 

(4) Tous les mots de cette eschatologie devraient être longue- 
ment pesé$; tout y est singulièrement mesuré, eu égard aux des- 
criptions des autres auteurs. Le règne du Messie opère une trans- 
formation considérable sans doute, mais ce nVst pas une révolution 
de fond en comble. Les cieux et la terre subsistent. Le Seigneur 
vient régner sur une terre purgée des méchants par une suprême 
épreuve. 

(2) a L'opinion que le jugement de Dieu serait précédé de ca- 
tastrophes terribles, d'un débordement dlmpiété et d'abomina- 
tions, du triomphe passager de l'idolâtrie, de Tavènement d'un roi 
sacrilège, était d'ailleurs fort ancienne et remontait à la première 
origine des doctrines apocalyptiques (Daniel, 7, 25; 9, 27; 41,36). 
Peu à peu ce règne éphémère du mal, annonçant, la victoire défi- 
nitive du bien, arriva chez les chrétiens à se personnifier dans un 
homme que Ton conçut comme l'inverse exact de Jésus, comme 
une sorte de Christ de Tenfer. » Renan, Saint Paul, p. 253. Voir 
du même, V Antéchrist, p. 338. 
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qu'on entendra la trompette (1); le troisième, c'est que 
les morts ressusciteront; non pas tous, il est vrai (2); 
mais, comme il a été dit : le Seigneur viendra et tous 
ses saints avec lui (3) 7. Alors le monde verra le Sei- 
gneur venant sur les nuées du ciel (4). 

(i) Sur la trompette du jugement dernier, Gf. Matth., %i, 31; 
1 Cor.. 15, 52; \ Thess, 4, 45. 

(2) Nous aurons dans notre commentaire Toccasion de montrer 
la différence qu'il y a entre la résurrection, la survivance et Tim- 
mortalité. Pour ce qui est des justes ressuscitant à l'exclusion des 
méchants, on trouve la même idée dans 2 Macch., 7, 9, 14; 12, 
43, 44. La résurrection était enseignée dans les écoles des phari- 
siens (Josèphe, B. J., 2, 8, 15; Antiquit., i8, i,2). 

(3) Gf. Matth., 16, 27. 

(4) Le Messie viendra avec les nuages : Daniel^ 7, 13 (version 
des LXX), Carm. sibylL, III, 286, 652; Apoc, 1,7; Matth., 24, 80; 
26, 64, 

On a remarqué sans doute que, tandis que les synoptiques com- 
prennent dans leur peinture de la fin des temps un grand nombre 
de traits se rapportant au siège de Jérusalem, on ne trouve rien de 
pareil dans la Didachè. 



ÉTUDE HISTORIQUE ET CRITIQUE 



I 



L ENSEIGNEMENT CATECHETIQUE. 

La Didachè est avant tout un manuel de religion 
chrétienne. Aussi comprend-elle d'abord un résumé de 
l'enseignement, puis une sorte de liturgie et de disci- 
pline. 

La catéchèse occupe les six premiers chapitres. Que 
l'on en considère soit le fond, soit la forme, on est frappé 
par le caractère tout judaïque de cet enseignement. 

Que les Juifs, avant les chrétiens, aient eu comme un 
cours d'instruction religieuse pour leurs prosélytes, c'est 
ce que le bon sens fait deviner, et l'histoire vient ap- 
puyer ces soupçons. 

Le prosélyte avant d'être circoncis était interrogé sur 
la sincérité de sa conversion au judaïsme. On l'éprouvait 
pour savoir s'il n'embrassait pas cette religion par in- 
térêt, par crainte, ou même dans le désir d'épouser une 
Juive. Lorsqu'on restait convaincu que le seul amour de 
la loi l'avait amené à sa résolution, on l'instruisait sur 
la Torahy sur l'unité de Dieu, l'idolâtrie, les privilèges 
d'Israël, et enfin il était circoncis. 

Quand la blessure était guérie, on l'amenait au bap- 
tême, et là on lui indiquait les points les plus délicats de 
la loi, il se plongeait dans l'eau et alors seulement il était 
réellement et parfaitement Israélite (1). 

(1) Voir plus loin notre chapitre sur le Baptême. 

Pour ces renseignements, on les trouvera tout au long dans le 
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Or, cet enseignement religieux, tout Juif pouvait le 
donner, et par là devenir maître ou Rabbi; un certain 
nombre de disciples venaient se ranger autour de lui, et, 
après les avoir convertis, il pouvait encore continuer à 
le:5 instruire. On avait deux manières d'enseigner : tan- 
tôt le maître expliquait et commentait la loi, tantôt il 
émettait devant ses auditeurs des aphorismes et des 
préceptes destinés par leur forme même à ne' pas être 
oubliés (1). 

Ce que nous venons de dire se rapporte surtout aux 
Juifs de la Palestine; quant à ceux d'Alexandrie, ils 
semblent avoir un peu dédaigné renseignement soug 
forme de préceptes et de sentences et lui avoir préféré 
un cours complet de philosophie plus ou moins ésoté- 
rique. 

Par le fond comme par la forme, la catéchèse de la 
Didachè semble se rattacher au courant purement pales- 
tinien. Le maître prononce de courtes sentences, il traite 
son disciple d'enfant ; sa morale, toute pratique et même 
un peu vulgaire et terre à terre, n'a rien de l'idéalisme 
auquel on s'attendrait dans un document alexandrin. 

M. le professeur Massebieau a mis en pleine lumière le 
plan suivi par l'auteur dans ces six premiers chapi- 
tres (2). Il a fait remarquer que les devoirs négatifs sont 
empruntés à la deuxième table de la Loi dans l'ordre 
donné par le Deutéronome : « Chaque précepte est suivi 

Talmud de Babylone, Jebamothy 46 b. Voir aussi le commentaire 
de Maimonide. 

(1) Comparer E. Stapfer, /a Palestine au temps de Jésus, p. 289 
et suiv. 

(2) L'Enseignement des douze ûpdtres, p. 13 et suiv» 
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des cas qui s'y rattachent, le plus souvent en progres- 
sion décroissante. » 

La série des préceptes de la Didachè s'ouvre par la 
comparaison des deux voies, celle de la vie et celle de la 
mort, [/unité du livre est dès lors fortement accusée, 
puisque le dernier chapitre nous montrera le point d'ar- 
rivée de ces deux voies; pour les méchants, ce sera la 
mort, c'est-à-dire l'anéantissement; pour les bons, ce 
sera la vie, c'est-à-dire la survivance. En même temps, 
les hommes de bien morts auparavant ressusciteront. 
C'est en partant de cette considération que nous devons 
interpréter les deux termes vie et mort ; nous conclu- 
rons qu'ils ont un sens tout pratique et immédiat sans 
rien de métaphysique, comme cela aurait lieu pour un 
document d'origine alexandrine (1). 

Nous l'avons dit (2), cette comparaison est naturelle à 
l'esprit humain ; mais il faut bien en convenir, elle re- 
vient avec une insistance particulière dans le judaïsme. 
Plusieurs anecdotes du Talmud nous la présentent sous 
des formes diverses (3). 

Du reste, les préceptes qui suivent ont aussi une cou- 
leur fortement palestinienne et utilitaire. Si l'auteur 
s'écarte des idées et du texte évangéliques, ce n'est ja- 

(1) Pour bien expliquer notre pensée, nous dirons que la Dida- 
chè emploie le mot vie dans le sens que nous trouvons dans Matth., 
7, 14 (a Le chemin étroit mène à la vie*»), et en général dans les 
synoptiques, et non pas celui qui lui est attribué dans les écrits 
johanniques : a Je suis... la vie; vous ne voulez point venir à moi 
pour avoir la vie. 

[^) Voir les notes sur ce pass€ige dans notre traduction. 

(3) Voir surtout celle de R. lochanam-ben-Zachaï y Talmud de 
Bab., Beracoth, 28 b. Édition Schwab^ p. 837. 
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mais au profit de l'élévation de la pensée; sa théorie 
sur Tefficacité de l'aumône est justement le contrepied 
de la véritable idée chrétienne. 

Mais si nous défendons le caractère judaïque et pa- 
lestinien de notre document, est-ce à dire que nous 
soyons décidé par avance à nier en lui toute infiltration 
quelconque des idées et surtout des expressions alexan- 
drines? Ce serait aller bien loin ; la réalité ne procède 
point par catégories si absolues. Les divisions d'écoles, 
de nuances et de tendances, si utiles pour faciliter l'étude 
et fixer les grands points dans notre esprit, se retrouvent 
bien rarement dans la pratique. C'est par une succes- 
sion de nuances presque impossibles à déterminer que 
l'on passe de saint Jacques à saint Jean; mais si les 
points intermédiaires sont parfois obscurs, l'opposition 
des deux extrêmes saute aux yeux. Si donc plus tard 
nous rencontrons dans la Didachè des expressions sous 
lesquelles on pourrait voir des idées de la métaphysique 
alexandrine, nous serons autorisés à penser que ces ex- 
pressions, grâce à Tunité très réelle du peuple juif, 
étaient passées dans le langage commun (1). 

Ceci nous amène à nous expliquer sur un point encore 
plus délicat, peut-être. On a beaucoup trop multiplié, 
selon nous, les prétendus partis de l'Église primitive. A 
force de travailler sur les textes, de vouloir les creuser, 
à force de les solliciter, on a créé un tableau de la pre- 

(i) Jésus avait compté parmi ses disciples plusieurs Hellènes, 
hommes d'origine païenne convertis au judaïsme : Jean, 7, 35; 
12, 10; Actes, 14, 1; H, 4; 18, 4; 21, 28 (Cf. Act., 6, 5; 11. 20). 
Josèphe le dit formellement et il n'y a pas de raison pour supposer 
ici une altération dans son texte : Ant., 18, 3, 3. 
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mîère génération chrélienne, qui est souvent intéressant, 
mais qui est parfois fantaisiste. Après avoir lu certains 
ouvrages' allemands, on se figurerait volontiers l'Église 
apostolique comme partagée en plusieurs courants irré- 
ductibles. Saint Pierre et saint Paul ressemblent trop 
souvent, dans ces constructions idéales, à deux savants 
bâtissant une théorie universelle, une dogmatique bien 
achevée, s'y tenant fermes, n'en sortant jamais et la dé- 
fendant envers et contre tous. La vérité, c'est que ces 
apôtres furent avant tout des missionnaires, des hom- 
mes d'action beaucoup moins séparés qu'on ne le 
pense. 

Il est spécieux au premier abord de parler des églises 
en opposition avec F Église , de faire remarquer que la 
grande Église catholique ne fut décidément constituée 
qu'à la fin du second siècle. Jusque-là il y aurait eu des 
sectes très différentes, opposées même, d'esprit et de 
doctrine. Dès lors on pourrait attribuer l'origine de la 
Didachè à un de ces obscurs tronçons. 

C'est une commode échappatoire pour éluder la com- 
paraison de notre document avec les écrits du N. T. 
En effet, si la Didachè procède d'un courant qui n'a 
aucun point d attache dans le N. T., nous ne saurions 
nous baser sur la comparaison avec ces écrits pour éta- 
blir sa date. 

Mais où a-t-on trouvé dans la réalité vraie cette 
théorie des églises, vivant indépendantes les unes des 
autres, désunies, désagrégées, confinées dans leur petit 
cercle? Comment l'Église aurait-elle pu vivre ainsi? 
Comment expliquer ses rapides progrès? 

S'il est une vérité généralement admise de nos jours, 
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c'est que Torganisation de la première Église chrétienne 
a eu pour cadre celle de la synagogue. Or qu'y avait-il 
de plus uni dans le monde du premier siècle que la 
synagogue des Juifs ? L'Israélite d'alors n'était-il pas 
déjà ce qu'il est de nos jours, un membre de la famille 
juive, quel que soit le pays où il arrive? Est-il vrai qu'il y 
avait des communications continuelles entre toutes les 
juiveries de l'empire; que toutes ces juiveries avaient 
un centre? Les premières missions apostoliques n'ont- 
elles pas suivi le sillage tracé par les Israélites? n'ont- 
elles pas eu le même centre, le même point de départ? 
Saint Paul lui-même n'a-t-il pas reconnu l'autorité de 
l'apostolat de Jérusalem? 

Autant était fausse l'ancienne pratique qui expliquait 
les obscurités de saint Paul par des passages de saint 
Jean, autant le serait celle qui dénierait à l'Église apos- 
tolique toute espèce d'unité. La conférence de Jérusa- 
lem, sans avoir l'importance qu'on a pu lui attribuer, 
prouve cependant que l'unité de l'Église remonte aux 
premiers jours. 

Pour ne pas revenir à cette question, nous anticipe- 
rons sur l'ordre des chapitres. Au chapitre X nous 
avons trouvé une belle prière, où l'on supplie Dieu de se 
souvenir de son Eglise pour la rassembler des quatre 
vents. Là nous avons, nous semble-t-il, d'un côté le 
sentiment cuisant de la diaspora^ de l'autre celui de l'u- 
nité de l'Église. Dispersée maintenant aux quatre coins 
du monde, elle est cependant faite pour la réunion; on 
sait qu'elle aura lieu, et l'on prie simplement Dieu d'en 
hâter la venue. 

Mais revenons à notre catéchèse. A qui est-elle adres- 
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sée? Aux païens, dit le titre ; et cependant, si nous pre- 
nons cette indication au pied de la lettre, nous nous 
trouverons arrêtés par plus d'une difficulté. Comment 
l'auteur, parlant à des païens, ne commence-t-il pas 
par leur révéler le Dieu unique, vivant et vrai? Il leur 
parle de la Loi, comme s'ils la connaissaient; des païens, 
comme s'ils n'étaient pas eux-mêmes des païens ordi- 
naires (1, 4). Nous croyons donc que Ton peut restrein- 
dre le cercle des destinataires de la Didachè à des gens 
comme le centenier Corneille ; à ces hommes qui se sen- 
taient un vague attrait pour le culte monothéiste. Il y 
en avait beaucoup au premier siècle. Ils priaient, fai- 
saient des aumônes, pratiquaient les préceptes de la 
religion naturelle que suppose le judaïsme; c'étaient des 
païens pieux, des Israélites de cœur. L'exemple d'Izate 
prouve que de telles situations étaient possibles (1). 
Toute sa maison et quelques soldats de sa centurie 
étaient, dit-on, dans les mêmes dispositions. 

C'est en Syrie que l'on rencontrait le plus grand 
nombre de ces demi-prosélytes. Il est bon ici de se rap- 
peler que les Juifs considéraient la Syrie entière jusqu'à 
l'Amanusvcomme faisant partie de la Terre Sainte, par- 
ticipant à ses prérogatives, à ses rites et à ses devoirs. 
Dès lors on comprend que l'auteur n'ait pas cru devoir 
développer des idées familières à ces Israélites de la 
porte. 

Il y a quelques autres indices qui peuvent être relevés 
au profit de l'origine syrienne de la Didachè. Par 
exemple, l'emploi du mot chrétien qui fut d'abord em- 

V 

(1) Josèphe, Antiquités y XX, II, 5; Actes, X, 2, 7. 
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ployé à Antioche; puis Ténumération des vices de la 
voie de la mort, qui donne une triste idée des mœurs du 
temps, mais étonne moins dans les environs d'Antioche 
que partout ailleurs (1) . Enfin , le fait que les dons spiri- 
tuels de la Didachè^ à savoir celui de la prophétie, de 
l'enseignement et de Fapostolat, correspondent à ceux 
dont il nous est parlé pour la même Église (2), a bien 
son importance. De plus, on pourrait faire remarquer 
l'expression christemporos ^ qui ne se retrouve que dans 
Grégoire de Nazianze, où elle est employée au moins 
trois fois. 

Nous ne voulons cependant pas donner une impor- 
tance considérable à ces indications spéciales. L'état 
religieux de la Syrie nous paraît mériter une attention 
bien plus grande. Il y avait là, entre Jérusalem et 
Rome, entre le judéo-christianisme et l'affranchisse- 
ment complet de la loi, une sorte de terrain neutre, où 
devait s'exercer d'abord l'apostolat chrétien, avant 
d'entrer dans les grandes missions. C'est là que nous 
voyons travailler Pierre et Philippe, des hommes qui, 
sans avoir les étroitesses de Jacques, n'avaient pas en- 
core la libre allure et les hardiesses de Paul ; peu. théo- 
logiens, ils réduisent le christianisme à la nécessité de 
reconnaître Jésus comme le Messie ; en quelques ins- 
tants on peut croire, devenir chrétien, être baptisé et 
recevoir le Saint-Esprit ; ils donnent à TÉgUse des 
fidèles tels que l'eunuque éthiopien et le centenier 

(1) Voir surtout Philostrate, Vie d^ Apollonius y III, 58; Libanius, 
Antiochiciu, p. 355-356; Julien, Misopogon^ édition Spanheim, 
p. 367. 

(2) Actes, 13, 1. 
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Corneille ; la pensée chrétienne n'est pas encore reve- 
nue sur elle-même ; il semble bien que la Didachè cor^ 
responde à une situation très analogue. Ceci nous expli- 
querait le genre d'enseignement de notre document et 
son silence sur tant de points devenus principaux par 
la suite. 

Elle s^adresse à des gens qui sont déjà à demi ins- 
truits, elle veut créer entre eux les liens du baptême et 
de Teucharistie, et faire qu'ainsi ils attendent le grand 
jour de la parousie. 

Faite pour des païens idolâtres, elle serait incom- 
préhensible, mais faite pour des Syriens déjà mono- 
théistes, tout s'explique et devient clair. Derrière le 
judaïsme pharisaïque s'était formé, dans les pays du 
nord de la Palestine, une sorte de judaïsme libre, ne 
sachant pas tous les secrets de la secte, n'apportant 
que sa bonne volonté et son bon coôur, mais ayant bien 
plus d'avenir. 

Un des exemples les plus extraordinaires de ce pen- 
chant qui entraînait vers le judaïsme les âmes reli- 
gieuses, fut celui que donna la famille royale d'Adia- 
bène: Un marchand juif, Ananie, convertit d'abord le 
sérail. Les femmes le mirent en rapport avec Izate, qui 
dans son zèle de néophyte voulait se faire circoncire ; 
mais Ananie l'en dissuada en lui montrant que l'obser- 
vation des commandements de Dieu était plus impor- 
tante que la circoncision. Ceci se rapproche facilement 
d'un passage de notre Didachè : « Si tu ne peux porter 
tout le joug du Seigneur, fais ce que tu pourras. » 

C'est sans doute un prédicateur de ce genre qui a 
écrit la Didachè , et il l'a destinée à une catégorie de pro- 
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sélytes à peu près semblable. Il veut faire profiter le 
christianisme du vaste mouvement monothéiste qui 
s'organisait alors (1). 

« On peut assurer, dit M. Gaston Boissier (2), qu^au 
premier siècle le monde entier s^était levé sous l'impul- 
sion de Tesprit religieux et de la philosophie, il était 
debout et en mouvement, et, sans connaître le Christ, 
il s'était déjà mis de lui-même sur le chemin du 
christianisme. y> 

Ces paroles tiès justes nous expliquent la rapidité de 
l'évolution chrétienne. Le monde se précipita dans les 
bras du nouveau culte, mais non sans lui faire adopter 
une partie de ses idées, de son culte et de ses supersti- 
tions. Jésus a été Juif, mais quelques-uns de ses disci- 
ples ont cherché à le judaïser encore plus, d'autres l'ont 
alexandrinisé. Pour les uns il fut le Messie, pour les 
autres le Logos; qu'était-il pour l'auteur de la Didachè ? 
Il serait difficile de le dire d'une façon précise, mais 
il nous semble évident qu'on est encore loin de Tépoque 
où se créera la métaphysique chrétienne. 

Nous croyons donc ce document composé pour une 
classe de païens déjà plus ou moins en contact avec le 
judaïsme. Du reste, notre explication est confirmée par 
le sens que le mot Gentils revêt dans le Nouveau Testa- 
ment. Saint Paul est l'apôtre des Gentils, et certes 



(1) Josèphe, adv. Apion.y 11, 39; Tacite, Ann., II, 85; Hi8L,\, 
5; Horace, Sat., I, IV, 142-143; Juvénal, Vf, 546. Cf. Derenbourg, 
la Palestine, p. 253, seq. 

(2) Religion romaine, conclusion, t. II, p. 402 de l'édition 

in-i2. 
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aucun autre mieux que lui ne pourrait recevoir ce titre ; 
mais, malgré tout, il n'a pas annoncé l'Evangile en 
plein paganisme. Il ne s'arrêtait que dans les villes 
où il y avait une juiverie- D'Antioche de Pisidie il va 
droit à Troas, sans que sa prédication puisse trouver un 
terrain préparé dans aucune des villes intermédiaires. 
A Athènes, dans la ville purement grecque^ sa voix ne 
rencontre aucun écho ; tandis qu'il en swa tout autre- 
ment à Corinthe, où la synagogue lui fournira un 
noyau d'opérations. 

Il est un dernier trait que nous avons négligé jus- 
qu'ici et qui, lui aussi, nous ramène au nord de la 
Judée. Comme nous le remarquerons plus loin tout au 
long, la Didachè^ polémisant contre les faux prophètes, 
ne voit jamais en eux des hérétiques, mais toujours des 
exploiteurs. Or, l'histoire évangélique, elle aussi, nous 
parle de charlatans cherchant à tirer profit de la foi 
chrétienne. Simon le Magicien semble avoir été le 
chef d'une contrefaçon samaritaine de l'œuvre de 
Jésus; et à quel autre, mieux qu'au père de toute 
simonie, pourrait-on appliquer Tépithète de christem- 
poros ? 

Sans doute, il n'y a pas dans tout cela la netteté 
que l'on pourrait désirer ; mais l'on a assez fait, quand 
on a posé avec un point d'interrogation tant d'indices 
qui peuvent bien donner une opinion, mais jamais une 
certitude. 

Nous voyons dans l'auteur de notre document un 
des représentants de cette école assez nombreuse au 
premier siècle, qui voulait faire du judaïsme et plus 
tard du christianisme une religion déiste pour tous les 
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peuples. Un homme qui, vers le milieu du siècle, écrivit, 
sous le nom usurpé du célèbre moraliste grec Phocy- 
lide, un petit cours de morale naturelle juive, simplifiée 
à Tusage des non-Juifs, s'arrêtait à des solutions ana- 
logues. Cet honnête faussaire n'essaye nullement de 
convertir son lecteur au judaïsme, il cherche seulement 
à lui inculquer les préceptes noachiques et quelques 
règles juives, bien adoucies, sur les viandes et sur le 
mariage (1). 

Mais, dira-t-on, quelle valeur pouvait avoir la 
Didachè^ se réduisant ainsi à des préceptes de morale 
et de rite? Une très grande, si l'on considère l'espé- 
rance qui la traverse. La discipline chrétienne tournait 
à une sorte de piété déiste, consistant à servir le vrai 
Dieu, à prier, à faire le bien; mais une immense attente 
donnait à ces préceptes de religion pure une efficacité 
qu'ils n'ont jamais eue par eux-mêmes. Lgi parousie 
était l'âme même du christianisme. 

Il y aurait une étude à faire sur l'usage, dans la 
catéchèse de la Didachè. des écrits du Nouveau Testa- 
ment. 

Nous nous bornons à faire remarquer qu'il n'y a pas 
de citation proprement dite de l'Evangile; si l'auteur 
renvoie à l'Evangile, on peut très bien croire qu'il in- 
dique par ce mot la tradition orale encore vivante 
auprès de lui. Quant aux passages qui nous donnent 
des textes très voisins de ceux des synoptiques, ils en 

(1) Jacob Bernays^ Ueber dos phokylideische Gedicht y Berlin, 
4856. Josèphe, lui aussi, prêchait un judaïsme borné aux pré- 
ceptes noachiques, et qui ne différait du christianisme que par 
rimportance attachée au rôle de Jésus (An^, XX, II; Vita, 23). 
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diffèrent cependant assez souvent. Il faut donc croire 
que la rédaction évangélique n'était pas encore arrêtée 
lorsque parut la Didachè. De plus, elle corrige, et parfois 
avec bonheur, le texte connu jusqu'ici. Par exemple, 
lorsqu'elle complète la parole de l'Evangile : « Bénissez 
ceux qui vous maudissent, priez pour vos ennemis», 
par les mots : « Jeûnez pour ceux qui vous persé- 
cutent. » 

Nous ne pouvons qu'indiquer notre opinion sur 
ce3 passages communs. Il circulait, après la mort de 
Jésus, divers recueils de ses paroles; les logia de saint 
Matthieu sont un de ces recueils ; nous pensons que la 
Didachè nous fait remonter à l'un d'eux et à l'un des 
plus anciens. 

Quant aux rapports entre la catéchèse de la Didachè 
et le Siracide, nous dirons seulement qu'ils ne sont pas 
purement extérieurs. Il n'y a pas seulement l'emploi 
des mêmes mots; il y a aussi analogie de pensée 
et d'inspiration. Nous avons eu soin de noter les pas- 
sages typiques qui se retrouvent des deux côtés, 
mais nous croyons devoir ici en citer deux ou trois; le 
lecteur n'aura pas de peine à retrouver les passages cor- 
respondants de la Didachè. « Aime de tout ton pouvoir, 
dit le fils de Sirach, le Seigneur ^wz fa fait^ et n'aban- 
donne point ses ministres. Crains le Seigneur, ho- 
nore les sacrificateurs et donne-leur leur portion sui- 
vant le commandement, puis étends ta main au pauvre 
afin que ta bénédiction soit parfaite. » 



(i) Voir dans notre traduction (I^ 3) la note sur ce passage. 
(2) Nous citons d'après les LXX (3® édit. de Tischendort). Sir., 
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' Ali coftimèncetiaent de be chapitre/ nous avôtiâ tâché 
de mettre en f éÙef l'tittité dô là Dîdmhè, qui formé bieh 
m tout côniplet. On ne saur&ifc rieh en dlstrdit^e sahà la 
mutiler j et il gérait difficile d*y indiquer Une lacUitie. 

Cependant la littérature chrétienne postérieure â 

plusieurs fois reproduit dei^ pageë entières qUi setti^ 

blent enipruritéeâ aitic ûx premiers chapitres. Les cha- 
pitres VII-XVI, au contraire, ne se retrouvent qUe 
dans les Cdnstitutidns apostoliques, tnaië profondé-=- 
hiettl tiiodiflés. 

•D'où vient cela? Faut-il croire qu'avant notre 

iUdachêy 11 existait une catéchèse qUe TâUteur se serait 
appropriée ? Nous ne le pensdnë pas. Là partie litur- 
gique a deë caractères d'antiquité toUt aUssî marqués 
que la catéchèse; DU reste, le Pasteur d'Hermâs, qui 
cite la prénàière partie, cite aussi la seconde. Nous 
croyons qu'il y à à ce fait une explication très slrtiple. 
L'ônseignenient taoral qui feit le fond de la première 
partie reste toujours le hiême au miUeu dé l'évolution 
de la pensée ; ces six premiers chapitres de la Didaché 
pourraient aujourd'hui eneoi*e entrer dans Un hianUel 
ecclésiastique, et personne né é'ett étonnerait. Mais il 
né saurait en être de môhie pour la liturgie et la disci^ 
pHhe» Sur ce terrain, la marche en avant fut très rapide, 
et, en peU d'années. Ce que la Didachê disait du 
baptêmej de la cène, des dons de lesprit et des charges 
eccléëiastiques, se trouva dépassé. Cette liturgie, que les 

Syriens craignant Dieu pouvaient comprendrei aurait 



7, 30 : « Le Seigneur qui t'a fait. Cette ei^pression sç. retrouve 
35(32), 13; 39, 5. 

6 
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paru bien terne et bien froide à des païens, trop claire 
à des imaginations affamées de mystérieux. 

Aussi l'auteur de TÉpître dite de Barnabas, et celui 
du Manuel des sentences des saints apôtres^ répètent-ils 
l'enseignement catéchétique de la Didachè^ sans songer 
même à parler de ce qui lui fait suite. 

Il est vrai que certains savants se sont demandé 
si notre document ne serait pas postérieur à TEpître 
dite de Barnabas. M. le professeur Massebieau nous 
semble avoir définitivement résumé et terminé le débat : 
Ici, dit-il (1) (dans Barnabas), dans la description de 
la première voie, Tordre que nous connaissons est 
bouleversé. On dirait que les phrases se succèdent au 
hasard. Ainsi les passages relatifs à la deuxième table 
de la loi sont jetés loin les uns des autres, sans qu'on 
puisse savoir pourquoi. Il est impossible d'admettre 
que l'auteur de la Didachè^ pour réaliser quelques par- 
ties de son plan si régulier, ait glané çà et là, dans ces 
chapitres de Barnabas, quelques phrases ou parties de 
phrases si étrangement disposées. On comprend, au 
contraire, que l'auteur de l'Epître de Barnabas, dési- 
rant, après tant d'allégories, donner quelques leçons 
de morale pratique, et passant ainsi, comme il le dit 
lui-même, à une autre sorte d'enseignement, pressé 
d'ailleurs d'en finir, se soit servi de lambeaux d'un 
autre écrit qui lui restaient dans la mémoire, et les 
ait mêlés à sa prose comme ils lui venaient à l'esprit. » 

Il serait superflu de développer ces considérations; 
à chaque instant, dans l'Épttre de Barnabas, on sent 

(1) V Enseignement des douze apôtres, p. 16. 
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ramplifîcation (1) ; on pourrait montrer combien sa 
théorie des choses finales est postérieure à celle de la 
Didachè (2). Remarquons seulement que la citation 
empruntée par Barnabas (3) au chapitre XVI de la 
Didachè est de la plus haute importance. Elle prouve, 
en effet, que cet auteur a, en tout étal de caus(3, connu 
la Didachè (même si les chapitres 18-21 de son Epîlre 
étaient une addition postérieure), et surtout qu'il a 
connu notre traité dans son entier^ puisque, citant une 
parole empruntée au dernier chapitre, la comparaison 
des deux chemins lui revient en mémoire (4). 

(4) Elle éclate dès la première phrase du chapitre XVIII : « Il y 
a deux voies d'enseignement et de connaissance : celle de la lu- 
mière et celle des ténèbres... A Pane sont préposés les anges pho- 
tagogiques de Dieu, à l'autre les anges de Satan, v Et plus loin : 
« Tu aimeras celui qui t'a fait, tu craindras celui qui t'a formé et 
tu glorifieras celui qui t'a racheté de la mort » (Comparer Barn., 
5, i, 2). Dans ce dernier passage on trouvera les germes d'une 
christologie et d'une sotériologie certainement inconnues à Fau- 
teur de la Didachè. 

(2) Cf. Renan, les Evangiles^ p. 370. 

(3)£'/?w^,4. 

(4) Bam. Epist., 4 : «C'est pourquoi veillons aux derniers jours, 
car tout le temps de notre foi ne nous servira de rien, si, mainte- 
nant^ dans ces temps (roubles, nous ne résistons pas aux scan- 
dales aussi bien que plus tard, comme il convient à des fils de 
Dieu... Fuyons toute iniquité et haïssons complètement les œuvres 
de la mauvaise voie. » — Un des préceptes les plus importants de 
notre catéchèse a été omis par Barnabas, celui qui a trait aux 
viandes sacrifiées aux idoles. Or, cette question, très grave au 
milieu du premier siècle, était à la fin définitivement résolue. Si 
la Didachè remonte à la mission en Syrie, on en comprendrait dif- 
ficilement Tabsence, et on conçoit très bien, au contraire, que Bar- 
nabas ait laissé tomber un précepte qui, de son temps, n'avait 
plus aucune importance. 
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En résumé, renseignement catéchélique de la Dida-- 
ùhè nous fait remonter à une époque fort reculée. Gettu 
morale est encore bien plus juive que pauliniertne ou 
Johahnique. On est encore au moment du premier 
enthousiasme- La réflexion n'ë pas encore commencé 
son œuvre. Tous leà regards sont tournés vers l'avenir^ 
» Le Seigneur va Venir I Oh oui, qu'il vienne bientôt ! » 
Tels sont les cris qui sont dans toutes les bouches. Il 
faut faife le bien pour être trouvé pur eu dernier 
jour. 

Plus tard, la fin n'arrivant pas, la morale chré-» 
tienne sera obligée de se constituer sur une autre base ; 
il faudra lui donner comme un appareil scientifique et 
mystérieux, la tirer dé TAnëieh Teétaméht pflt* U Vdië 
de rinterprétatîon allégorique, la jprésêhler sotis la 
forme de visions et de similitudes, ou iDien l'appuyer 
sur Une doctrine métaphysique bien coordonnée ; rierl 
de tout cela ici, il faut vite se cotlVët*iir- fait'e le bien, 
car le retour du Messie est proche. 



II 



LE BAPTEME* 

Ulte des plUâ graves questions auxquelles la DidacM 
ramène est certainement celle du baptême. Il semble 
qu'elle l'éclairé d'un jour nouveau. On nous excusera 
donc de nous étendre un peu longuement sur ce sujet* 
— Nous ct^oyons ici trouver dans le judaïsme lé get*mé 
des idées et des pratiques chrétiennes. — Au moment 
où Jean se retira à Énon, le baptême était depuis plu^ 
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8imr$ giôcleg connu et pratiqué par le^ Juif^. Il éimi 
devenu une cérémonie ordinaire da l'introduction deg 
prosélytes (1), « Lorsqu'un pmen, dit Maimgnide (3), 
veut être associé à ralliancedlsraël, 8â placer eous le^ 
ailes de là diyina Majesté, et ae. charger du joug de la 
loi, trois choses sont requises, la circoncision, le 
baptême et l'offrande volontaire, et deux si c'est une 
femme, à savoir le baptême et l'offrande, >> La Gémara 
de Babylone pose la question de savoir ce qu'il faut 
penser du prosélyte qui est circoncis, mais non 
baptisé (3). * R. Éliézer répond : Voici, il est prosélyte, 

(1) Talmud de Bab., Jebamoth, 44> b.; Abocfa zara, 57 a; Mas- 
sé,ket Qérim (é4. Kîrcheiiïi, Frapcfort, 185t, p. 88, ss.); Mjschna, 
Pesahim. 8, 8, Cf, Lightfoot, Opéra, t. II, p. Ht., 42, 265, 391, 
610, 922 (édit. de 1699); Dom Calmet, Dïct. de la Bible, art. Bap- 
tême, 

(2) Maimonide. JnAvadim, 8, et Hilch. Us. Btahy XIII, 5, 

(3) Jebamoth, 46 b, 

Le fait suivant, raconté par MaimonidP {Issure Biah, cap. 13), 
met en relief la très haute valeur que les Juifs accordaient au bap- 
tême. « Au temps de David et de Salomon, les sanhédrins ne 
reçurent point de prosélytes ; au temps de David, de peur qu'ils 
ne se fissent Israélites par crainte de la puissance des Juifs ; au 
temps de Salomon, de peur que ce ne fût h cause dM la gloire di; 
règne. Et cependant, à cette époque, il y eut un grand pombre de 
païens qui devinrent prosélytes devant des hommes privée. Le 
grand sanhédrin eut à s'occuper de cette questioi), mais on r\e 
voulut pas les repousser (ceux qui avaient été baptisés devant des 
hommes privés) de la synagogue, parce qu'ils avaient été bap^ 
tisés. » — On trouvera les preuves irréfutables de ^absolue néces* 
site du baptême pour faire un prosélyte dans Kircheim : Septem 
lihri Talm. Parvi (Traité Masséket Gérim, p. 38-44; Francfort, 
1851). On admettait généralement la nécessité de la clrcopcision 
et du baptême, mais certains, et Rabbi Joshua était du nomt^fe, 
affirmaient que le baptême suffisait à faire un prosélyte, Yebam, 
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car ainsi nous l'apprenons des pères qui furent cir- 
concis et non baptisés. — Mais s'il est baptisé et non 
circoncis, que faut-il penser ? — R. Joshua dit : Il est 
prosélyte, car ainsi l'apprenons-nous sur les servantes 
qui furent baptisées, mais non circoncises. » 

Il y a plus encore : on baptisait les enfants, et il y 
avait quelque chose de semblable à notre parrainage. 
On lit dans le Talmud (1) : a Si un enfant est orphelin 
et que sa mère l'amène pour être prosélyte, on le 
baptise suivant le rite du sanhédrin, c'est-à-dire en 
présence de trois hommes qui, dès lors, remplacent le 
père. » 

La Gémara qui fait suite ajoute : « Si un prosélyte 
a avec lui ses fils et ses filles, ils participent à l'action 
de leur père. » On sait combien les Juifs aiment à 
pousser les idées jusqu'à leurs dernières conséquences ; 
à quel âge, se demandait-on, les enfants jouissent-ils 
du bénéfice du baptême de leurs parents? Le Talmud 
répond : « Si une païenne a été faite prosélyte étant 



46 a et b. — « En sortant de Teau le baptisé était considéré, dia- 
prés le langage des rabbins, comme né de nouveau^ il était comme 
un enfant qui vient de naître, comme un nourrisson d'un jour (Yeb., 
22 a^ 48 b, 97, b; Mass. Gér., c. 2). Cette rénovation morale et 
spirituelle impliquait des rapports nouveaux avec Dieu , avec Is- 
raël, avec le passé comme avec l'avenir. Patrie, famille, habitude, 
amitiés, relations, tout était changé. Le passé et tout ce qui le 
concernait était bien passé » (Ëdersheim, the Life and times of 
Jésus ^ t. II, p. 743). Voir aussi Danz : Baptismus proselytorum ju^ 
daicus (Meuschen, Novum Testamentum ex Talmude illustratum^ 
1736. p. 233-287); G. E.Bengel, Ueber dos Alter der jûdiscken Pro- 
selytentaufe, Tûbingen, 1814. 

(1) Talmud deBabyl., Erubim^ il a. 
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enceinte, son fils n'a plus besoin de baptême, celui 4e 
la mère lui en tenant lieu (1). » 

Nous n'avons pas à combattre ou à défendre ici le 
pédobaptisme; mais nous espérons que ces quelques 
exemples choisis entre beaucoup d'autres éclaireront 
mieux les origines du baptême que les dissertations les 
plus logiques sur les quelques passages où il est parlé 
du baptême dans le N. T., passages qui restent tou- 
jours obscuts, et peuvent être invoqués avec une égale 
vraisemblance par les défenseurs des systèmes opposés, 
si on ne les replace pas dans la situation historique (2). 
On voit, pensons-nous, pourquoi jamais, dans le N. T., 
il n'est donné. de directions précises touchant l'âge des 
baptisés ; c'est qu'il y avait une tradition établie, on 
n'avait qu'à la suivre, et la question du baptême ne se 
posait même pas. 

L'Eglise, en donnant au baptême une signification 
nouvelle, ne s'écarta cependant pas beaucoup dans le 
principe de la discipline du baptême juif. Si un père de 
famille était baptisé, toute sa maison était par le fait 
même impliquée dans le baptême, mais si un orphe- 
lin ou un enfant trouvé était adopté par un chrétien, 
il le faisait baptiser (3). A notre avis le baptême des 

(1) Talm. Bab., Jeb^moth, 78 â. Voir aussi Kiddushtm, 6k c, 
66 a. 

(2) On trouvera dans Edersheim : the Life and times of Jésus the 
3/e««tâA 9 un substantiel résumé de cette question^ t. 11^ appen- 
dice XII, p. 7W. — Voir, en outre, Carpzov, m Goodmni Mosen et 
Aaron, lib. I^ cap. III, Leipzig, 1748. 

(3) Maimonide (m Avadim, 8) : « L'Israélite qui adopte un en- 
fant païen ou en trouve un et le prend pour en faire un prosélyte, 
le baptise, et voici : il est prosélyte. » 



'■ 
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adulte? et celui cjes enfanta ont coexisté l'un à côté de 
Tautre, sans chercher à s'exclure, et cela nop seulement 
dès le premier siècle, mais biçn avant Jésus-Christ (!)• 

{i) Qualqaes auteurs n'ont pA9 voulu reoonnaltre rexistenûâ du 
baptême juif et le confondent avec les ablutions et les purifications. 
Nous répondons : i*" On ne baptisait que les prosélytes, tandis que 
les ablutions étaient pour tous les Juifs ; ^^ un prosélyte circoncis 
et baptisé était entièrement Juif, et ses descendants n'avaient plus 
qi^'i^ être cirooncis; Tobligation des ablutions n'étatit au contrfure 
jamais levée; 3° on se faisait soi-môme les ablutipns, tandis ({u'«u 
contraire on recevait le baptême. 

Saint Justin martyr, en niant la valeur du baptême juif pour 
tenir ll6U de baptême chrétien {Dial, Tt*yph.y 19 et 30, dans Tôd. 
Otto, p. 98; voir la note 2), affirme par là même et Texist^ncp du 
baptême juif et Timportance qui lui était accordée. 

Les considérations qui précèdent doivent, semble-t-il, aider à 
comprendre la véritable naturq des Proseuch» (Actes, 46, 48, 48). 
Dire que le nombre des Juifs était trop peu considérable à Pbi- 
lippes pour qu'il y eût une synagogue, p'est oublier que dix fidèles 
se réunissant pouvaient en fonder une. Partout où s'établissaient 
trois familles Israélites, leur première préoccupation était d'avoir 
une synagogue. 11 y avait donc, à notre avis, une ou plusieurs sy- 
nagogues et Philippes ; mais à côté de cela, daps le^ villes d^ Ipi 
diaspora où le nombre des prosélytes était considérahlei on ^vait 
près des cours d'eau une proseuchè, c'est-à-dire une place convcr 
nable pour administrer le baptême ; cette cérémonie se renouve- 
lant fréquemment, le lieu de réunion étant toujours le même, on 
arrivait peu à peu à attacher un caractère religieux à cet en- 
droit. Aussi est-ce à la pro^euchè que Paul a sans doute baptisé 
Lydie, à ce qu*on peut du moins inférer du récit des Actes. Ou a 
dit qu'on choisissait de tels emplacements pour la facilité des 
ablutions ; mais, outre que la plupart des ablutions étaient des 
rites purement personnels, exigeant une très petite quantité 
d'eau, on ne voit pas qu'en Palestine, où les baptêmes étaient 
plus rares, on ait recherché le voisinage des co^ir^ d'eau. Sur les 
prosmchm, on pourra consulter : Epipb., Contrçi hœr., hœr. 80, 
1 (Cf. Juvénal, 3, 296); Josèphe, Ant., U, 10, 23; Phjlon, in 
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Q^lui-pQ} donna aan^ doute à cette pratiqua nm impor- 
taneo particuliôrQ et surtout Içi péijétra d'un espriinou- 
veau, mm la çilenoa des Evangiles noua est un bon 
garant qu'il ne crut pas devoir modifier sen^ibl§n^ant 
le rite lui-môine du baptême, 

Il n'y a rien d'étonnant à cq que les écrivains de l'âge 
apostolique ne nous rendent pa^ sttentifs à la conser- 
vation par le christianisme de certains rjtes de la syna- 
gogue, Cela était pour eux si naturel, qu'ils n'ont pas 
môme songé à parler des points communs, H en est 
ainsi de tout temps. Lorsque au sein d'un peupla ou 
d'une Eglise il se fonde une tendance nouvelle, elle 
publie un programme, où elle énumôre les causes qui 
Tout séparée de la grande communauté, elle s'évertue 
à montrer pourquoi elle a fait schisme, elle insiste non 
sur ce qui unit, mais sur ce qui divise, De là le silence 
des écrits du ^1, T, Justin martyr, au contraire, avait un 
vif sentiment dç tout ce que le christianisme devait à la 
synagogue. Il semble même avoir regretté les coïnci- 
dences nombreuses du culte chrétien avec celui des 
autres religions, et il se consolait en a|.tribuant tout 
cela à l'influence des démons (1). Nous n'avons pas les 
mêmes raisons que lui pour en dire autant, et plus per- 
sonne aujourd'hui ne croit rabaisser le christianisme 
en reconnaissant qu'il a adopté d'une façon générale 
les rites d^ la synagogue et son organisation. 

Flaccum» 14j TertpUien, de Jejunio, 16, et surtout Yitrînga, de 
Spagoqa vetere, J, 1, 4, p, U5-i37, et H, Valesiws, ^nnot, in 
Hb. Il y çap. VI, H, E. Eusebii, (Cf, le Thésaurus 4e Suiceriiis, t. Il, 
p. 851, et le Thésaurus d'H. Estienne, t. VI, p. 1915.) 
(1) Dial. cum Tryph., 70. Cf. ApoL, 1, 68. 
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Mais arrivons à la Didaché. La première impression 
qui se dégage de son rite du baptême, c'est son extrême 
simplicité. Rien encore ne fait supposer ou prévoir les 
cérémonies mystérieuses, les onctions d'huile, les lon- 
gues formules de renonciation et d'exorcisme qui, dès 
le second siècle, viendront s'ajouter au rite primitif (1). 

Le fait que le baptême doit être administré au nom 
du Père et du Fils et du Saint-Esprit ne prouve rien 
contre la très haute antiquité du document. Trouver en 
cet endroit la formule trinitaire n'est pas y trouver la 
doctrine trinitaire arrêtée seulement fort longtemps 
après. L'union du Père, du Fils et du Saint-Esprit est 
plus fréquente qu'on ne croit dans les écrits du N. T. et 
dans la littérature chrétienne primitive (2). Mais c'est 
TertuUien qui le premier, si nous ne nous trompons, a 
employé le mot de Trinité (3). 

La formule baptismale est ici, comme dans Matthieu, 
« l'exposition de l'œuvre divine, et non celle de l'essence 



(i) Voir Gaspari, Quellen zur Gesch. des Taufsymboh, Christia- 
nia, * vol., 1866-1879; Zezschwilz, Katechetik, t. II, p. I (1872), 
p. 71, ss. 

(2) Matth., 28, 19; 2 Cor., i3, 13 ; Ëph., 4^ 4, sq.; 1 Cor., 12, 4, 
sq.; Act., 19, 2; 1 Clém., 58, 2; Ignat. ad Ephes., 9, 1; Magn.^ 
13, 1; Ascens. Jes., 8, 18; 9, 27; Theoph. ad AutoL, 2, 15. Celui- 
ci emploie, pour désigner la réunion des trois personnes, le mot de 
Triade. Au temps de Grégoire de Nazianze, le dogme orthodoxe 
était encore loin d'être fixé : « Les uns, dit-il, regardent le S.-E. 
comme une simple force, d'autres le prennent pour une créature, 
d'autres pour Dieu lui-même, d'autres enfin ne savent pas dans 
quel sens ils doivent se prononcer, par respect pour les Ecritures, 
disent-ils, celles-ci ne renfermant rien de précis à ce sujet, b De 
Orat., 31, 5. 

(3) Tertull., adv. Prax.^ % sq. 
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divine : les termes ci baptiser au nom de », pris dans 
leur acception la plus générale, désignent la consé- 
cration et l'initiation par le baptême à la foi en celui 
dont on invoque le nom sur le baptisé ; le baptême re- 
commandé par le Ressuscité à ses disciples implique 
donc la profession de foi en Dieu, le Père céleste, en 
Jésus-Christ, fondateur du royaume des cieux, au 
Saint-Esprit promis par Jésus aux fidèles ; ces trois 
noms expriment les éléments essentiels de la foi et de la 
vie chrétienne, mais ils ne nous révèlent absolument 
rien quant à l'essence divine et au rapport immanent 
des trois facteurs du salut; en d'autres termes, la triade 
de la formule baptismale est une triade historique et re- 
ligieuse, non une trinité spéculative et métaphysi- 
que (1). » 

Dieu se manifestant à l'humanité dans la personne 
du Messie par le Saint-Esprit, telle est en substance la 
notion chrétienne de Dieu. Or, cette notion de Dieu avait 
été déjà d'une façon partielle celle de plusieurs livres de 
l'Ancien Testament (2). 

La simpHcité de cette formule éclate surtout lors- 
qu'on la rapproche des passages où les Pères nous par- 
lent du baptême. « A tous ceux qui ont été persuadés 
et qui croient à la vérité de nos traditions et de nos 



(1) P. Lobstein, art. Trinité dans Y Encyclopédie de M. Lichten- 
berger. On ne saurait lire avec trop d'attention ce lumineux tra- 
vail. Voir aussi dans la Bible de M. Reuss le commentaire sur 
Matth., 28, 19. 

(2) Prov., 8, 22-31; Sap., 9, 1; 18, 15-16; 7, 7; 9, 17. Voir 
Baumgarten-Crusius, Bibl. TheoL, p. 96, 302. Cf. Sir., 1, 9; 15, 
5;24, 27;39, 8. 
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paroles, nous ans0ignon§, dit Justin (1), à prieir, à jeûner 

et h (Jemandar pardon ^ Dieu de Içurs feu te» auté- 
rieure^ 5 nous prions et noua jeûnona avec eux» Ensuite 

ilg Bont Qondnits par noua là oii il y p de l'eau, et iU ^Qnl 

régénérés de la môn^e manière que nous Tavons été, car 
ils sont alors plongés dans l'eau au nom de Dieu maîtrq 
et père de tout ce qui est, et de notre Seigneur Jéeus*- 
Christf,. Cette ablution est apipel^e illummation^ parce 
que les esprits de ceux qui apprennent ce»^ choses sont 
illuminés. Celui qui eBt illuminé est lavé au nom de 
JéRus QruQÎfîé sous Ponce Pilate, et au nom du Saint- 
Esprit, qui par les saints prophètes annonça tout ce 
qui concernait le Christ (2). » On le voit, dans saint 
Justin la formule s'est déjà développée et môme un peu 
tigée. 

L'idée de la vertu sanctifiante du baptême, qui appa- 
raît déjà dans Barnabas (3), ne s'aperçoit pas daqs 
la Didachè. Nous croyons donc qu'il y a dans notre dp-» 
cumept la notion vraiment primitive. Il est encore le 
baptême de la repentance ; par lui on s'engage à chan- 
ger de vie ; ce n'est pas encore la cérémonie où le 
baptisé refcite passif sous la main de celui qui le baptise, 
c'est un simple rite destiné à prouver le contrat par le- 
quel le chrétien s'engage à être fidèle à son maître. 
C'est la cérémonie qui accompagne et qui manifeste 
l'engagement solennel que l'on prend envers Dieu par 



(4)i4po/„6l. 

(S) Gf. TjBrtulL, d$ BaptimOy c. 13. 

(3) Barr^. Ep. ,\i^i^ 11 : « Noua d6«cei)dons dans Te^u pleins (1« 
péchés et de souillures et nous en sortons pleins de fruits. » 
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la réàUft^ectioh de JéSUe (4). Le baplêftie devient, sil'oil 
peut ainsi paHér*^ cotiltae là sigHôlUré sbleflttelle d'Un 
acte d'association entre TEglise qui accorde le baptême 
et le fidèle qui désire le recevoir. Avec ce point de vue 
on s'explique facilement et la pratique juive et la pra- 
tique chrétien ne primitive. 

Mais avec quelle eau peut-on baptiser ? Ici encore on 
reconnaît le tour d'esprit judaïque pour lequel les 
questions de rite ont une si grande importance. Mais 
notre auteur veut fermer la porte aux préoccupations 
d'une sotte casuistique; il résout la question à la lu- 
mière du bon sens et de la lai'geur d'esprit. Ce passage 
rappelle un peu les fines railleries des sadducéens 
contre les pharisiens. On distinguait ordinairement six 
espèces d'eau, rangées en vertu de leUr plus ou 
moins grande pureté. L'eau de source était considérée 
comme la plus pure (2) ; c'est donc celle-là que l'on 
préférera pour le baptême chrétien, mais sans en faire 
une question d'absolue nécessité ; on peut baptiser avec 
toute autre eau, même avec de l'eau chaude* Dans le 
cas où l'eau serait en petite quantité, on pourra Mécon- 
tenter d'asperger trois fois la tête du baptisé (3) a 

Nous ne croyons pas avoir à nous arrêter sur le fait 

(1) 1 Pierre, 3,21. 

(2) Voir : E. Stapfer, la Palestine au temps de J. C, p. 364 
Lighlfoôt, tior3B hebraké, t. It, p. 268. 

(3) Dana les tilles d'Orient et soutent même ddhs les ports itlé- 
ditetranéeiis, on rencontre assisj dans les promenades» des màho- 
métans qui, à certaines heures, pratiquent gravement leurs ablu- 
tions. Sans avoir une goutte d'eau, ils font les gestes comme s'il^ 
en avaient et ie tiennent pour parfaitement purifiés. G*iâst le prin- 
cipe de la Didachè poul^sé à fies dériiiêi*e§ eôiisétJûentàéS; 
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du jeûne qui doit précéder le baptême. Il est trop na - 
turel pour avoir besoin d'être expliqué (1). 



III 



LES JEUNES ET LA PRIERE. 

La principale préoccupation de la Didactà est ici, 
que le jeûne des chrétiens ne concorde pas avec celui 
des hypocrites. Quels sont ces hypocrites ? On ne peut 
y voir que les pharisiens, qui jeûnaient en effet le lundi 
et le jeudi. Plus tard, l'Église appuiera son jeûne du 
mercredi et du vendredi sur les événements de la 
semaine sainte ; mais ici il n'en est pas question. Il faut 
jeûner ces jours-là pour se séparer nettement des pha- 
risiens. Nous retrouvons donc ici notre Juif large et 
éclairé. Mais se séparer des pharisiens pour le jeûne, 
c'était se séparer aussi d'eux pour aller à la synagogue, 
les jours de jeûne concordaient en effet avec ceux qui 
étaient plus particulièrement désignés pour les ser- 
vices (2) . 

Il ne faut pas non plus prier comme les hypocrites ; 
et en cela^ Fauteur ne veut pas condamner les prières 
publiques usitées dans les synagogues, et toutes tirées 
de la Bible; il veut simplement qu'on s'abstienne de 
certaines prières, que par dévotion les pharisiens ajou- 
taient à la liturgie ordinaire. Il y avait dans le ju- 
daïsme une coutume que rappelle par bien des points 

(i) Sur ce jeûne, voir S. Justin, éd. Otto, t. J, p. 164. 
(i) Lightfoot, Horx hebraicœ, t. II, p. 553. 
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celle de quelques ordres religieux catholiques. Les 
capucins, par exemple, ont l'habitude d'ajouter chaque 
jour à l'office canonique ordinaire l'office de la Vierge. 
Par une dévotion analogue, certains Israélites ajou- 
taient aux prières communes une courte oraison. 
On trouve dans le Talmud (1) toute une série de 
ces clausulœ qu'enseignaient la plupart des rabbins. 
On est agréablement surpris, en arrivant à ces pages, 
de rencontrer, au milieu de tant de questions rituelles, 
ces courtes prières, qui, presque toutes, ont une vé- 
ritable saveur reUgieuse et mystique. Du légalisme 
le plus étroit on passe sans transition à une piété in- 
time et vivante, qui rappelle beaucoup celle des Evan- 
giles. Citons quelques exemples : Rabbi Eléazar, après 
avoir achevé les prières, disait : « Qu'il te plaise. 
Eternel notre Dieu, de faire résider au milieu de nous 
l'amitié, la fraternité, la paix, la concorde, d'agrandir le 
cercle de nos condisciples, de nous faire prospérer, de 
nous donner une fin heureuse, de nous faire participer 
à la vie future des bienheureux, de nous acquérir de 
bons compagnons et de bons sentiments, qu'en nous 
levant nous ayons le cœur disposé à craindre ton 
nom, et agrée pour le bien les vœux de notre âme. » 
R. Yochanam disait, après avoir achevé sa prière : 
« Qu'il te plaise. Eternel notre Dieu, de jeter un regard 
de pitié sur nos maux et sur notre honte, de nous enve- 
lopper de ta miséricorde, de nous revêtir de ta force, 
de nous couvrir de ta générosité, de nous entourer de 



(t) Talmud de Babylone, Beracothy 46 b, 17 a, 17 b. Dans 
Schwab, p. 287-290. 
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ta grâce , et accueille eti hotre faveur les qualités de 
tèbônté et de ta ôlémeHCe. » 

Ldfsque Marj Ûl^ de Rebina, avait àehevé sa prière , 
il disait: * Mon DieU^ préserve ttia langue de oaldffl- 
rtie et Iheà lèvt^es de duplicité* fais qiie fnofl fthiè reste 
calmé en présence des malveillahtâj et qu'en totite oc- 
casion elle Soit hiihible comme la poiissièré. QOë raoh 

cceut* aime ta loi et que tùoii âme ait soif dé teë com- 
mandements; Sauve-moi de Taccideiit-, du mauvais 
penchant, et d^UHe mauvaise femme et de tOUs tes 
îttaU5tqui subviennent d'ordinaire eh ce mbhdei Anéantie 
les pirojels dé ceUJc qui bie Veulent dii mal el détruis 
léUi^s desseins. Que leâ paroles de hià bdUche et lés 
pensées de moiî CteUr te soient agréables, ô ttloh prô^ 
tectetir et rttôn libérateur ! » 

Jésus, en enseignant â Ses disciples UHe prièt*e 
Gomplémentait*e, ne suivit pas seulement Une coutume 
alors générale (2), il adopta aUssl plusieurs deS de- 
mandes Usitées déjà par les rabbirtS; 

TôUt d'abord^ ainsi qUe l'avait ordonné Abajé^ il fait 

intervenir l'Eglise entière dans sa prière: Noire 

Père (3). 

Nous ne pôUvbns entrer dans une étude approfondie 
des origines juives de l'Oraison dominicale : un pareil 



(j) On trouve aussi d'autres formules dans le Talmud de fiab;^ 
JÈ^h,Ë9b, 30 a. 

(2) Voir Luc, 2. i , 

(3) A la question de savoir quelle est la formule de la prièf c 
des voyages, R. Hisda répond : a Qu'il te plaise, ô Dieu, de me 
conduire... » Abajé réplique: « On doit toujours eoitlprendre 
TËglise dans sa prière etdire : a Conduis-nous;.. n ^ab», Ber.i SO ûi 
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travail serait à lui seul toute une étude. Mais nous 
devons rappeler que déjà, pour les Israélites pieux. 
Dieu était vraiment le Père céleste (1). 

« R. Eliézer dit : Accomplis, Seigneur, ta volonté au 
ciel en haut et donne satisfaction à ceux qui te crai- 
gnent en bas, que ta volonté soit faite, et sois loué, ô 
Eternel qui exauces la prière (2). » 

D'autres disaient en manière de courte prière : « Les 
besoins de ton peuple Israël sont nombreux, leurs pen- 
sées courtes, qu'il te plaise. Eternel notre Dieu, de 
donner à chacun ce qu'il lui faut pour se nourrir, et à 
chaque créature ce qui lui manque (3). » 

a Fais en sorte, ô Dieu, disait R. Zeira, que nous ne 
commettions point de péché (4) . » 

« Qu'il te plaise^ disait-il encore, ô Eternel, notre 
Dieu et Dieu de nos ancêtres, de nous préserver de 
l'insolence et de l'effronterie, d'un méchant, d'un ac- 
cident fâcheux, d'un mauvais penchant, d'un mauvais 
compagnon, d'un mauvais voisin, d'un corrupteur, 
d'un jugement inique, d'un plaideur irréconciliable, 
qu'il soit Israélite ou non (5). » 

Quant à la doxologie qui termine TOraison domini- 
cale dans la Didachè^ elle ne peut être regardée comme 
une preuve de postériorité. On sait, en effet, que chez 
les Juifs, dans la hturgie solennelle du temple, on ré- 
pondait non pas Amen^ comme dans les synagogues, 

(1) Esaïe, 63 et 64, passim. Cf.E. Stapfer, la Palestine^ p. 381. 

(2) Bab., Ber., 29 b. 

(3) Bab., Ber,, 29 b. 
(4)Bab., ^er.,16b. 
(5) Ibidem. 

1 
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mais, Béni soit le nom de ta gloire dès maintenant et à 
jamais (1). Toutefois, dans ce cas, on répondait à voix 
basse. Les rabbins, en effet, avaient remarqué que 
Moïse n'avait pas mis en usage cette doxologie. On ne 
devait donc pas la dire? Mais Jacob s'en était servi. 
Ils décidèrent que pour tout concilier on la dirait à voix 
basse. 

C'est donc avec raison que la Didachè termine ainsi 
r Oraison dominicale, mais qu'elle se garde bien d'à - 
jouter Amen après la doxologie, ce qui avec la coutume 
juive donnerait dqux finales à la prière (2). 

On est aujourd'hui généralement d'accord sur le fait 
que l'enseignement de Jésus est intimement lié à celui 
des rabbins. Sans doute entre l'Evangile et la Mischna 
il y a un abîme ; mais il y en a un aussi entre laMiscbna 
et le Schemoné Esré, et c'est cette prière que la syna- 
gogue mettait le plus volontiers sur les lèvres de ses 
fidèles. Tout ce que les Juifs produisent est plein de 
contrastes. Dans le traité des Beracoth, à côté de plati- 
tudes inimaginables, de discussions écœurantes, on ren- 
contre parfois une phrase, une ligne où la pensée reli- 
gieuse 'éclate, et Ton se prend à croire que tous ces 
subtils et ennuyeux casuistes étaient doublés d'un pro- 
phète. La Didachè a un peu ce caractère ; elle renferme 



(1) Ber. de Jérusalem, édition Schwab, p. iî4. 

(2) Les rapports entre l'Oraison dominicale et les prières juives 
ont été mis en lumière par M. Stapfer, la Palestine au temp$ de 
JésuSj p. 385 sq* Cf. Lightfoot, Horsé hebraic3^, p. 301-30i; Hip- 
polyte Rodrigues^ les Origines du sermon de la montagne, Paris, 
1868, p. 82 et suiv. ; Edersheim^ the Life and tke times of Jésus the 
Messiak, 1. 1, p. 524-541. 
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bien des triyiaUtég, bien des maximes qui révèlent une 
piété un peu trop terre à terre, et puis soudain, lorsqu'il 
s'agira de pleurer sur la dispersion de l'Eglise, nous la 
yerronsi atteindre la plu3 haute et la plus touchante 
poésie. 

IV 

L'^UCnARISTIE (1), 

Le prosélyte, une fois baptisé et admis à la prière 
commune des chrétiens, doit aussi manger avec eux. Or 
les bénédictions à faire avant, pendant et après les 
repas, étaient une des parties les plus compliquées de 
la religion juive, La Didachè simplifie beaucoup le rituel 
israélite, mais elle laisse subsister le fond même ; chez 
elle le mot eucharistie correspond exactement à l'hébreu 
beracah (2) ; c'est la formule que l'on récite pour remer- 
cier Dieu de ces bienfaits. 

Les plus importantes de ces formules sont celles que 
Ton dit à table sur les divers mets ; ce sont les seules 
dont nous ayons à nous occuper. 

Il est n^anifesle que notre document ne veut pas parler 



(1) Nous Avons beaucoup uiUisé pour e« chapitre Touvf^ge de 
M. le rabbin Zunz : Die gottesdienstiichen vortrœge der Juden, 
Berlin, 1832. Voir aussi Rûckert : Bas Abendmahl, sein Wesen und 
seine Geschichte in der alten Kirche, Leipzig, 1856. 

(3) U en est ainsi au commencement du chap. IX. Mais à la 
fin du même chapitre on saisit sur le vif la transformation par 
laquelle ce mot commence à désigner non plus seulement la bé- 
nédietion prononcée 8ur les espèces^ mais les espèces bénies elles- 
mêmes. 
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du repas pascal ; chaque fois que plusieurs chrétiens 
mangent ensemble, l'un d'eux rend grâces, il y a eu- 
charistie. 

On trouve dans le traité des Beracoth du Talmud de 
Babylone (1 ) toute une série des diverses bénédictions 
recommandées par les rabbins. Elles ont de grandes 
analogies avec celles de la Z)/(/«c/i^, et pour la plupart 
sont restées d'un usage journalier parmi les Juifs. 

« Le vendredi soir a lieu la cérémonie du Kidousch 
ou inauguration du sabbat. Après l'office, on se met à 
table; on prend en main une coupe remplie de vin et l'on 
dit : Sois loué^ Eternel notre Dieu y Moi de t Univers ^ qui as 
créé le fruit de la vigne. Sois loué, Eternel notre Dieu, 
Roi de l'Univers, qui nous as sanctifiés par tes comman- 
dements ; qui nous as agréés pour ton peuple, et qui 
dans ton amour nous as donné le saint jour du sabbat 
en commémoration de la création. » 

(( Ensuite on prononce la bénédiction suivante sur 
deux pains entiers. On rompt la miche de dessous, on 
en mange et l'on en donne à chacun des assistants : 
Sois loué, Eternel notre Dieu, Roi de l'Univers, qui tires 
le pain de la terre (2). 

a Sois loué. Eternel notre Dieu, Roi de l'Univers, 
qui nourris le monde entier par l'effet de ta bonté. Par 
ta grâce et ta miséricorde, tu donnes des aliments à 



(1) Edition Schwab, p. 4i0 et suiv. 

(2) Ces prières, qui se retrouvent encore aujourd'Uui dans le 
rituel Israélite (p. 133 et ss.), sont toutes empruntées au traité 
des Beracoth de Bab. (édition Schwab, p. 422, 303, 305, 380, 401 
et suiv., 4i0, 422, 399, 480) et au traifé des Pesahim, chap. VII 
et VIII. 
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toutes les créatures, car ta miséricorde est éternelle. 
Par ta bonté infinie là nourriture ne nous a jamais 
manqué et elle ne nous manquera jamais. A cause de 
la gloire de ton nom tu nourris tout et tu entretiens tout^ et 
tu assures la subsistance à tous les êtres que tu as 
créés. Soisloué, Eternel qui nourris toutes lescréatures. 

« Nous te rendons grâces, ô Eternel notre Dieu, 
d'avoir mis nos pères en possession d'un pays fortuné 
et fertile, de nous avoir retirés, ô Seigneur notre Dieu, 
du pays d'Egypte, et de nous avoir délivrés de l'escla- 
vage. Nous te remercions de Talliance que tu as scellée 
dans iiotre chair, de la loi que tu nous as enseignée^ des 
préceptes que tu nous as fait connaître ; de la vie, des faveurs 
et de la miséricorde dont tu nous as gratifiés, et de la sub - 
sistance que tu nous accordes sans cesse, journelle- 
ment, en tout temps, à toute heure. 

« Prends en pitié. Seigneur notre Dieu, Israël ton 
peuple, Jérusalem ta cité, Sion demeure de ta gloire, 
l'empire de David ton oint, et ce temple grand et saint 
sur lequel reposait ton nom. Notre Dieu, ô notre Père, 
oh ! sois notre pasteur, nourris-nous, entretiens-nous, 
daigne pourvoir à tous nos besoins et délivre-nous 
promptement de tous nos maux. De grâce. Seigneur 
notre Dieu, ne nous fais dépendre ni des dons, ni des 
prêts des hommes, mais que notre sort dépende unique- 
ment de toi, de ta main pleine de grâces, ouverte à tous, 
sainte et inépuisable, afin que nous ne soyons jamais 
réduits à de pénibles humiliations (1). 

« Enfin on termine en disant : Que le Dieu de misé- 

(1) Rituel israélite, p. 323, 324. 
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rîcorde nous fasse la grâce de voir la venue du Messie 
et de nous faire jouir de la vie future (1) ; lui qui relève 
le trône du roi de son choix, qui accorde ses faveurs à 
son élu David et à ses descendants pour toute éter- 
nité. 

c< Que celui qui a établi la paix dans les cieux répande 
aussi la paix sur nous et sur tout Israël, et dites : 
Araen (2). » 

On le voit, les analogies sont frappantes ; elles ne sont 
pas seulement dans les mots, mais surtout dans Tesprit; 
il y a unité d'inspiration dans les Beracoth de la Didachè 
et celles que nous avons empruntées au rituel juif. Des 
deux côtés on trouve le besoin pressant de rendre grâces 
à Dieu pour tous ses bienfaits et des deux côtés égale- 
ment on sent une véritable et profonde émotion lors- 
qu'on arrive à la prière pour la réunion et le rétablis- 
sement d^lsraël (3). 

Il ne faut pas oublier qu^au premier siècle ces formules 
juiveâ étaient loin d'être aussi arrêtées et précises 
qu'elles le sont aujourd'hui ; chaque école avait les 
siennes, qui, tout en conservant un fond commun avec 



(4) Comparez le Maranatha placé aussi dans la Didachè à là fin 
du repas. 

(3) Rituel, p. 337. Comparez Didachè, 10, 4. 

(3) Notons en passant que si la phrase : a A toi est la gloire pour 
toujours », revient constamment dans la Didachè, il en est de 
même dans le Rituel juif de : « Barouch schem Kebod makoutho 
leholam vahed », qui lui correspond exactement. Il semble que la 
Didachè ait eu à cœur d'observer le précepte rabbinique formulé 
par R. Zeira : a Toute bénédiction qui ne contient pas la recon- 
naissance de la royauté divine ne compte pas. » Ber. de Jér., 
p. 152, édition Schwab. 
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celles des autres, exprimaient plus nettement ses ten- 
dances et ses aspirations (1). 

Et maintenant que nous avons tâché de préciser la 
marche générale des chapitres IX et X de la Didachè^ 
reprenons-en les détails. 

On bénit d'abord le vin ; et notre document suit ici la 
coutume juive ; tout repas, en effet, commence par la 
bénédiction de la coupe, et continue comme nous l'a- 
vons dit plus haut ; mais dans quelques circonstances 
solennelles, après avoir mangé, on bénit une nouvelle 
coupe de vin, qui s'appelle alors d'une façon spéciale la 
coupe de bénédiction; les rabbins avaient déterminé plu- 
sieurs règles à son sujet. 1° Il faut qu'elle soit lavée, 
2° essuyée, 3° pure, 4° pleine, b° couronnée, 6° couverte, 
T on la prend des deux mains, 8° on la place à droite, 
9° on rélève d'une palme au-dessus de la table, 10° on la 
regarde et on en offre aux gens de la maison (2), 

La Didachè ne connaît donc que la coupe que Ton 
bénit à chaque repas, Matthieu et Marc au contraire ne 
nous parlent, dans l'institution de la cène, que de la 
coupe de bénédiction. Il en est de même pour saint 
Paul (3). Il semble donc que chez ces derniers il y ait 
eu déjà une tendance à faire de la cène un banquet 
extraordinaire et à la séparer du repas proprement dit, 
puisqu'ils considèrent comme coupe eucharistique celle 
qui chez les Juifs n'était bénie que rarement et après le 
repas. 



(i) Voir Ber. de Bab., chap. VI, passim. 

(2) Beracoth de Babylone, édition Schwab, p. 433, f» 51 a. 

(3) 1 Cor., dO, 16; 11,25. 
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C'est peut-être un hasard, mais un hasard digne de 
remarque, que si le repas eucharistique de la Didachè 
commence par la beracah de la coupe ordinaire sans 
connaître la coupe dite de bénédiction, c'est qu'il est 
encore le simple repas. 

Il y a dans tout ce chapitre une multitude de nuances 
dont il serait difficile de rendre compte, et qui nous pa- 
raissent révéler la très haute antiquité du document. 
Qu'on veuille bien se souvenir que déjà du temps de 
saint Paul le repas arrivait à n'être plus qu'une appa- 
rence. On soupait chez soi pour la faim, et dans l'assem- 
blée on ne mangeait que quelques bouchées, on ne bu- 
vait que quelques gorgées en vue du symbole (!)• Ici au 
contraire nous avons bien un véritable repas, où Ton se 
rassasie. 

Ce n'est môme pas un repas pascal. Nous sommes 
encore au temps où on rompt le pain tous les jours et 
où les azymes ne sont pour rien dans la cène chré- 
tienne (2). C'est l'agape ou mieux la communion, au 
sens strict de ce mot. La participation au même vin et 
au même pain est considérée comme un lien réciproque, 
et rien absolument ne vient transformer ce repas en un 
mémorial de la mort de Jésus (3). 

(1) Cor., il, 22,34. 

(2) Comparez à cet égard Actes 20, le verset 6 avec le verset 7. 

(3) Voir le commentaire de Maimonide sur Eroubim, I, cité par 
Ldghtfoot, t. II, p. 905. D'après une tradition que Ton faisait re- 
monter à Salomon, les Israélites se réunissaient en groupes le 
samedi soir pour manger ensemble. Quand ils étaient trop nom- 
breux pour entrer dans une seule maison, on en réunissait plu- 
sieurs par des poutres, ce qui constituait idéalement une salle de 
banquet unique. Il y a là une véritable communion sur laquelle 
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Du reste, déjà à cette époque, chez les Esséniens et 
les Thérapeutes, le festin sacré avait pris l'importance 
rituelle et les développements que la cène chrétienne 
prendra plus tard (1). 

On remercie Dieu pour la sainte vigne de David son 
serviteur, qu'il a fait connaître par Jésus son serviteur. 
Nous n'avons pas à nous occuper ici de la valeur de ce 
mot de serviteur appUqué à Jésus comme à David, mais 
nous devons nous demander ce que l'auteur désigne 
par la vigne de David. Cette vigne signifierait-elle le 
peuple élu, l'Israël de Dieu (2) ? 

Cela paraît assez probable ; les nouveaux prosélytes 
remercia .L Dieu de n'avoir pas limité sa vigne aux mu- 
raill' ixtérieures de Sion, mais d'avoir montré par 
Jés' son serviteur qu'elle s'étendait beaucoup plus 
loi ans doute Israël est le plant favori de Dieu, mais 
/ ..s est devenu, lui aussi, la véritable vigne, et tous 
ceux qui sont unis à lui, qui boivent à sa coupe, appar- 
tiennent à la vigne de l'Eternel (3). 

La bénédiction du pain n'offre pas les mêmes difiQ- 



on trouvera de longs détails dans Lightfoot (/. c). Cf. Deut., iA, 
23-30; i6, 10-12. Les Esséniens aussi avaient leur repas commun 
(Josèphe, de Bello jud., 2, 8). Cette coutume était répandue môme 
chez les Grecs. Voir le très intéressant article du dictionnaire 
de W. Smith^ Greek and Roman antiquities, art. Ccena, p. 304 b. 

(1) Philon, de Vita contemplativa, § 6-11. Josèphe, de Bello ;m- 
daico, H, VIII, 7. 

(2) Psaume 80, 8 18; Esaïe, 5, i-8; Jérémie, 2,21. Lightfoot 
emprunte aux Targums plusieurs passages qui prouvent combien 
cette idée était généralement reçue (0/>era, t. 11^ p. 451 et 663). 
Cf. Pasteur d'Hermas, Simil. 5. 

(3) Nous saisissons dans la DidacM le mot eucharistie au mo- 
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cultes d'interprétation; on remercie Dieu pour la vie 
et la connaissance qu'il a révélées par Jésus son servi- 
teur, • 

Cependant ce benedicite n'est pas encore complet; au 
moment où l'on est heureux de rompre en commun le 
pain, comment pourrait-on oublier tous les membres 
de TEglise dispersés sur la surface du monde ; aussi 
voit-on à la pensée de la diaspora notre auteur s'émou- 
voir et trouver, pour demander à Dieu la réunion de son 
peuple, des accents dignes des anciens prophètes. 

Encore ici on devine le chrétien sorti du judaïsme, 
qui pleure sur les ruines de sa patrie, qui crie à Dieu 
« de ramener les enfants d'Israël comme des ruis- 
seaux dans le Midi (1). » 

« Nous te rendons grâces, dit-on le jour du grand 
pardon, /)owr la vie que tu nous as donnée et pour notre 
conservation. Par ton inépuisable bonté fais que nous 
vivions encore; conserve-nous, rassemble les dispersés, 
ramène-les dans tes saints parvis. . . Sois loué, Seigneur, 
digne de toutes louanges (2). » 

« notre Père, prends pitié de nous, reviens à nous; 
manifeste-toi et règne sur nous aux yeux de tous les 

ment où commence révolution qui en changera le sens. Dana les 
premiers versets il désigne simplement la beracah ou bénédiction 
à faire sur les mets ; un peu plus loin il signifiera les mets eux- 
mômes après qu'ils ont été bénis; enfin, dans Justin martyr, ce 
sera le pain consacré par Tévéque et devenu corps de Jésus/ApoL^ 

1, 66- 

(1) Psaume id6, 4; M. Massebieau a rapproché de ce passage 
un texte de Philon [De execr.^ 8). Voyez: V Ermignement des 
douze ap., p. 22. 

(2) Rituel israélite, p. 280. 
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vivante. Réunis nos dispersés du milieu des nations^ 
nos exilés de tous les points du globe, et ramène-nous à 
ta ville de 8ion (1). » 

Ces bénédictions terminées, commence le repas pro- 
prement dit, dont on exclut naturellement ceux qui 
n'ont pas reçu le baptême chrétien. 

Il serait inutile de nous étendre aussi longuement 
sur les actions de grâces qui suivent le repas, prières 
plus générales que les bénédictions et dont on a vu Yû" 
nalogue plus haut. 

Les mots qui ouvrent ce chapitre (après que vous 
êtes rassasiés) rappelaient aux esprits juifs un des pré* 
ceptes les plus connus du Deutéronome(2), Leur action 
de grâces comprenait aussi quatre courtes sections côr* 
respondant assez bien à celles de la Didachè (3). 

Le moment qui suivait le repas était ordinairement le 
plus solennel de la soirée, c'est alors que les chrétiens 
se communiquaient leurs espérances, et que, maudissant 
ce siècle, ils hâtaient de leurs vœux l'arrivée du fils de 
David, le retour du Messie. Le cri do Maranatha était 
devenu comme le résumé de tous leurs ardents désirs* 

Une indication liturgique curieuse termine ce cha- 
pitre. On permettra aux prophètes de rendre grâces 
dans les termes qu'ils voudront. Nous Tavons dit, la 
manière de rendre grâces était loin d'être uniforme chez 



(i) Ibidem, p. 290. 

(4) Deutéronome, 8, 10 : a Lorsque tu auras mangé et que tu 
seras rassasié, tu rendras grâces à Dieu du bien qu'il t'a donné sur 
la terre. » Cf. Rituel juif ^ p. 323, et Beracoth de Babylone, f> 48 a 
(édition Schwab, p. 422). 

(3) Beraeothy ibidem, p. 422 et suiv. 
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tous les Juifs, et dans l'Eglise chrétienne il dut en être 
ainsi tout d'abord ; mais on ne peut nier que la célébra- 
tion de Teucharistie ne soit un des rites qui ont tendu à 
se préciser, on pourrait dire à se cristalliser dès les pre- 
mières années qui suivirent la mort de Jésus. 

Déjà saint Paul donne un formulaire, sauf des détails 
sans importance, identique avec celui de Luc(l). On 
sent même chez lui le travail de la tradition qui com- 
mence à stéréotyper certains récits de la vie du Sau- 
veur, et à donner des formules définitives pour les actes 
rituels. 

Dans la Didachè rien de pareil ; son repas chrétien 
n'a pas pour objet spécial de rappeler la mort de Jésus. 
Elle semble confirmer l'hypothèse proposée par M. Re- 
nan. Le célèbre critique a pensé que la cène remontait 
non à un acte sacramentel unique accompli par Jésus 
la veille de sa mort, mais à Thabitude qu'il avait de 
rompre le pain avec ses disciples. Ce rite, après avoir 
obtenu du vivant même de Jésus une grande impor- 
tance, devint le grand symbole de la communion chré- 
tienne (2). 

' Qu'il y ait eu le jeudi soir un repas où Jésus aurait béni 
le vin et le pain, que, dominés par l'émotion, les disciples 
se soient rappelé, sous des couleurs particulièrement 
vives, cette dernière participation au même pain, c'est 
ce dont on ne peut douter. Or il y a une logique dans 
les sentiments, tout comme dans les idées; lorsque les 
disciples commencèrent à se réunir pour rompre le pain 



(1) \ Cor., H, 23-26 ; Luc, 22, 17-20. 

(2) Renan, Vie de Jésus, 16« édition, p. 314, 399 et 5i9. 
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entre eux, c'est le souvenir de la dernière cène qui na- 
turellement leur revenait en mémoire, et peu à peu 
on s'habitua à considérer la fraction du pain con^me ins- 
tituée en une seule fois par Jésus la veille de sa mort. 

Pour la Didachè la cène est un repas ordinaire, tra- 
versé cependant par un souffle mystique et religieux, 
qui provient de l'importance donnée, dans les idées 
juives et orientales, à un repas pris en commun. Pour 
les Israélites et pour les Orientaux la présence à une 
même table est le signe de l'union spirituelle, c'est la 
démonstration de l'égalité des assistants et de leur 
fraternité. 

Lorsqu'un rite commence à s'implanter dans une 
Église, il porte avec lui une sorte de loi intérieure, en 
vertu de laquelle il se développe, s'assimile des éléments 
empruntés à des cultes étrangers, et arrive ainsi, par 
une évolution quelquefois très rapide, aune forme défi- 
nitive. Cette évolution a été plus prompte pour la cène 
que pour les autres pratiques. La cène était le centre 
du culte chrétien, et devait se modifier selon les 
habitudes et les besoins des nouveaux prosélytes. On 
ne l'a pas assez remarqué, la première église chré- 
tienne de Jérusalem, qui continuait à suivre le culte 
de la synagogue, pouvait se contenter de la cène con- 
sidérée comme un repas fraternel, une communion ; 
le culte proprement dit avait lieu pour elle au temple 
ou dans les synagogues. Mais dès que le christianisme 
fut porté aux païens ou même aux prosélytes de la 
porte, la cène prit une importance beaucoup plus 
grande, et tendit à devenir le point central de tout le 
culte. Les prières qui pour les Juifs avaient lieu à la 
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synagogue deyensiiont, par la força des choses, la pré- 
face de reuchapistie. Un mouvement naturel poussait 
les prières, les lectures et les exhortations à venir pe 
grouper autour d'elle. C'est en définitive la messe qui 
se constitue dès lors. 

Nous ftvûns beaucoup insisté, parce que nous voyons 
dans la Didachè le premier anneau de la chaîne histo^ 
rique, qui pourra servir à reconstituer l'histoire de la 
sainte Gène, Durant la vie de Jésus et dans là pre- 
mière église de Jérusalem, simple repas commun oii 
l'on affirme par la participation au môme pain Tamour 
qu'on a les uns pour les autres, elle devient déjà pour 
Paul et pour les rédacteurs de nos Évangiles un mémo- 
rial de la mort et de la passion du Seigneur, Enfin, dans 
rÉpître aux Hébreux apparaît déjà l'idée que Jésus a 
été le grand prêtre et la victime d'un sacrifice destiné à 
abroger tous ceux de l'ancienne Alliance. La croyance 
que ce sacrifice se renouvelle par l'acte eucharistique se 
montre déjà çà et là. La table devient un autel (1). 

Pour se faire une idée de la rapidité avec laquelle a 
eu lieu cette évolution, on peut rapprocher ce que dit 
la Didaehè sur l'eucharistie des renseignements fournis 
par Justin martyr sur le même sujet (2) : « Quand 
nous avons cessé de prier, nous nous donnons le baiser 
les uns aux autres. Puis, on porte à celui qui préside, le 
pain, une coupe d'eau et de vin. Celui-ci, les prenant 
dans ses mains, fait monter louange et gloire vers le 
Père de toutes choses, par le nom dç son Fils et de 

(1) Q\éxn.,ffpùt., 40, 41, 44; Justin, ApoL, I, 43; Dial., 44^ 
116; fiunseï)^ Ànalecta antenicsena, t. II, p. 3 et saq& 

(2) ApoL^ I, 65 et siiW. 



— 4H — 

TEsprit-Saint; puis il adresse à Dieu une longue action 
de grâces sur ces dons qu'il a bien voulu nous faire. 
Le peuple témoigne son assentiment en disant Amen^ 
Alors ceux qui sont appelés parmi nous diacres pré- 
sentent à chacun des assistants le pain, le vin et Teau 
sur lesquels les actions de grâces ont été prononcées, et 
les portent aux absents. Et cette nourriture-là est 
appelée chez nous Eucharistie, 11 n'est permis d'y partie 
ciper qu'à ceux qui croient à la vérité de nos doctrines, 
qui ont été lavés au bain régénérateur établi pour la 
rémission des péchés, et qui vivent selon les préceptes 
du Christ, Car nous ne prenons pas ces aliments comme 
un pain ordinaire ni comme un breuvage ordinaire; 
mais, de même que Jésus-Christ, notre Sauveur in- 
carné, a pris chair et sang pour notre salut par la pa- 
role de Dieu, de môme on nous enseigne que la nour- 
riture sur laquelle a été prononcée en actions de 
grâces la prière composée des paroles de Jésus, on 
nous enseigne, dis-je, que cette nourriture, dont notre 
chair et notre sang sont nourris par une intime 
transformation, n'est pas autre chose que la chair et 
le sang de Jésus incarné. Car les apôtres, dans les 
mémoires qu'ils ont composés et que Ton appelle 
Evangiles, nous apprennent que Jésus leur fit la re- 
commandation suivante. Prenant le pain, il rendit 
grâces et dit : « Faites ceci en mémoire de moi, ceci est 
mon corps » ; semblablement ^ prenant la coupe, il ren- 
dit grâces et dit: « Ceci est mon sang. » Et ce dogme, 
il le réserva pour eux seuls (1). » 

(1) Traduction Reiian, V Eglise chrétienne ^ p, 373-374.* 
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On le voit, du temps de Justin, c'est-à-dire au milieu 
du second siècle, le culte chrétien consiste à célébrer 
Teucharistie. La lecture de l'Ancien et du Nouveau 
Testament, les exhortations, les prières ne sont que le 
prélude de l'acte sacramentel, 

La lettre de Pline à Trajan (1), écrite vers Tan 110, 
nous permet de remonter plus haut encore. Déjà à cette 
époque, la cène et Tàgape sont séparées ; la première 
a lieu le matin, la seconde le soir. La Didachè ne con- 
naît naturellement pas un tel état de choses. Pour elle, 
la cène ne forme qu'un avec l'agape, la table du 
banquet chrétien est une véritable table où Ton se ras- 
sasie. 

En résumé, notre document ne peut manquer de sur- 
prendre ceux qui lisent pour la première fois sa liturgie 
de l'eucharistie. Il y alà une forme qui n'a nulle part son 
analogue ; elle s'écarte bien moins du rituel juif que du 
rituel chrétien, qu'on retrouve partout le môme au troi- 
sième siècle. 



(J) Pline, Epist , X, 97. a Us affirmaient que toute leur faute 
ou toute leur erreur s était bornée à se réunir habituellement à 
des jours fixés, avant le lever du soleil, pour chanter entre eux al- 
ternativement un hymne à Christus comme à un Dieu, et pour 
s'engager par serment, non à tel ou tel crime, mais à ne point 
commettre de vols, de biigandages, d*adultères, a ne pas man- 
quer à la foi jurée, à ne pas nier un dépôt réclamé; que, cela 
fait, ils avaient coutume de se retirer, puis de se réunir de nou- 
veau pour prendre ensemble un repas, mais un repas ordinaire et 
parfaitement innocent; que cela même ils avaient cessé de le faire 
depuis redit par lequel, conformément à vos ordres, j'ai interdit 
les hétairies. » 

Voir aussi Clém. Rom , 1 ad Cor , 40; Ignace, Ep, ad Smym.y 8. 
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Ceci nous permet de fixer à cette partie de la Didachè 
une très haute antiquité. Nous ne croyons pas qu'un 
auteur quelconque, écrivante la fin du premier siècle 
un manuel chrétien, eût pu donner un formulaire si peu 
en harmonie avec les récits évangéliques.Il nous semble 
que la Didachè se trouve ici le document le plus 
ancien que l'on possède sur la première forme de la 
cène dans les églises sorties du judaïsme. 

Les défenseurs de la transsubstantiation, de la pré- 
sence spirituelle et de la consubstantiation y cherche- 
raient vainement un seul mot pour appuyer leurs idées. 
C'est encore le repas juif, signe de l'union des fidèles 
entre eux et avec Jésus, gage de leur réunion à lui sans 
passer par la mort. 

Mais, nous dira-t-on, ce repas eucharistique était-il 
vraiment un repas ordinaire? chaque fois qu'on s'as- 
seyait à table pour manger, y avait-il eucharistie? A 
cela, nous appuyant sur la coutume juive, nous répon- 
dons : oui et non. Oui, dans tout repas il y a eucharistie, 
dans tout repas on prononce les bénédictions, mais ces 
rites ont une importance particulière le vendredi soir. 
La famille et les amis se réunissent alors pour participer 
avec solennité au même pain et au même vin. Ceci nous 
explique pourquoi, au chap. XIV, la jDet/acA^ exhorte les 
fidèles à se réunir le dimanche pour rompre le pain après 
avoir confessé leurs péchés. Le repas de famille devient 
ce jour-là le repas de l'Eglise. 

Nous croyons bien que déjà dans notre document le 
repas eucharistique a une signification qu*il n'avait pas 
pour les Juifs (1), mais il est encore bien loin d'être la 

(I) À rînstar des repas pris en commun par les prêtres qui fai- 

8 
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parlicipatioii au corps et au sang de Jésus. Un mot ce- 
pendant semble militer contre notre interprétation, c'est 
celui de nourriture spirituelle. Tandis que les Israélites 
rendent grâces à Dieu uniquement pour le vin et le pain 
matériel, la Didachè le remercie pour le boire et le 
manger spirituels et la vie éternelle qu'il a donnés par 
son serviteur. Nous ne pouvons nous résoudre à voir 
dans ces mots le profond mysticisme qu'on a voulu y 
trouver. La Didachè n'a rien d'ésotérique, elle ne cache 
rien, elle sait très bien exprimer ce qu'elle veut dire sans 
phrases ni obscurités. Nous croyons donc qu'il y a un 
certain symbolisme dans ces paroles, mais avec un sens 
vague et général. La nourriture spirituelle n'est pas 
seulement le pain et le vin de la communion, c'est l'en- 
semble des préceptes, des idées, des espérances que 
Dieu a donnés aux Chrétiens par Jésus. 

Rien ne prouve que nous n'ayons là une idée très 
voisine de celle qui est exprimée dans le fameux éloge 
delà Sagesse du Siracide (1). Les idées des Alexan- 
drins avaient au premier siècle franchi les limites de 
l'Egypte, et il ne nous semble pas que remercier Dieu 



saient le service du temple, les pharisiens avaient introduit dans le 
judaïsme la coutume de véritables syssities. a On y bénit aussi le 
vin et le pain, dit M. Derenbourg {Palestine, p. 14.2), et, si les ali- 
ments n'avaient et ne pouvaient pas avoir la même origine sacrée 
que ceux des prêtres, on les préserva du moins de toute souillure, 
on les entoura de soins qu'on ne prodiguait d'ordinaire qu'aux 
sacrifices, on se lava aussi avant de se mettre à table, et Ton sanc- 
tifia ces syssities par des conversations pieuses et instructives. » 
(On trouvera tous les passages relatifs à ces réunions dans Geiger, 
Urschrift, p, 123 et suiv.). 
(1) 5«r., 24, passim. 
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pour la nourriture spirituelle qu'il a donnée à son peuple 
en même temps que pour la vie éternelle, fût quelque 
chose de contraire aux coutumes juives de cette époque. 
La Sagesse ne dit-elle pas : « Je suis issue de la bouche 
du Souverain,... j'ai cherché mon repos dans le monde 
pour me loger dans l'héritage de quelqu'un, alors le 
Créateur de toutes choses m'a donné commandement, et 
celui qui m'a crééem'aassigném on logis, disant : Loge- 
toi dans Jacob ; et prends ton héritage dans Israël. Il m'a 
créée dès le commencement avant le monde, et je ne dé- 
faudrai jamais. J'ai servi devant lui au saint tabernacle 
et j'ai été ainsi affermie dans Sion. Il m'a fait reposer 
dans sa cité bien-aimée et ma puissance s'est établie à 
Jérusalem... Venez à moi, vous qui me désirez, et rem- 
plissez-vous de mes fruits... Ceux qui auront mangé de 
moi auront encore faim d'en manger, et ceux qui en 
auront bu auront encore soif. » 

De ce point de vue on peut expliquer d'une façon plus 
satisfaisante les actions de grâces rendues à Dieu pour 
la connaissance et la foi qu'il a fait connaître par Jésus. 
La nourriture spirituelle est en définitive l'ensemble de 
la révélation évangélique apportée par Jésus aux fidèles. 

La cène de la Didachè nous apparaît donc comme un 
repas oii la confraternité des convives est particulière- 
ment visée ; il établit un lien non plus seulement entre 
les membres d'une même famille, mais entre ceux d'une 
communauté religieuse. 
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LES DONS SPIRITUELS ET LES CHARGES ECCLESIASTIQUES. 

Ce n'est pas sans intention que nous donnons à ce cha- 
pitre un double titre ; la Didachè nous fait assister en effet 
à l'évolution par laquelle les charges ecclésiastiques ont 
remplacé les dons spirituels ; nous le constaterons tout 
à l'heure. Mais auparavant il importe de jeter un coup 
d'œil sur le tableau de l'Eglise que nous laisse entrevoir 
notre document. « Dans ses grandes lignes il est de 
tous les temps (1)« » Les acteurs changent, mais le 
cœur humain reste toujours le même. 

L'Eglise était envahie de tous côtés par des parasites, 
des exploiteurs, des hypocrites qui, sous prétexte d'an- 
noncer l'Evangile, dévoraient les maisons des veuves et 
des orphelins. En Palestine le nombre des imposteurs 
qui profitaient du moindre mouvement religieux s'était 
accru d'une manière effrayante vers le milieu du pre- 
mier siècle (2). Chez les païens, des charlatans exploi- 
taient le mouvement de curiosité que causait le culte 
des Juifs, et plus tard celui des Chrétiens ; et, sous pré- 
texte d'en révéler les secrets, se livraient à toutes sortes 
de friponneries. Ils se posaient en inspirés, simulaient 
des actes d'initiation, faisaient des enchantements et 
finissaient toujours par demander de l'argent. Souvent 



(1) M. L. MassebieaUy V Enseignement des douze apôtres^ p. S5. 

(2) Voir Josèphe, Ant., 20, 8, o. 
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ils en obtenaient de leurs trop crédules victimes (1). 

C'est vers l'an 50 que le judaïsme atteignit son plus 
haut degré de popularité. Beaucoup de femmes étaient 
attirées vers ce culte (2). Juvénal compte le penchant au 
judaïsme parmi les vices qu'il reproche aux dames de 
son temps. Aussi beaucoup de pieux vagabonds par- 
couraient-ils villes et villages, se faisanthéberger,choyer, 
fêter et emportant la plupart du temps tout ou partie 
des épargnes de leurs prosélytes. 

Il est bien probable que les mêmes mendiants qui con- 
vertissaient les païens au judaïsme essayèrent de con- 
vertir les Juifs au christianisme. Suivant les cas, ils an- 
nonçaient l'Evangile de Jésus ou la loi de Moïse. En 
même temps que les vrais apôtres,devaient surgir les faux 
apôtres, les faux prophètes et toute la tourbe de ceux 
qui sont toujours prêts à trafiquer des choses les plus 
excellentes. Déjà du vivant de Jésus plusieurs, sans être 
ses disciples, chassaient les démons en son nom (3). 

Un des premiers soucis de l'Eglise fut en conséquence 
de se mettre en garde contre ces exploiteurs. Gela était 
d'autant plus nécessaire que l'hospitalité était alors 
exercée sur une large échelle On voyageait de ville en 
ville ou plutôt de communauté en communauté, et le 
seul titre de frère suffisait à faire trouver la table et le 
gîte et souvent l'intimité. On voit les dangers que de- 
vait présenter une telle habitude, et on comprend dès 

(1) Voir Josèphe, Ant,, 18, 3, 4f et 5; Juvénal, SaL, 6, 543 sq.; 
Justin, DiaL c. Tryph., 82, 

(2) Josèphe, ibidem, 10, 2, 4 ; de Bellojud.y 2, 20, 2 ; Act., 13, 
50; 16. 14. 

(3) Marc, 9, 38 ; Luc, 9, 49-50. 
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lors pourquoi le discernement des vrais et des faux pro- 
phètes occupe une si large place dans la Didachè. 

En lisant le texte même du document, nos lecteurs 
ont été sans doute surpris de voir les signes auxquels 
on reconnaît les faux prophètes. Il y a là une absence 
de polémique qui étonne. Ceux qu'on repousse, ce sont 
des charlatans et des voleurs, ce ne sont pas des héré- 
tiques. Sans doute, au commencement du chapitre il y 
a bien Tordre de repousser ceux qui proposeraient aux 
fidèles un nouvel enseignement, mais nous croyons voir, 
dans ce passage, plutôt une précaution très conforme 
du reste à Tesprit juif (2), que la parole d'un homme 
qui aurait déjà vu des hérétiques. 

Il n'y a rien ici qui rappelle les malédictions et les 
excommunications des livres les plus récents du N. T. 
Quelle différence entre les. paroles de la Didachè ei celles 
de la seconde épître de Pierre, où l'on sent quelqu'un 
qui a vu de près les faux docteurs, et compris combien 
ils menaçaient TEglise (3). 

Déjà, dans là première épître de saint Jean, le discer- 
nement des prophètes a pour base un critérium théo- 
logique et non plus strictement moral (4). 

En un mot, tandis que les Pastorales et les Epîtres 

(1) Cette préoccupation d'exercer l'hospitalité envers les frères 
étrangers était si grande parmi les Juifs que, dans les synagogues, 
chaque corps de métier avait une place fixée d'avance, afin que 
le voyageur, en arrivant, put aller droit se placer au milieu de 
gens ayant la même profession que lui et trouver ainsi du travail 
et des amis. Talmud de Jér., Succah, 20 a. 

(2) 1 Jean, \0; Gai., i, 8-9. Cf. Deut., 5, 32; 29, 9. 

(3) 2 Pierre, 2 ; tout le chapitre. 

(4) 1 Jean, 2, 18-27 ; 4, 1-7. Cf. 1 Tim., 4, 1-5. 
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catholiques nous jettent dans un milieu où déjà les 
querelles de doctrines sont pleinement épanouies, où les 
sectes, les schismes, menacent la vie même de l'Eglise; 
la Didachè nous fait remonter à une époque où tous ces 
dangers n'existent pas encore, et où les Qdèles risquent 
simplement d'être exploités par des intrigants. Cela est 
si vrai, que dans le chemin de la mort elle n'a signalé 
que des égarements moraux et non dogmatiques ou 
doctrinaux (1). 

Nous croyons donc être replacés ici au moment si 
court où le christianisme, négligeant complètement la 
partie de l'esprit humain qui désire savoir, ne s'adressa 
qu'au cœur et à la volonté , et n'eut de la sorte ni 
science, ni philosophie, ni théologie. « Saint Paul, sur- 
tout vers la fin de sa vie, sent déjà le besoin d'une théo- 
logie spéculative; il se rapproche de Philon, qui, cent 
ans auparavant, avait essayé de donner au judaïsme 
une tournure rationaliste. Les Eglises d'Asie Mineure, 
vers le même temps, se lançaient dans une sorte de 
cabale^ qui rattachait le rôle de Jésus à une onto- 
logie chimérique et à une série indéfinie d'avatars. A 
Alexandrie cette soif de métaphysique se montra en - 
core plus prononcée (2). » Or, rien dans la Didachè ne 
peut même faire prévoir cette évolution de la pensée 
chrétienne quittant le terrain de la morale purement 



(1) Comparez à ce point de vue le chap. V de la Didachè et 
GaL, 8, i9-2l: a Les œuvres de la chair sont manifestes, ce sont 
rimpudicité, l'impureté, la dissolution, Tidolâtrie, la magie, les 
inimitiés, les querelles, les jalousies, les animosités, les disputes^ 
les divisions y les sectes.., » 

(2) E. Renan, t Eglise chrétienne^ p. 142. 
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pratique, pour se perdre dans celui de la métaphy- 
sique. 

Il nous semble que notre document placé vers le mi- 
lieu du premier siècle éclaire d'une vive lumière cette 
période si obscure. Que se passa- t-il, en effet, dans les 
années qui suivirent la mort de Jésus ? Une grande es- 
pérance avait traversé ([uelques âmes, on attendait son 
retour à bref délai, le bruit s'en répandait, et de tous 
côtés on entendait le cri : Que faut-il que je fasse pour 
être sauvé? La Didachè répond à cette question aussi 
clairement et aussi brièvement que possible, car le 
temps est court. Maranatha ! 

Les conseils donnés à propos des chrétiens de pas- 
sage sont probablement empruntés à la pratique juive. 
En arrivant dans une ville, on se rendait au quartier 
habité par les Juifs, et là, l'étranger s'informait des 
Israélites exerçant la même profession que lui (1). En 
trouvait -il, il s'y installait et y restait jusqu'à son départ, 
gagnant sa vie en aidant ses hôtes dans leur métier. 
Telle fut la pratique de saint Paul (2). Ces voyages 
devaient ressembler plus ou moins au tour de France 
que les artisans de nos pays faisaient avant les chemins 
de fer. Quant à ceux qui étaient sans métier, on devait 

(1) Le voyageur, au moment du départ, était pourvu d'une 
lettre de recommandation pour les communautés où il devait 
passer (2 Cor., 3, 1). Dom Calmet a émis Tidée que les deux bil- 
lets dits 2® et 3* de Jean pourraient bien être des lettres de com- 
munion et de recommandation remises à des chrétiens partant en 
voyage [^Dictionnaire de la Bibk, t. Il, p. 610). Des lettres sont 
données à Âpollos par les disciples à Ephèse (Actes, 18, 27. Cf. Tite, 
3, 13). 

(2) Actes, 18, 3. 
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tâcher de les employer pour le mieux, mais, s'ils ne 
voulaient pas travailler, on les écartait. 

Telle est la première catégorie des chrétiens étran- 
gers. Travaillant de leurs mains, ils pourront rester 
auprès de leurs hôtes tant qu'ils voudront. 

Les apôtres et les prophètes forment une classe beau- 
coup plus spéciale. La Didachè attribue indifféremment 
ces deux titres aux mêmes hommes. 

Rappelons d'abord que, dans le Nouveau Testa- 
ment, le titre d'apôtre est loin d'être réservé exclusive- 
ment aux Douze choisis par Jésus. Saint Paul appelle 
apôtres les fidèles choisis par les églises pour faire la 
collecte destinée à la communauté de Jérusalem (1). 
Epaphrodite est appelé apôtre des Philippiens, parce 
qu'il a apporté de leur part à saint Paul de quoi pour- 
voir à ses besoins (2). D'une manière générale ce nom 
était donné chez les Juifs à ceux qui étaient porteurs de 
lettres d'un supérieur (3), et, dans ce sens, Saul allant 
de Jérusalem à Damas avec des lettres du grand prêtre 
était l'apôtre de ce dernier (4). On arrivait par là à un 
sens plus vague et presque indéterminé. Les commu- 
nautés juives ou chrétiennes ayant des rapports suivis, 
on appelait apôtre celui qui apportait les nouvelles de 
la synagogue ou de l'église voisine. Ces communica- 
tions officielles devenaient souvent officieuses ; de plus, 
on invitait l'apôtre à parler à la congrégation : c'était 

(\) 2 Cor,, 8, 23. 

(2) Philipp., 2, 25. Voir aussi Itom., 16, 7; 2 Cor., 11, 13. 

(3) Voir SmceruSj Thésaurus, t. I, p. 478. 

(4f} Calmet, Dictionnaire de la Bible, t. 1, p. 260. Cf, Ëpiphane. 
e. Hxres,y 30. 
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ouvrir la porte aux faux prophètes et aux intrus. 

Bientôt ce titre d'apôtre fut réservé aux Douze et 
à saint Paul. Les Pères apostoliques eux-mêmes ne le 
donnent pas à d'autres (1) qu'à eux. Le fait que la Dida- 
chè attribue aux apôtres, cherchant à i:e8ter trop long- 
temps chez les fidèles, Tépithète de faux prophètes, a 
donc une grande importance. 

Comment faut-il entendre ce mot de prophète? Il est 
à remarquer tout d'abord que rien ne tend ici, ni de 
près ni de loin , à nous les montrer comme des devins 
prédisant l'avenir. Ils parlent sous l'influence de l'es- 
prit de Dieu, ils enseignent la vérité ; ils peuvent vou- 
loir s'installer quelque part et, dans ce cas, s'ils sont 
bien éprouvés, on doit leur donner les prémices de tout 
ce qu'on possède, mais, pour l'ordinaire, ils semblent 
être itinérants. 

Le mot de prophète semble donc avoir ici sa signifîca- 
tion classique. Il désigne celui qui parle à la place d'un 
autre et surtout d'un Dieu. Apollon est un prophète 
en tant qu'interprète de Jupiter (2). Les poètes sont 
les prophètes des Muses puisqu'ils sont leurs inter- 
prètes (3). De même les Juifs disent de Moïse qu'il est 
le plus grand des prophètes (4), de Miriam et de 
Déborah qu*elles sont des prophétesses, et cependant 

(1) Sauf le Pasteur d'Hermas (Visim 3, 5, 1 ; Sim. 9, 15, 4; 
Cf. Homél. Glém., M, 35). Ceci est encore un témoignage indirect 
mais puissant de la très haute antiquité de la Didachè, 

(2) Eschyle, Eum., 19. 

(3) Platon, Phédr., 262. 

(4-) « Je crois avec une joie parfaite que Moïse est le plus grand 
des prophètes. » 7* des 13 articles de foi de l'Israélite (Rituel 
juif, p. 346). 
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aucun de ces personnages n'a eu pour mission d'an- 
noncer Ta venir (1). 

Le prophète est donc essentiellement celui qui parle 
sous l'influence de l'esprit de Dieu, c'est le prédicateur 
inspiré. 

La prophétie se confond ici avec la pneumatolalie. 
Être prophète, c'est être envahi par l'esprit de Dieu, 
être possédé par lui, et avoir besoin, coûte que coûte, 
d'épancher au dehors la vérité que Ton sent au fond de 
son propre cœur. A cet égard, tous les chrétiens sont 
prophètes; car tous sont appelés à rendre témoignage 
des grandes choses que Dieu fait pour eux; mais aux 
uns l'esprit parle d'une façon, aux autres d'une autre, 
et voilà pourquoi il ne faut pas juger celui qui pro- 
phétise. 

C'est la notion du prophétisme telle qu'on la vit re- 
naître au dix-septième et au dix-huitième siècle parmi 
les réformés persécutés, et surtout chez les prédicants 
cévenols; c'est encore celle qui, dans certaines congré- 
gations darbystes du midi de la France, continue à 
avoir de nombreux représentants. Chez ces derniers 
en eflet, le frère qui se lève pour parler ne le fait pas 
simplement parce qu'il a quelque chose à dire ou parce 
qu'il se sent de force à instruire la réunion^ mais sim- 
plement parce qu'il croit être sous l'influence d^un 
ordre catégorique et impérieux de l'Esprit, qui lui dit : 
Va et parle. Aussi entend-on parfois cinq ou six frlres 

(1) Voir Stanley, Lect.^ 19, 20. Rappelons que (Exode, 7, 1) 
Dieu dit à Moïse : a Aaroay ton frère j sera ton prophète » . c'est-à-dire 
il expliquera tes sentiments au peuple. Saint Paul dans son épitre 
à Tite, citant un poète profane, l'appelle prophète (Tite, 1, 12). 
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qui, Tun après Tautre, répètent exactement les mêmes 
idées dans les mômes termes; si un étranger s'étonne 
de ces redites, on lui répond qu'il faut bien parler lors- 
qu'on est conduit par l'Esprit, et que, du reste, il n'ap- 
partient pas aux auditeurs de se demander pourquoi 
l'Esprit fait répéter plusieurs fois les mêmes choses; 
s'il en est ainsi, c'est que cela est nécessaire, et le pire 
deâ péchés, c'est de tenter Dieu, de lui dicter ce qu'il 
doit nous faire dire, et c'est, à cause de cette abomi- 
nation que l'Église a perdu tous ses dons spirituels de- 
puis le siècle apostolique. 

Plusieurs des premières communautés chrétiennes 
ont dû avoir des idées analogues. 

Un fait bien remarquable, nous semble-t-il, c'est que 
la Didachè ne nous parle nulle part d'un des phéno- 
mènes les plus extraordinaires de la primitive Église, 
celui de la glossolalie. Chez saint Paul, ce don semble 
être très voisin de celui de prophétie. C'est à cet apôtre 
qu'il nous faut arriver, si nous voulons nous faire une 
idée claire de ce qu'était le don de prophétie durant 
l'âge apostolique. 

« Recherchez la charité, dit-il (2), et aspirez aux dons 

spirituels, mais surtout à celui de prophétie Celui 

qui prophétise parle auxhommçs, les édifie, les exhorte, 
les console Si dans votre assemblée tous prophé- 
tisent et qu'il survienne quelque incrédule ou un homme 
du peuple, il est convaincu par tous, il est jugé par 
tous, les secrets de son cœur sont dévoilés, de telle sorte 



(1) Voir la Clavisde Wilk et Grimm, 2« édition, p. 384. 
(2)1 Gor., 14, 1,seq. 
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que, tombant sur sa face, il adorera Dieu et publiera 

que Dieu est réellement au milieu de vous Lorsque 

vous vous assemblez, que deux ou trois prophètes par- 
lent et que les autres jugent; et si un autre qui est 
assis a une révélation, que le premier se taise. Car 
vous pouvez tous prophétiser successivement, afin que 
tous soient instruits et que tous soient exhortés. » 

Il ne faut pas que l'état actuel de l'Eglise nous em- 
pêche de voir ce que furent les premières assemblées 
chrétiennes. Par une illusion assez naturelle, on se fi- 
gure difficilement d'une façon bien claire la première 
génération apostolique. Les images de nos Bibles il- 
lustrées prévalent souvent contre les indications histo- 
riques les plus nettes. Tout ce que saint Paul dit sur 
le don de prophétie, et tout ce que nous lisons dans la 
Didachè sur le même sujet, nous ramène à des conven- 
ticules très restreints et assez semblables aux réunions 
de certaines sectes contemporaines. 

Le don le plus hautement prisé, c'est l'inspiration en 
vue de la prédication, la prophétie. Celle-ci consiste 
avant tout à édifier, à exhorter et à consoler l'Église. 

Lorsque les Chrétiens sont réunis, deux choses sur- 
tout les occupent : la prière et l'exhortation (1). Le pre- 
mier fidèle venu peut les faire, pourvu qu'il y soit 
poussé par l'Esprit, et alors ce n'est plus lui qui parle, 
c'est Dieu qui parle par sa bouche; le tenter, le juger, 
c'est tenter et juger le Saint-Esprit (2). 

Parmi les fidèles qui jouissaient d'une façon conti- 



(1)1 Cor., Il, 4. 
\^) Didachè, a, ^. 
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Quelle et non à des intervalles fort rares du don de 
prophétie, les uns, appelés plus spécialement apôtres, 
allaient de lieu en lieu porter leurs exhortations et leurs 
conseils, tandis que d'autres restaient dans leur en- 
droit. C'est surtout contre les apôtres qu'on avait be- 
soin de se mettre en garde. Les intrus abondaient; 
aussi la Didachè s'étend-elle longuement sur les signes 
auxquels on reconnaîtra parmi eux les vrais et les faux 
prophètes. Il faut surtout se mettre en garde contre 
ceux qui voudraient se faire héberger pendant trop 
longtemps ou extorquer de l'argent aux frères. 

Quant aux prophètes -résidents, la Didachè veut qu'on 
fasse avec eux ce que les Juifs faisaient déjà. On leur 
donnera du pain, des fruits, du miel et. d'une façon 
générale, les prémices de tout ce que l'on possède (1). 

Au moment où notre document a été écrit il nous 
semble évident qu'on ne connaissait pas encore dans 
l'Eghse de charge ecclésiastique proprement dite. En 
effet, si l'on n'a pas de prophète, à qui donner les pré- 
mices? On les donnera, non pas à l'évêque ou au diacre, 
comme il faudrait s'y attendre, si ces charges eussent 
été déjà connues, mais aux pauvres. Cette preuve, tout 
indirecte, nous semble avoir une importance considé- 
rable. 

La Didachè nous reporte donc à l'époque où le besoin 
d'avoir un ministère ecclésiastique va se faire sentir. 
Jusque-là les nouveaux chrétiens étaient tous, dans leurs 
voyages et leurs rapports avec les étrangers, comme des 
missionnaires. Mais, sous la pression des circonstances 

(!) Voir dom Calmet, Dictionnaire de la Bible, U III, p. 71i. 
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et d'une façon toute naturelle, lorsqu'une église est cons- 
tituée quelque part, un ceiiain nombre de frères sont 
plus dévoués que les autres, plus disposés à prendre la 
parole, ce sont des prophètes ; on s'habitue à voir en 
eux les instruments du Saint-Esprit, on leur donne de 
quoi se nourrir; peu à peu ce ne sont plus simplement 
des fidèles ordinaires qui de temps en temps se lèvent 
dans les assemblées; à force de parler, ils considèrent la 
parole comme leur fonction, leur vocation. Ils cessent 
de se livrer aux autres travaux, ils se confinent dans 
leurs occupations religieuses; encore un pas, et le don 
spirituel sera devenu une charge ecclésiastique (1). 

Mais, à côté du prophète inspiré de Dieu, il y a le 
fidèle savant, celui qui connaît la nouvelle loi, le didas- 
calos. Il rassemble autour de lui les frères désireux de 
s'instruire et, comme les docteurs de l'ancienne loi, il 
explique et élucide les points obscurs de l'Evangile. Il 
exerce donc là une véritable profession, il n'est pas 
itinérant comme certains prophètes, niais il s'attache 
ses élèves, les instruit et doit naturellement être 

(i) La question des ministères et de leur origine a été très 
étudiée durant ces dernières années en Angleterre, à cause des di- 
visions entre les diverses tendances anglicanes. De cette lutte sont 
sortis beaucoup de très bons ouvrages. Un surtout, nous semble- 
t-il, fait preuve de science et de tact. C'est celui de M. Edwin 
Datch : the Organization of the Early Christian Churches, Bampton 
/ec^wres, 1880,. Oxford et Cambridge, 1881. L'auteur trace comme 
en un tableau le développement graduel de l'organisation ; d'une 
part, il fait voir que les éléments en existent dans toute société 
humaine ; de l'autre, il montre qu'aux prises avec les circons- 
tances, la démocratie chrétienne est devenue une monarchie. «— 
Voir aussi A. P. Stanley, Christian Institutions^ Londres, 1881 
(chapitre X, sur le clergé). 
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nourri par eux. Il est le maître et Ton doit user du pied 
le seuil de sa porte à force de le franchir (1). On le re- 
connaît pour un bon didascalosj si son enseignement est 
conforme à celui de la Didachè^ et s'il tend à augmenter 
la justice et la connaissance du Seigneur. 

On peut très bien croire que pendant les années qui 
ont suivi la mort de Jésus, alors que les premiers chré- 
tiens espéraient son retour glorieux avant leur mort, il 
n'y a pas eu de ministères conférés par l'Eglise. On 
pourrait appeler ce temps la période pneumatique, celle 
où l'Esprit de Dieu soufflait dans le cœur de tous les 
fidèles, sans qu'on pensât à l'enrayer dans le réseau d'une 
hiérarchie quelconque (2). Période d'enthousiasme et de 



(i) Voir Didachè, 4, \. Cf. Th. Harnack, Der ChristL Gemeinde- 
gottesdiensty 1854, p. 24fi et 371. 

(2) Cette période pneumatique ne pouvait pas être de longue 
durée. Une double tendance, qui a ses racines dans les nécessités 
imposées à toute réunion d'hommes et dans les désirs naturels du 
cœur, poussait TEglise à se donner des cadres et une hiérarchie. 
Les premiers ministères sont des dons spirituels, mais, l'Eglise 
étant obligée d'avoir des dignitaires chargés de Tadminist ration, 
ceux-ci tendent naturellement à confisquer à leur profit l'exercice 
des dons, et, d'autre part, les inspirés sont portés à envier la place 
des administrateurs. 

Un passage célèbre du Pasteur d'Hermas {Mand. i\) nous fait 
saisir sur le vif Tinstant où le prophétisme, c'est-à-dire l'inspira- 
tion libre, s'absorbe de plein gré dans l'épiscopat.Nous ne croyons 
donc pas que Tépiscopat ait succédé au prophétisme, mais nous 
pensons qu'ils ont vécu côte à côte pendant un certain nombre 
d'années et qu'ils se sont plus tard fondus ensemble. L'Eglise des 
deux premiers siècles aurait donc passé d'abord par le sacerdoce 
universel, tous les chrétiens étant plus ou moins prophètes. 
Deuxièmement, comme elle durait, elle adjoignit aux chrétiens 
inspirés des hommes revêtus de charges. Troisièmement, ces 
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gestation, elle devait cesser dès que TEglise verrait la 
foule se précipiter dans son sein et serait obligée de 
s'organiser. Or voici un fait bien digne de remarque : 
Saint Paul ne parle de Tépiscopat dans aucune des 

derniers se réservèrent les dons. Cette évolution, qui éloignait si 
vite le christianisme de son origine, ne mit pas un siècle à s'ac- 
complir. D'une façon générale, elle était consommée^ sinon dans 
tous les cas spéciaux, du moins dans la logique des événements 
vers Tan 130. Mais revenons au Pasteur; on va voir que, s'il ne cite 
pas textuellement la Didachè^ il semble cependant être imprégné 
de son esprit. « Il me montra des hommes assis sur des escabeaux 
et un autre homme assis sur une chaise^ et il me dit : Tu vois 
ceux qui sont assis sur des escabeaux? — Oui, Seigneur, — Ce 
sont les fidèles, et celui qui est sur une chaise^ c'est le faux pro- 
phète qui égare la pensée des serviteurs de Dieu, ou plutôt de 
ceux qui sont hésitants, mais non pas de ceux qui sont vraiment 
fidèles. Les hésitants viennent vers lui comme vers un devin et 
l'interrogent sur Tavenir; mais comme il n'a en lui-même aucun 
pouvoir du Saint-Esprit, il leur répond suivant leurs questions et 
leur dit ce qu'il sait pouvoir convenir à leurs désirs ou à leurs af- 
faires, et il remplit leur esprit de choses conformes à leur volonté... 
Tous les forts donc persévèrent dans la foi du Seigneur et sont 
vêtus de vérité. . . Or, l'esprit donné par Dieu n'est jamais interrogé, 
mais, comme il a en lui la vertu divine, il dit tout de lui-même, 
parce qu'il est d'en haut par la vertu du Saint-Esprit. Mais cet 
esprit, qui répond lorsqu'il est interrogé suivant la volonté de tous 
les hommes, est terrestre, futile et sans aucune puissance, et il ne 
parle que lorsqu'on l'interroge. — Comment, Seigneur, distingue- 
t-on le prophète et le faux prophète? — Voici, c'est à sa conduite 
que l'on connaît le faux prophète qui n'a pas l'esprit divin, car le 
prophète qui a Tesprit divin venu du ciel est tranquille et. mo- 
deste... Il s'abstient de toutes les folles vanités du siècle ; il est 
humble avec tous les hommes ; si on l'interroge, il ne répond rien, 
il ne parle pas à part, car il n'est pas en notre pouvoir que l'Es- 
prit parle ou se taise; mais le prophète parle lorsque Dieu veut 
parler avec lui. Aussi, lorsque cet homme qui a l'esprit divin entre 
dans la réunion des hommes de bien qui ont la foi de l'esprit 

9 
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grandes épîtres (1), Lorsque au printemps de l'an B7 
il écrit sa prepaière lettre aux Corinthiens, il y énumère 
lesi fonctions alorsi connues dans l'Eglise, et, chose éton- 
nante, sa lista concorde avec celle de la Didachè. D'une 
façon générale, comme elle, il ne connaît que des dons 
spirituels, qu'il nomme ceux des apôtres, des prophètes, 
des docteurs (2). Il y a là, nous semble-t-il, plus qu'une 
simple coïncidence ; nous y voyong le point initial de 
ce travail fatal que nous signalions plus haut dans les 
dogmes, que noua retrouvons ici dans la discipline et 
qui a transformé le sacerdoce libre, universel et pneu- 
matique, en sacerdoce fermé, restreint et ecclésias- 
tique (3). 



divin, ils font une prière à Dieu, et alors le messager de l'esprit 
prophétique qui repose sur lui remplit oet homme^ et lui, plein 
du Saint*E^prit, parle à eette foule suivant que Dieu lui ordonne 
de parler... Et maintenant^ apprends oe qui concerne l'esprit ter- 
restre. D'abord^ cet homme qui veut paraître plein du Saint-Es- 
prit s'enorgueillit et veut occuper la première chaise, fl est su- 
pepha, malhonnête et verbeux ; il se plonge dans le luxe et les 
déliées; il demande un salaire pour ses prophéties^ et^ si on ne lui 
eQ donne pas, il se tait... Tu sais maintenant comment Us vivent 
Tun et Tautre, juge donc sur leur conduite et leurs actions les 
hommes qui se disent les bâtons du Saint-Esprit. » 

(I) On commence à le trouver dans l'épUre aux Philippiens^ qui 
date de Tépoque de sa captivité {PhiHpp., 1, 1), et plus tard encore 
dans les Pastorales (1 Tim., S, 2 ; Tite, i, 7). 

(2.) 1 Gor.^ 13, 2â. Cf. £ph., 4, 46. Le commencement du cha- 
pitre là des Actes vient confirmer notre opinion. Que trouve-t-on 
dans rBglised'Antioche? Des prophètes et des docteurs. Paul et 
Barnabe, envoyés en mission, deviennent apôtres, et nous retrou- 
vons ainsi nqs trois dons spirituels. 

(3) La thèse de M. Audra sur le Mimsière darbyste (Strasbourg^ 
iWS) renferme quelques ourieux renseignements qui viennent 
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VI 



Lpg DIÀCRG8 ET LES ÉVÊQUES. 

Dans le chapitre XIV de la Didaehè nous avons trouvé 
des conseils sur le culte du dimanche, où les fidèles doi- 
vent rompre le pain après s'être confessé réciproque- 



contiriper nos idées sur les analogies du système ecclésiastique de 
la, Bidathè avec celui des darbystes. Nous citons: a Pour bien com- 
prendre les vues de la secte, U faut distinguer avec elle dpuK 
choses i les doi}3 et les charges... Le principe i\i don, c'e^t le 
S^lnt-Ssprity qui, outre le don commun i tous les chrétiens^ ep 
communique certains autres spéciaux pour Futilité de r%lise. 
L'individu qui reçoit le don n'a pas besoin, pour Texercer, de 
llntermédl^rd des hommes; c'est le S.^E. qui le transmet; c'est 
lui au9ii qui }e oooduit et 1b dirige. Vouloir établir un autre juge, 
ce serait le plus sûr moyen de se priver du don. Sur ce terrain, 
les hommes n'ont rien à voir; c'est ce que prouvent abondam- 
ment las Ecritures, qui ne font nulle part intervenir une consé- 
cration humaine autorisant Fexercioe du don. L'ass6m))lée aocap- 
tera les ministres que Dieu lui envoie et écoutera leurs axt^orta- 
tiens... A côté de ce ministère se trouvent les charges qui en dif- 
fèrent essentiellement. Cela ne veut pas dire qu'on ne les trouve 
jamais réunis. On a des exemples du contraire. Leur établissement 
dépend de certains besoins matériels. »» Q^ qw réclame la chprge^ 
ce n'est pas u^ don spécial 4e 1^ part de Qelui qui Texerce, xf\w 
les qualités communes h tous les chrétien^ : une cqnduite irré- 
prochablC; une vie probe et désintéressée. Mais la charge de. 
mande une consécration humaine^ ce qui n'a pas lieu pour les 
ministères, » Il nous semble que ces citations jettent un jour par^ 
ticulier sur nos passages de la Didaehè, Yoir aqssi la thèse de 
M. RoussUlon, p. 20 et suiv. (Strasbourg, 1835), et Darby, Coup 
d'cèil siUr divers prineipeê eccfésiastiques (Genève, id46). 
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ment leurs péchés. Il se termine en insistant sur la né- 
cessité de rendre à Dieu un sacrifice pur. 

Sans vouloir trop appuyer sur des considérations 
peut-être un peu faibles, nous désirons cependant faire 
remarquer le mouvement de la première phrase du cha- 
pitre suivant : « Choisissez-vous donc des évoques et 

des diacres, dignes du Seigneur » Cette particule 

donc se trouve-t-elle placée là par hasard, ou y est-elle 
intentionnellement? Cette dernière solution nous sem- 
ble la vraie ; on peut en conclure que, dans l'église où la 
Didachè a pris naissance, on ne connaissait encore que 
des dons spirituels, et pas encore les charges ecclésias- 
tiques. Il faut élire des évoques et des diacres, qui en 
Tabsence des prophètes les remplaceront ; ils veilleront 
à ce que Teucharistie chrétienne ne soit pas souillée 
par la présence d'un non-baptisé ou de quelqu'un qui 
serait en querelle avec un ami ; ce sont eux qui auront 
soin le dimanche de veiller à ce que les fidèles se ras- 
semblent pour rompre le pain. 

Nous assistons ici à la naissance de Tépiscopat; il 
émerge pour ainsi dire des circonstances, il va vivre 
pendant quelque temps parallèlement avec les dons 
spirituels ; mais peu à peu il les absorbera et finira par 
les supplanter complètement. 

Notons en passant un nouvel indice de la très haute 
antiquité de la Didachè. On juge les évoques, on les 
choisit d'après leurs mœurs et leur conduite, on ne 
leur demande pas une confession de foi. 

Il ne faut pas les mépriser, car ils rendent à la com- 
munauté des services analogues à ceux des prophètes et 
des docteurs. Ceci encore nous reporte à une époque 
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très ancienne. Ce n'est qu'à la période de formation d'une 
église que Ton voit les dons préférés aux charges ; l'en- 
thousiasme peu à peu décroît et s'éteint ; l'administra- 
tion finit toujours par prévaloir contre l'esprit d'initia- 
tive. 

Qu'on veuille bien le remarquer, la Didachè s'adresse 
à des communautés où on ne connaît encore que des 
prophètes. Mais comme on peut n'en avoir pas toujours 
sous la main, il faut qu'on choisisse des évoques et des 
diacres pour rendre d'une façon régulière les mêmes 
services qu'eux. Il n'y a rien qui doive nous étonner 
dans cet essai d'organisation, il sera calqué sur celui de 
la synagogue. Mais il est clair qu'au moment où fut 
écrite la Didachè, l'épiscopat et le diaconat étaient des 
charges à créer ; sans cela, lorsque l'auteur recommande 
de donner les prémices aux prophètes et, en leur ab- 
sence, aux pauvres, il aurait sans doute ordonné de les 
donner aux diacres administrateurs des deniers de 
l'Église. 

Comme on est loin, avec l'épiscopat de la Didachè^ de 
l'époque où des discussions sans fin s'élèveront à son 
sujet et où les rivalités feront naître des schisiQes. 
Episcopatus œmulatio schismatum mater est, dit Tertul- 
lien(l);et cet état de choses avait déjà commencé sous 
Clément de Rome (2). 

L'évêque est encore ici uniquement le mandataire du 
troupeau, et rien ne vient nous montrer en lui le suc- 
cesseur des apôtres ; tandis que pour Hégésippe l'épis- 



(i) Debaptiirm^ 17< 
(2) 1 Cor., 44. 
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dopât n'était déjà pltls qu'une question de ëtidttèSsidh 
canonique (1). 

Noua ctt)yorisi saisir la véritable origitlë des chàt-ges 
cht*étiedhfes : elles sortent des circônstailces et de lel 
nécessité; on pourrait sans doute prétendre que laZJ/- 
dttchè représente non pas TÉglisé, tnaië une secte ou Une 
tendance; et noUei avouons voloj\tîers que c'est seu- 
lement aësez tatd qu'atriva l'unité dé l'Église ; mâisi 
encore ne ftluUil pas exagérer cette idée*- AU ptemier 
Siècle des tendances toutes différentes purent Vivf ë côte 
a côte, sans se péhëtret* : le paulitlisme, le pétrlniàrrië^ le 
jtidéo-chHstianistiie sont des manières difféi^entes de oom- 
prendte l'Évangile, et pendant de longues années éllëë 
subsistèrent parallèlement; mais elles avaient Un fond 
commun, et l'apôtfe Paul insiste plusieurs fois sut ce 
falti Paul, Pierre, les Dou^e annoncent le mêtaé Évan* 
gile. De plus, rtoUè ti'avons pas ici l'teuvre d'un chré- 
tien écrivant pOuf un nombre restreint de personnes, 
faisant une lettre, ou un traité d'édification, nous avons 
dans lé sens le plus strict du mot un ouvrage d'Églîse; 
c'est uhe sorte de manuel officiel de la liturgie et du 
catéchisme; Fauteur ne parle pas seulement en son 
nom^ mai* àu rtom de TÉglise entière, et c'est Itt ce 
qui donne a ces quelques pages une importance hora 
ligne. 

EnflUj serait-on obligé d'admettre que cet opuscule 

doit son origine à une tendance particulière, judéo-^ 
chrétienne par e^cemple, qui aurait conservé très long** 



(i) Dans Eusèbe, Hist. eccl., V, 24, U. Voir aUssi Gléittëtit de 
Rome, 1 Cor., 44. 
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temps et même judqU'à la fin du secoiid fiièmë dès idéeâ 
et deâ pratiqliea trôà différentes de celleô du cour&ht 
paulinien^ il faudrait tomber d'accord qU'ôti ne con- 
serve que ce que Toh possède. Peu tioUS importé qUe là 
Didûché ait ôté écrite à telle oU telle date, si elle eât 
l'œuvre d'uiie secte qui, placée en dehorë de toute în- 
fluenceextérieure, serait restée, peudahtun siècleèt plu^^ 
scrupuleusement Adèle à ses origines : car dans ce cas 
la Didachè. en nous donnant Tétat de ses idées à la fin du 
secbnd siècle, nous permettrait par là même de remon^ 
ter Jusqu'au premier. 

Mais dette hypothèse même, nous ne croyons pas pou- 
voir ^admettre; trop d'Indices nous reporteht aux 
origines ; on sent partout qUe l'auteur profite des expé- 
riences du judaïsme. 

Il est du reste une dernière considération sUr laquelle 
nous n'âvotts pas insisté. « Prélevez la dtme sur tout ce 
que Vous possédez, dit la Didaûhè^ et donnez-la aux pro^ 
phêt-es, car ils sont m^ grands prêtres (1); )J Or, je le de- 
mande, si répiscopat avait déjà existé, comment n'en 
serâit^il pas fait mention en cet endroit? De plus, il nous 
semblé que, sans trop Vouloir presser les textes, on peut 
bien faire rehiârquer que cette phrase suppose dans la 
pensée dé TàUteur une idée complémentaire peu difficile 
à déterminer. Donner les prémices aux prophètes qui 
sont w^ grands prêtres, comme nous, Juifs ^ nous les 

donnons à nos grands prêtres. 

Quoi qu'il en soit, la Didachè nous place en face d'une 
église dans laquelle le besoin des charges ecclésias- 

(1) Didachè, Ml, 2. 
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tiques commence à se faire sentir. On éprouve la 
nécessité d'avoir une certaine organisation; or, cela 
a dû arriver de très bonne heure. On pourra dire 
tant qu'on voudra que notre opuscule est Tœuvre 
d'une secte particulière, mais on ne pourra nier alors 
qu'il est le fruit de cetle secte à son origine. Les 
partisans du morcellement, ou tout au moins de la 
grande diversité. des tendances, nous permettront bien 
de leur adresser quelques questions. Si la Didaché 
est le travail de Tune d'elles, comment est-elle entrée 
si vite et si profondément dans le grand courant catho- 
lique, jusqu'à devenir la base des Constitutions aposto- 
liques ? Comment expliquer les analogies avec Barna- 
bas? Comment rendre compte de ce travail incessant 
qui s'accomplit sur la Didachè pour en distribuer le 
texte à chacun des Douze? Voilà pour la critique externe. 
La critique interne révèle encore mieux l'impossibilité 
d'attribuer ce document à une tendance particulière. 
Est-ce de la théologie que nous avons là? Quelles idées 
représente-t-elle? Celles de Paul, de Pierre, des apôtres 
de Jérusalem, des judéo-chrétiens? On pourra, avec 
une égale vraisemblance, l'attribuer à toutes ces ten- 
dances, parce qu'elle est avant tout le document du 
christianisme pratique. C'est le premier monument de 
l'Eglise proprement dite, qui, s'élevant au -dessus des 
idées particulières et personnelles, cherche le fond com- 
mun et inébranlable. Sans, doute, nous croyons que l'on 
pourra par des conjectures arriver à déterminer d'une 
manière suffisamment plausible la question d'origine 
de la Didachè; mais il faudrait, nous semble-t-il, beau- 
coup solliciter les textes pour y trouver une seule 
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phrase spécifiquement sectaire. Nous ne croyons pas 
que dans ces seize chapitres on puisse relever une seule 
idée, nous ramenant franchement à une des tendances 
postérieures au siècle apostolique (1). 

Nous l'avons dit, mais il est bon de le répéter: il ne 
faut pas exagérer à plaisir cette idée de la diversité des 
églises. Saint Paul et saint Pierre, saint Jacques et les 
Douze annoncent un Évangile commun. Et, de plus, 
n'oublions pas qu'autre chose est écrire une lettre ou 
une exhortation, autre chose composer un manuel 
d'instruction rehgieuse, de discipline ecclésiastique et 
de liturgie. Quant à nous, nous pensons que, si saint 
Paul avait eu à composer une liturgie, il aurait com- 
plètement renoncé pour l'instant à ses idées particu- 
lières et aurait rédigé un document en quelque sorte 
impersonnel, que ses adversaires eux-mêmes auraient 
pu signer. 

Qu'on nous pardonne de nous être trop étendu sur 
ces considérations. Il est inutile de développer autant 
lé parallèle entre l'organisation chrétienne primitive et 
celle de la synagogue. Les analogies ont été mises, du 
reste, en lumière par une foule de critiques de notre 
siècle et des siècles précédents. Dans son travail sur 
la Bidachèj M. le professeur Massebieau a tiré les con- 
clusions avec une clarté parfaite (2) : « Chez les Juifs, 
dit-il, le collège des anciens veillait à l'ordre et à la dis- 
cipline dans la synagogue, ^t blâmait ou excommu- 



(1) Gomme le veulent MM. Hilgenfeld et Bonet-Maury, qui croient 
y voir des traces de montanisme. 

(2) Reouedt l'Histoire des Religions, t.X, p. 156. 
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tiiàit les coupables; il âdmitiistrait auBdi les flnancêg 
de la (iomniiitisiuté. Chez le6 chrêtietië^ ces sditid se par- 
tagent etiti*e les évoques ou anciens et les diacres. Qhén 

les Juifs, les docteurfe et eti général deil» qui ejéei^celit 
sur là toUlè l'empire de la parole he Sè confondent J)as 
aved les anciens ; che^ lea chrétiens, il en est de même, 
mais les anciens et les diacres doivent pouvoir, au 
besoin, remplir Tofflce des docteurs et des prophètes 
(Cf. 1 Tlm., Vj 17 ; III, 2, pour les anciens)^ et alors ces 
hommes d ordre et de discipline acquièrent une part 
de la considération qui s'attache à la Sciience du doc- 
teur et à l'Inspiration du prophète. Mais, en général^ 
le jieu d'éclat de leur rôle les laisse au second rang, èl 
la Didûthè se croit obligée de recommander qu'on ne les 
méprise pas; y> 
PiappelortS en deux mots qu'outre ses dix membres 

fondateurs, chaque synagogue avait dans son sein 
d'abord le huzzttn^ Ou surveillant ; Lightfôot l'appelle 
Tévêqùé (1). Il avait pour office de surveiller la manière 
dont les lecteurs de la loi s'acquittaient de leurs fonc- 
tions; c'est lui qui les désignait, puis, se plaçant à côté 
d'eux, il veillait à ce qu'aucune faute ou omission ne 
fût faite dans la lecture. 

De pluâj chaque synagogue avait trois diacides ou 
aumôniers appelés parmsim. Deux d'entre eux étaient 
chargés de recueillir les aumônes et le troisième les dis- 
tribuait (2) . • 

Rappelons enfin que le hazzan exerçait déjà chez les 

(1) Lightfoôt, Bùrâè hebraicaè, l. ÎI, p. 27fl. 

(2) Nous empruntons tous ces détails à Lightfobt {locô éUalo) et 
au traité du Sanhédrin {Talmud de JèfUmlm), fol. 17-28. Voir 
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JuiW 168 fonetidflâ dMàètitutôût'. Il 6ôt dône tialupel qtîë 

la Didûthè dise du hazUAh chl^ëlléH ou de l'évèqUé qU'îl 
rend à la commilhauté deà 8éf ¥ië89 aiiâlogtlès à cëu* 
des docteurs (1); 

Ainsi dorid Téplscopàt côriittétioa pat* êtfe^ dfttië l'É- 
glise, plutôt uh pOBté dé travail qu'uh poste d'hônnéUt*i 
Le rôle derévôcjiie était avatit iout de maititëHir l'ordre^ 

de veiller à la régularité dëS dfficèè, il avait, par rëp^ 
port aux prophètes j un rang uti peu sùbàltet*he et fefes 
foiictionô étaient avant tout polidères. 11 dut y avoir 
souvent un peu d'animosité fcôntt^e l'épiseopat, et cela 

surtout : Vîlritlgâ, [rfe Synagtiga vèien, p. fe21 s(J.,9l8, 989,941. 

{]) M. le prôfbËsëUf StAptèt à ibi^tëttletlt rëléVé léâ ànàlb^ëâ de 
rorgatiiBâtionsynagogdle &i de Tôrganisation chrétiéiine primitive^ 
dans la Palestine au temps de Jésus^ p. 326. 

Nous ne nous arrêtons pas à démontrer une fois de plusPidentilé 
des éVêqUës et dèS pfeébytrès dans là primitive Eglise, ce (JUi ëi- 
pliqUe le silehce g&rdé par la Did&ckè aU dujét de ôes dêtuleH. La 
question a été résolue depuis longtemps* Rappelons Seulement 
pour mémoire le passage de saint Jérôme qui déclare nettement 
que le prêtre est l'égal de l'évêque. a idem est preshyter qui épis- 

copxiSy èi afitequam diaboH iristinctu stUdià in féligionè fièriefii 

eommunt pr^sbyterorum cbnsîlio èccléiix guèehiûbtmiuh 11 faut 
voir toute la suite du passage {In Epiêt* ad Tit» cap. 1), Voir 
aussi Phiiipp., I, i, et l'observation de Théodoret sur ce pas- 
sage. 

Lé ttiot évêque i^ ti^ouvë euiril'dd utie dôU^alUè de fbid dàtiê 
lésLKX} voyez TrommiuS) Cohcohi. Gr, L2^X Jhierpnh ce mot. 
Cf. Dictionnaire de Smith et Cheetham, t^ H^ p. 1698 seq.» ar- 
ticle Priest, par M. Hatch. Le savant évêque anglican Lightfoôt 
â examiné avec itldépëndaUce leë (}ue5tioil& qui UDU§ ôcôupeUt. 
Dans son commentaire sur répîtf ë aux PhiUppléUii il à rësUiné les 
résultats de la science contemporaine sur le ministère chrétien. 
Saint PauVs ep, to the Phiiipp. y tke Christian ministry, III, éd. 
1873, p. 178-267. 



— 440 — 

nous explique pourquoi XdDidachè recommandera de ne 
pas le mépriser, pourquoi saint Paul dit que celui qui 
le désire, désire une chose excellente. Du reste, les dons 
spirituels étaient réunis à la charge ecclésiastique dans 
la môme personne. Souvent ces évoques travaillaient à 
la prédication et à l'enseignement, et, dans ce cas, ils 
étaient environnés d'un double respect (1). 

Le chapitre XV se termine par une phrase qui n'a 
peut-être pas été assez remarquée. « Faites vos prières^ 
vos aumônes et toutes vos actions suivant les préceptes conte- 
nus dans FEvangile du Seigneur. »> L'auteur vient de 
donner des directions pour l'organisation de la commu- 
nauté, mais, au moment de passer à un autre sujet, il 
sent que les cadres d'une église ne sont rien ou peu de 
chose, que lesprit est tout. Du reste, lorsque les fidèles se 
trouveront aux prises avec les circonstances, il surgira 
une multitude de questions qu'il n'a pu résoudre. Gom- 
ment faire alors ? Faire tout conformément à l'esprit de 
l'Évangile ; pour le culte, les aumônes, toutes les actions, 
lorsqu'on sera embarrassé, on n'aura qu'à se diriger 
d'après la prédication de la bonne nouvelle apportée 
au monde par Jésus. Voilà, n'est-il pas vrai? une pen- 
sée qui doit faire absoudre notre auteur de bien des 
phrases moins heureuses. Il semble avoir compris 
qu'une organisation, si bonne qu'elle soit, est chose rela- 
tive, mais qu'au-dessus de toutes les formes, il y a le 
pur esprit évangélique, et dans les instants d'embarras 
et de doute les fidèles n'auront qu'à lui demander la 
solution de toutes leurs difficultés. 

(i)lTiin., 5, 17. 
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VII 



LES CHOSES FINALES (1 ) . 

Nous voici arrivé au dernier chapitre de la Didachè. 
Arrêtons-nous un instant pour nous demander ce que 
nous avons trouvé, dans ce qui précède, de spécifique- 
ment chrétien. Nous avons jusqu'ici insisté beaucoup 
sur les affinités judaïques de notre document, et nous 
avons tâché de montrer que l'on ne saurait trop re- 
chercher dans la synagogue la racine des idées, des 
pratiques et de la discipline des premiers chrétiens. 
Mais est-ce à dire qu'il n'y ait qu'une évolution, qu'un 
progrès? L'Église apostolique n'aurait-elle fait que 
donner un sens plus religieux au baptême et à la cène? 
n'y a-t-il pas eu à l'origine une idée, une croyance, 
un dogme strictement nouveaux? Ce dogme se retrouve- 
t-il dans la Didachè? 

A cette question, nous répondons oui de la manière 
la plus catégorique. Oui, à l'origine de l'Église il y a eu 
un dogme et un seul qui l'a nettement séparée de la syna- 
gogue, et Ta condamnée à entrer en lutte, à bref délai, 



(1) Voir Reuss, Histoire de la théologie chrétienne au siècle apost,, 
3«éd., 1. 1, p. 421 seq.; M. Nicolas, Des doctrines religieuses des 
Juifs, 2* partie, ch. V et VI; B. Dubois, la Doctrine des choses der- 
nières dans le N. T., Nouvelle Revue de Strasbourg, tome IX, p. 222; 
E. Picard, Tarlicle Eschatologie dans V Encyclopédie de M. Lichten- 
berger ; Aug. Wûnsche, Die Vorstellungen vont Zustande nach dem 
Tode nach Apokryphen, Talmud und Kirchenvxtern^ dans les Jahr- 
bûcher fûrprot. TheoL, t. VI, p. 495, Leipzig, 1880. 



avec cette mère, à laquelle elle devait tant et avec la- 
quelle elle aurait pu être d'accord sur tous les autres 
points. Oui, ce dogme, et celui-là seul, se retrouve dans 
la Didachè^ la traverse d'un bout à l'autre comme un 
souffle puissant, lui donne sa vivante unité. 

« Jésus est le Messie », voilà le seul et unique point 
de la prédication apostolique, mais il a suffi pour créer 
rÉglise^ et il est devenu la clef de voûte de toutes les 
idées des premiers chrétiens. 

Jésus est le Messie, ses disciples Ton!: vu, entendu, 
suivi, et, sMl les a quittés, il ne l'a fait quepour revenir à 
bref délai régner sur la terre avec les saints qt les anges. 
Il est parti, mais il revient déjà, il va apparaître dans 
sa gloire, Maranatha, le Seigneur arrive, le temps est 
proche (1), que celui qui a des oreilles entende (2) : tels 
sont les cris d'espérance et de ralliement que se lan- 
çaient les nouveaux frères, tel est le fond vivant de la 
première dogmatique chrétienne. 

Dans l'âge apostolique tout est subordonné à cette 
idée, et une des meilleures preuves en faveur de la très 
haute antiquité de la Didachè^ c'est que, pour la bien 
comprendre, pour saisir le lien de ses diverses parties, 
il ne faut jamais perdre de vue la prochaine parousie 
du Seigneur. C'est cette croyance qui fait prendre la 
plume à l'auteur et qui l'inspire du commencement à 
la fin. 

Il y a deux voies^ celle qui conduit m la vie^ au ràgne 

(1) Apoc. if 3; ftS, iO. i Jeani 9, 18. Voir Nëstle: MoranAtkà 
(Article danft les Tbeologitehe Studien ans Wûrtenéerg, I884,p. 1^6). 

(8) Mattb., Il, i»; 18, 0, 43; Marc, 4, 9, 23; 7, *6;Luc, 8, 8; 
14, 35; Apoc, 8,7, fl, §7,80; 3, 6, 13, 33; 18, 9. 
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éternel avec le Seigneur (1) ; qellQ qui conduit à la mort 
et à ranégntiseement des méchmU, Les fidèles qui vau- 
lont auivre la première doivent pratiquer Tamour de 
Dieu et du prochain , se rallier à la société chrétienne 
par le baptême et la cône, et attendre dans la prière et 
le recueillement la grand jour où le Messie reviendra. 
N'y a-t-il paa là un lien organique puissant, qui fait 
de la DidacKé un monument unique ? C'est la première 
prédication chrétienne résumée dans toute son origina- 
lité, çt avec une remarquable simplicité. Jésus va rever- 
nir ; l'important, c'est d'être prêt, d'être trouvé parfait 
au moment où il arrivera ; et voilà ce qui explique pour- 
quoi nous n'avons pas rencontré la moindre trace de 
cbriatologie, de sotériologie, ni même la plus petite 
tendance gnostique ou métaphysique, La réflexion 
chrétienne n'a pas encore eu le temps de revenir sur 
elle-même} qu'a-t-rou besoin de s'élancer dans la spécu- 
lation, de se créer à grands frais une théorie du hgos ou 
dix protetoiQi ? L'auteur de la Didach^ marche sur terra^ 
il voit déjà les signes avant-coureurs de la parouaie. 
Saint Paul, à la fin de sa carrière, pourra se dédommager 
par la spéculation de ses espérances non réalisées^ 
mais nous n'en sommes pas encore là avec notre docu- 
ment, ses espérances n'ont rien de nuageux, d'indécis 
ou de vague* 

{{) D'ordinaire on prend le mdt de vie dans le N. T. on un 
sens trop spiritualiste. Gela peut être excellent pour 1^ prédica- 
tion, mais pour l'exégèse il faut savoir avant tout ce qu'a voulu 
dire Fauteur. La plupart du temps ce mot désigne non la vie ail 
sens philonien (nous mettons à part la théologie Jofaannique et 
|)aulinienne), mais la vie avec le Messie après son retour. Voir 
Bruder^ Concorda JN. T. gréca; p. 386. 
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Une des choses qui frappent le plus dans l'eschato- 
logie que nous étudions, c'est son caractère de netteté, 
de précision et aussi de mesure. D'une part, nous n'y 
rencontrons pas les peintures étranges, fantastiques, 
qui se retrouvent ailleurs ; et, d'autre part, nous nous 
sentons, croyons-nous, dans un courant fortement 
israélite et palestinien, sans aucun mélange de philoso- 
phie alexandrine ou philonienne (1); Il n'y a rien ici qui, 
de près ou de loin, rappelle l'immortalité de Tâme. 
Deux idées sont au fond de cette eschatologie ou plutôt 
une seule sous deux formes : la survivance d'un certain 
nombre de fidèles et la résurrection des autres. Pas 
plus ici que dans les synoptiques, la vie éternelle n'est 
conçue en dehors du corps. L'auteur a conservé les 
idées purement juives, il ne connaît pas ou néglige 
celles des Grecs. 

Avec un fond commun qui resta longtemps le même, 
les divers partis entre lesquels se partageait l'Église 
primitive donnèrent à leurs espérances des couleurs 
particulières tenant à leur manière différente d'envi- 
sager le christianisme. De plus, les circonstances eu- 
rent une grande influence sur les tableaux eschatolo- 

(1) La Sapience représente cette dernière tendance (8, 19-20). 
L'âme de Thomme est préexistante^ elle est enfermée dans le corps 
comme dans une prison, elle est immortelle, et, si elle est juste^ 
elle jouira auprès deDieu du bonheur éternel (1, 15; 3, 1 sq.; 5,16; 
6, 19-20; 8, 17; 9, 15. Cf. Philon, rfe Opip.cio mundi, 40, 44, 46; 
deSomniiy^ i, ^3). 

Les Esséniens enseignaient l'immortalité de Tâine, ce qui, à dé- 
faut d'autre preuve, suffirait pour montrer que la Didachè n'est 
pas sortie de ce courant. Voir Wûnsche^ loco citato, p, 361 sq. et 
494 sq. 
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giques. L'auteur du premier évangile n'aurait pas parlé 
comme il l'a fait dix ans avant la ruine de Jérusalem ; 
le visionnaire de Patmos nous aurait présenté d'autres 
tableaux, si le cri des victimes de Néron ne l'avait pas 
poursuivi. D'autres, saint Paul et saint Jean sont du 
nombre, spiritualisaient leurs conceptions en voyant le 
monde s'obstiner à durer. Il y a là une multitude de 
données dont il faut tenir compte et qui rendent le pro- 
blème fort complexe. 

L'eschatologie de la Didachè se rattache au courant 
palestinien, d'où procèdent aussi celle des synoptiques 
et celle de saint Paul, au moins dans la première partie 
de sa carrière. 

Mais ne peut-on pas lui assigner une origine un peu 
plus précise? Tout d'abord remarquons que les signes 
qui doivent amener la crise finale sont, avant tout, 
l'immoraUté et la haine des hommes les uns envers les 
autres ; ce sont les hommes qui se font la guerre et non 
pas les membres de l'Église ; sans doute il est fait men- 
tion des faux prophètes, mais ce n'est pas Thérésie (pé- 
ché ecclésiastique) qui provoquera la fin, mais la haine 
(péché laïque, si on peut ainsi parler). Or, on sait quel 
rôle important jouent les antichrists, comme pré- 
parateurs de la parousie, dans les écrits apostoli- 
ques (1). 

On ne ressent ici aucun de ces scrupules qui nous 
montreront Luc employant tout son art pour atténuer 
ce qu'avaient d'embarrassant les assertions téméraires 
sur une fin qui ne venait pas (2). 

(1) 1 Jean, % 18; 2, 22; 2 Jean, 7. 

(2) Luc, 21, 9, 24. Cf. Matth., 24, 14, 29. 

10 
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Si elle était postérieure, soit à la destruction de Jé- 
rusalem, soit à la persécution de Néron, on y sentirait 
vibrer la corde de la vengeance ; il y aurait le cri du 
cœur contre les persécuteurs. Au lieu de cela, que 
voyons-nous? Des bons et des méchants, des brebis et 
des loups, ceux qui aiment et ceux qui haïssent; mais il 
n'y a pas d'un côté des victimes, de l'autre des bour- 
reaux; il n'y a pas encore Vodiumgeneris humani (1), qui 
de si bonne heure remplit les fidèles. 

Du reste, à partir de l'an 70, presque toutes les apo- 
calypses imiteront celle de Jean. « L'auteur de celle 
d'Esdras (ouvrage daté avec certitude de l'an 96, 97 ou 
98) lui fait des emprunts notoires (2), emploie ses pro- 
cédés symboliques, ses notations, son langage. On peut 
en dire autant de l'ascension d'Esaïe (ouvrage du se- 
cond siècle) (3). » 

C'est dans Tépître aux Thessaloniciens que nous trou- 
vons le système eschatologique le plus voisin de la Di- 
daché. Et cette remarque a la plus grande importance 
si l'on veut bien se rappeler que saint Paul rattache son 
enseignement, sur ce point, à celui de Jésus de la fa- 
çon la plus expresse (4).a Jésus lui aussi avait'parlé du 
débordement du mal dans les derniers jours, de l'apos- 



(1) Ce mot doit^ pensons-nous, être pris à la fois dans son $ens» 
actif et passif; la baine qu'on a pour le siècle n'étant que la source 
ou la conséquence de celle que le siècle a pour vous, 

(2) Comp., par exemple, 4 Esd., 4, 35, suiv., à Apoc, 6, 9, 
suiv.; 4 Esdr., 7, 32, à Apoc, 20, 13; 4 Esdr., 10, 50 et suiv., à 
Apoc, 21, 2, suiv. 

(3) Renan, r Antéchrist ^ 458. 

(4) 1 Thess., 4, 15. 



— 147 — 

tasie d'un grand nombre de fidèles, de l'appairition de 
faux Christs et de faux prophètes. Il avait de môme 
gardé la plus sage réserve sur le temps et le moment de 
la parousie, comparanf seulement sa venue subite à 
celle d'un voleur dans la nuit. Lui aussi avait parlé de 
la résurrection , de la réunion de tous les fidèles avec 
le Fils de Thomme et du jugement suprême qui doit 
rendre à chacun selon ses œuvres (1). » 

Cependant il y a un élément commun à Tépître aux 
Thessaloniciens et à la Didachè^ qui ne se retrouve pas 
d'une façon aussi précise dans les synoptiques, c'est }a 
théorie d'un antichrist unique, d'un homme de péché, 
du fils de perdition, du grand séducteur du monde. 
Pour Paul comme pour la Didackè, « l'Antichrist appa- 
raîtra dans le monde comme la négation radicale et 
absolue, non seulement du Christ, mais de Dieu même. 
Il s'élèvera au-dessus de tout ce qui est divin, s'as- 
siéra dans le temple et se fera adorer compae Dieu (2) » . 

Nous n'avons pas à rechercher quel pouvait bien 
être le personnage qui, dans la pensée de Paul, jouait 
le rôle d'anlichrist ; nous devons nous borner à notre 
document. Nous avons cru déjà pouvoir le faire re- 
monter au delà de Néron ; efr, en effet, rien dans la ca- 
ractéristique de ce séducteur du monde ne désigne un 
persécuteur. Mais y Q-t-il eu, à une époque si reculée, 
quelqu'un à qui on pourrait penser devant cette des- 
cription? Nous croyons pouvoir répondre affirmative- 
ment« 



(1) Ai Sabatier, t Apôtre Pml, ?• édition, p. 98. 

(2) A* Sabatier, iUdem, p. Mî 3 Th., 2, L Cf. Did,, 16, é- 
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Les lignes générales de ce portrait peuvent bien se 
rapporter à Caligula, à cet anti-Dieu qui voulut se faire 
adorer de son vivant. D'après M. Renan, c'est lui qui 
avait inspiré saint Paul dans les Thessaloniciens. 
« L'Antéchrist, dit-il, est conçu en 54 comme un conti- 
nuateur de la folie sacrilège de Galigula (1). » « Le plus 
inoffensif passe-temps de cet insensé avait été le souci 
de sa propre divinité. 11 y mettait une espèce d'ironie 
amère. L'abaissement religieux du monde était tel qu'il 
ne s'éleva pas une protestation contre les sacrilèges du 
César, chaque culte s'empressa de lui décerner les titres 
et les hommages qu'il réservait à ses dieux (2). » 

Une émotion indescriptible s'empara alors du monde 
juif tout entier, et seul il éleva sa protestation. Philon 
nous a conservé tout au long le récit de la réception 
faite par l'empereur à la délégation israélite. On com- 
prend en le lisant l'impression profonde que le règne 
de ce fou avait dû faire sur les imaginations (3). 

Après Tapparition du grand séducteur, le monde en- 
tier doit passer pas l'épreuve du feu ; les méchants 
sont anéantis, les justes sont sauvés. C'est ici le point 
d'arrivée des deux voies, les uns vivent, les autres meu- 
rent, ou plutôt sont anéantis. Cette idée apparaît à 
chaque pas dans les livres juifs du premier siècle, on la 
trouve jusque dans une prière que disait l'écolier en 
sortant de la maison d'étude (4). 

(i ) Renan, Saint Paul, p. 234. 

(2) Renan, les Apôtres, f. i94. Voyez la Didachè, 16, 4 : « La 
terre sera livrée entre ses mains. » 

(3) Philon, Legatio ad Caium, 25. Cf. Suétone, Catus, 22, 52; 
Dion Gassius, 59, 26-28. Josèphe, Antiquit., 18, 8; 19,4, 1-2. 

(4) a Je te rends grâces , Éternel, mon Dieu , de ni'avoir fait 
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Paul, lui aussi, avait distingué les sauvés et les per- 
dus (1). Parmi les hommes présents sur la terre au 
moment de la parousie, il n'en subsistera qu'une partie; 
quant à ceux qui sont morts auparavant, les saints du 
Seigneur ressusciteront seuls. 

Jésus ne nous apparaît pas ici comme le souverain 
juge. La fin arrive, non parce que le Messie vient 
la provoquer; mais le Messie vient après cette fin pour 
régner sur une terre purgée des méchants. 

La crise dernière est amenée par une puissance in- 
teriie, par l'excès du mal. C'est un enchaînement de 
circonstances qui détermine le cataclysme final, et non 
une parole du Messie. Peut-on tirer de ce fait quelque 
conclusion? Ce serait peut-être chercher un peu loin. 
Quoi qu'il en soit, on peut bien remarquer que le rôle 
prépondérant du Seigneur est ici un peu effacé. 

Remarquons en passant que l'on ne retrouve, à 
moins de forcer les textes, aucune trace de milléna- 
risme, et cependant l'Epître dite de Barnabas, les ora- 
cles de la sibylle, le Testament des douze patriarches 

• 

prendre part à ceux qui fréquentent cette salle d'étude^ au lieu 
de parcourir les boutiques; moi je me lève comme eux, mais c'est 
pour l'étude de la Loi^ non pour des causes futiles; je me donne 
de la peine comme eux, mais j'en serai récompensé, tandis qu'eux 
ne le seront pas; nous courons tous également, mais moi j'ai 
pour but la vie future, tandis qu'eux n'arriveront qu'à la fosse 
de destruction. » Talmud de Babylone, Beracoth, 28 b^ édition 
Schwab, p. 337. 

(i) 1 Cor., 1, 18; 2 Cor., 2, 18; 1 Cor.. 15, 23, suiv.; i Thess., 
A, 12, suiv. Cf. A Ësdras, 9, 22. Jésus lui-même semble parfois 
ne promettre la résurrection qu'aux justes. Luc, 14, 14; 20, 35-36. 
Cf. .2 Macch., passim. De même souvent les Talmuds. Voir Light- 
foot, Horas hebr. in ev. Matth.^ t. Il, p. 364. 
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BOUS montrent combien, dès les premiers diècles^ les 
idées chiliastes étaient répandues. 

En résumé l'eschatologie de la Didachè appartient 
non seulement à un courant palestinien, mais, par ses 
nombreux points d'attache avec celle des épîtres aux 
Thessaloniciens, elle semble dépendre d'une très an- 
cienne tradition, reproduisant de près les idées do 
Jésus sur ce sujet. 

Avant le christianisme développé et philosophique de 
Paul ou de Jean, il y eut celui des Juifs, qui, comme 
Joseph d'Arimathie, attendaient le royaume de Dieu, 
La Didachè nous représente sans doute cette tendance* 
Elle est tout entière dans ces mots de la prédication 
galiléenne : Repêntez^vous et soyez baptisés^ car le royaume 
de Dieu est proche. 



VIII 



DATE ET LIEU d'oRIGINE. 

Nous ne pouvons pas répéter ici ce que nous avons 
dit dans chacun de nos chapitres généraux. Le carac- 
tère de renseignement catéchétique contenu dans la 
Didachè^ ses rapports avec un manuel évangélique dif- 
férent de hos synoptiques, la simplicité des rites du 
baptême et de l'eucharistie, les charges ecclésiastiques 
commençant à naître à côté des dons spirituels, la 
liétteté des espérances finales, et par-dessus tout le ca- 
ractère judaïque du document, tout cela nous a ramené 
â la période des origines, où la pensée chrétienne, en- 
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core incertaine, formait plutôt une tendance du ju- 
daïsme qu'une religion nouvelle. 

Aussi ajouterons-nous peu de chose. 

Revenons d'abord, en deux mots, sur une idée déjà 
exprimée au cours de ce travail. Nous revendiquons 
pour la critique le droit de comparer la Didachè avec 
les écrits du Nouveau Testament. Nous croyons que, 
s'il y a eu plusieurs tendances au sein de la primitive 
Eglise, elles ne doivent pas être exagérées, que le fond 
commun subsiste, et que notre document doit entrer 
dans l'histoire de la pensée chrétienne comme un des 
premiers témoins de l'évolution qui l'entraînait. La dis- 
tance qui sépare la Didachè de l'épître de Jacques n'est 
pas aussi grande que celle qui sépare le saint Paul des 
Thessaloniciens du saint Paul des Philippiens. Sous 
des divergences qui sautent aux yeux, il y a eu dans la 
pensée apostolique un processus, une loi de dévelop- 
pement qui, tout en laissant subsister la diversité des 
conceptions, introduit dans leur filiation une véritable 
unité. 

Pourquoi vouloir faire de la Didachè un document 
émané d'une secte à part, de je ne sais quelle tendance 
inconnue jusqu'ici? Ne rentre-t-elle pas très bien dans 
le développement de la doctrine et de la pensée chré- 
tienne? Tous les arguments psychologiques ne nous 
avaient-ils pas révélé à l'origine un christianisme d'un 
tour tout pratique, sans spéculation ni métaphysique? 
Pourquoi la Didachè n'en serait-elle pas le monument ? 

Et qu'on veuille bien le remarquer; nous avons là 
un manuel ecclésiastique , Ce n'est pas le premier venu, 
fût-il apôtre ou disciple, écrivant un ouvrage de cir- 
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constance, c'est l'Eglise qui se donne un catéchisme, 
une liturgie, une discipline. Ce sont là les livres symbo- 
liques de la première Eglise. Or, un ouvrage de ce genre 
porte forcément sa date, et si, dépassé très rapidement, 
vieilli en quelques années, il est encore après plusieurs 
siècles copié, modifié, allongé, c'est qu'il a été vraiment 
-un manuel ecclésiastique, et que son importance a été 
grande sur les génération.s précédentes. 

L'Eglise était encore si peu développée au moment 
où parut ce document, que l'auteur ne sent même pas 
le besoin de le placer solennellement sous l'autorité du 
collège apostolique ; si les titres sont authentiques, ce 
qui n'est pas certain, ils sont du moins singulièrement 
modestes ; il n y a rien là de l'emphase avec laquelle, dès 
la fin du premier siècle, débuteront presque tous les 
écrits religieux. 

Le temps est court, le Seigneur va revenir; tout le 
monde a entendu parler de la bonne nouvelle, les pré- 
ceptes de l'Evangile circulent de bouche en bouche ; la 
tradition orale est la meilleure preuve de la vérité des 
idées de la Didachè. Aussi y renvoie-t-elle fréquemment. 
Et elle ne se croit pas obligée, comme on le fera plus 
tard, de faire intervenir chacun des Douze pour pro- 
noncer une partie de ses préceptes. La tradition orale 
est encore toute vivante et n'a pas encore cédé le pas 
à l'autorité des noms apostoliques. La doctrine est vraie, 
parce qu'elle est conforme à l'Evangile, et non parce 
qu'un apôtre ou un évêque lui aurait apostille un 
sceau de garantie. 

Nous l'avons vu, l'idée d'hérésie qui apparut de si 
bonne heure dans l'Église ne se laisse pas voir dans 
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la Didachè; les faux prophètes sont des charlatans et 
des exploiteurs, mais non des hétérodoxes. L'organisa- 
tion de l'Église est si peu avancée, qu'il n'y est même 
pas fait mention des lettres de recommandation et des 
certificats d'orthodoxie qui furent si vite en usage (1). 

Oserons-nous le dire? il est une question de disci- 
plinepratique dontl'absence nous frappe dans la i)2ûfecA^. 
Pas une seule fois il n'y est fait mention des femmes. 
Or l'immixtion des femmes dans le culte fut un des 
gros embarras de la primitive Église. La plupart des 
documents d'origine juive ignorent la femme, et, en 
effet, les femmes israéUtes participaient peu au culte. 
Mais dès que furent organisées les grandes missions, 
c'est parmi elles que le christianisme trouva son prin- 
cipal appui (2). 

Une autre absence qui étonne et que l'on ne conce- 
vrait guère à la fin du premier siècle, c'est celle du 
baiser de paix. Cette coutume, empruntée peut-être aux 
Gentils, remonte très haut (3) et devint bientôt générale 
dans l'Église. 

(1) Gai., 2, 12; i Cor., 9, 2; 2 Cor., 3. 1; 5, 12; 12, H. Cf. 
Actes, 15, 22 et suiv.; on sait que l'auteur des Homélies Clémen- 
tines a placé en tête de son recueil une lettre de cette nature , 
soi-disant émanée de Jacques. Cf. Baur, Paulus, I, p. 260-261, 
2« édition. 

(2) La grande majorité des femmes devenues chrétiennes, dont 
la conversion est racontée dans les Actes ou les Épîtres, appar- 
tenaient au monde grec. 

(3) IThess., 5, 26; 1 Cor., 16, 20; 2 Cor., 13, 12; 1 Pet., 5,14; 
Justin, ApoL, I, 65; Const. apost., 11,57; VIII, 11; Clément d'Alex., 
Pxdag,, III, 11. Athénagore dans sa Ze^'o/to, § 32, cite un passage 
emprunté sans doute à un recueil de didascalieSy où il est défendu 
de renouveler le baiser. 
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Ceci nous amène à la cène de la Diaachè. Nôu8 ue 
rappellerons pas ses points d'attache avec le repas 
eucharistique des Juifs et particulièrement des phari- 
sienë. Mais comment un auteur, écrivant à la fin du 
premier siècle, aurait-il pu faire adopter une si simple 
liturgie? Durant les années qui suivirent immédiate- 
ment la mort de Jésus, l'attente enthousiaste et ar- 
dente de son retour absorba toutes les idées des fidèles ; 
c'est à ce moment que nous plaçons notre document î 
mais lorsque la mort vint faire de nombreux vides dans 
les rangs de ceux qui croyaient voir la parousie, lors- 
que les survivants virent que le monde s'obstinait à 
durer, la réflexion se développa, les fidèles cherchèrent 
à sonder le mystère de la croix. 

Pourquoi le Messie a-t-il soufl'ert? Cette pensée, né-? 
gligée dans la première ardeur, vint s'imposer aux 
chrétiens et devint promptement l'aiguillon de leur 
intelligence, le point central de toute la théologie. 

Rien dans la Didachè ne peut faire prévoir ce travail. 
Le timbre de la voix de Jésus est encore dans toutes les 
oreilles ; il est le Messie, c'est un fait d'expérience ; ils 
Tout vu, ils l'ont entendu, ils l'ont touché ; il a annoncé 
son retour, on va le revoir!... A quoi bon chercher â 
savoir ce qu'il est par rapport à Dieu? il revient, et cela 
suffit. 

La Didachè nous semble donc correspondre à un état 
de la conscience chrétienne que l'on pouvait conjec- 
turer, mais dont on n'avait que peu de traces. Aujour- 
d'hui nous pouvons l'étudier et le saisir sur le vif. 

Si l'absence de toute polémique et de toute spécula- 
tion prouve la haute antiquité de la Didachè^ on peut 
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corroborer ces considérations en étudiant le catalogue 
des vertus spécialement recommandées ; et, en effet, on 
n'y trouvera aucune de ces exhortations à la patience et 
à la persévérance si naturelles en temps de persécution 
et que Ton rencontre déjà très développées dans Jac- 
ques et Pierre. 

De plus, Un des caractères les plus frappants des 
écrits datés de la fin du premier siècle ou du commence- 
ment du second, c'est d'avoir une préoccupation théolo- 
gique ou polémique ; dans presque tous on trouve une 
arrière-pensée, les auteurs écrivent sous le nom de per- 
sonnages importants de petits traités pour favoriser la 
tendance hiérarchique qui se manifeste dans l'Église, 
pour mettre en garde contre une hérésie naissante, 
pour faire triompher telle ou telle tendance. Ce sont 
des écrits de tendance, comme on les a appelés, et, malgré 
leurs efforts, ils ne parviennent pas à le dissimuler; à 
moins de solliciter les textes, il sera impossible de rieti 
trouver de pareil dans la Didachh. Elle appartient à Une 
branche chrétienne, que nous avons reconnue surtout 
pour être judaïque, mais l'auteur ne songe mêrtie pas 
que l'on puisse comprendre le christianisme d'une ma- 
nière différente, il expose simplement, sans croire avoir 
besoin de défendre sa manière de voir. 

Son travail est si primitif qu'il ne sent pas la néces- 
sité de l'authentiquer par une solennelle adresse. Déjà 
du temps de saint Luc on faisait précéder* les décisions 
du concile de Jérusalem d'un préambule gros de toutes 
les prétentions hiérarchiques romaibes. Ici, rien de 
semblable; l'idée né vient même pas à l'auteur qu'on 
puisse révoquer en douta son autorité ou plutôt la 
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vérité de ses assertions. S'il eût pensé que l'Église de- 
vait durer, que son traité pourrait servir à plusieurs 
générations, peut-être aurait-il pris soin de se nom- 
mer, d'énumérer ses titres; mais le monde va passer, il 
n'écrit que pour ses contemporains, il est inutile d'in- 
sister sur ce que tout le monde sait. 

Nous avons vu que l'on ne peut y relever aucune 
citation proprement dite du Nouveau Testament. Nulle 
part on n'y trouve les phrases consacrées en pareil cas, 
« comme il est écrit, comme le dit V Esprit » , mais ce qui 
étonne davantage et semble impossible dans un docu- 
ment de cette nature, s'il était même de la fin du 
premier siècle, c'est qu'il n'y soit fait aucune mention 
de la lecture des livres saints. Les grands moyens 
d'instruction chrétienne sont la recherche continuelle 
du visage des saints, l'attachement absolu aux pro- 
phètes ; tout ceci suppose des exhortations plutôt que 
des lectures et des méditations. 

En tout état de cause, la Didachè a été faile soit pour 
des païens craignant Dieu, pour des prosélytes de la 
porte (surtout nombreux en Syrie), soit pour des 
païens proprement dits. Or, en la plaçant à la fin du pre- 
mier siècle, on se voit obligé par là de la supposer adres- 
sée (si c'est aux Syriens) à une population au milieu de 
laquelle étaient nés plusieurs écrits apostoliques; (si c'est 
aux païens proprement dits) à une population qui au- 
rait eu déjà dans les trésors de ses églises des lettres du 
grand apôtre. Peut-on penser qu'après de tels écrits, la 
Didachè se serait fait accepter? Une église comme celle 
de Gorinthe aurait-elle pu recevoir une telle liturgie 
de la cène ? La Didachè, voulant devenir en quelque sorte 
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le catéchisme du diocèse de saint Paul, aurait-elle pu 
ne pas faire la moindre allusion à ses lettres? 

Voilà des raisons qui nous paraissent bien fortes et 
remporter sans comparaison sur celles qu'on a alléguées 
pour voir dans noire document un écrit du second ou 
même du troisième siècle (1). 

De plus, le fait que le nom d'apôtre n*est pas réservé 
aux Douze a bien sa valeur. 

Et si l'Eglise eût eu déjà essuyé une persécution, 
comment dans la prière eucharistique n'entrerait-il pas 
un seul mot pour demander à Dieu la délivrance (2)? 

Comment, après avoir prié Dieu de réunir son Eglise, 
n'aurait-on pas ajouté : « Et délivre-la de ses ennemis? » 

Nos arguments sont négatifs, mais il ne saurait en 
être autrement dans le sujet qui nous occupe. On sait 
combien l'Eglise eut à lutter de bonne heure contre 
une véritable invasion d'écrits faux ou supposés. Déjà 
du temps de saint Paul on écrivait, semble-t-il, des lettres 
sous son nom. Hégésippe, chrétien d origine hébraïque, 
nomme, un peu après le milieu du deuxième siècle., 
une multitude de sectes florissant en Palestine et 
faisant circuler de faux écrits (3). La Didachè ne cite 
rien du Nouveau Testament comme Ecriture et ne 
polémise pas non plus contre les autres écrits. Lorsque 
Hégésippe alla à Rome, déjà les évoques résumaient 
l'Eglise, ils avaient déjà tous « le même enseignement » ; 

(1) Gomme le pensent MM. Hilgenfeld et Bonet-Maury. 

(2) Voir, par exemple, Clément Romain, Epist.y 59 (édition 
Bryennios). < Délivre ceux d'entre nous qui sont dans la tribula- 
tion, relève ceux qui sont tombés... Aêlie nos chaînes, o 

(3) Eusèbe, Bist. ecclésiast., IV, 25. 



en face des sectes qui s'étaient multipliées et dont il 
donne Ténumération, se pose TEglise dans son unité ; 
il y a le mot et la chose (1). 

Enfin certains conseils de notre document révèlent 
avec quelle confiance l'auteur attendait la parousie pro- 
chaine. C'est seulement avec cette idée que Ton peut bien 
saisir l'insistance mise à nous recommander de ne pas 
réclamer les prêts, et surtout certaines idées d'un com- 
munisme ardent, dont l'expérience démontra de bonne 
heure l'impossibilité (2). 

En résumé, tout écrit correspond à une situation ; et 
plus que tout autre document, une liturgie porte l'em- 
preinte de FEglise d'où elle émane. Œuvre imperson- 
nelle, pour ainsi dire, elle témoigne de l'état des idées 
dans le milieu où elle est née. Dans quel milieu peut- 
on bien placer l'origine de la Didachhverslsi fin du pre*- 
mier siècle ? A Rome, au sein de la tendance hiérar- 
chique ? En Asie Mineure, à côté des millénaires et des 
illuminés? A Alexandrie, le centre de la spéculation 
métaphysique ? Rien de tout cela ne nous semble bien 
satisfaisant, et nous croyons pouvoir soutenir avec plus 
de raison que la JDidacAh est un des premiers monu- 
ments écrits que nous possédions sur les origines du 
christianisme. Faite par un chrétien d'origine hé* 
braïque (3), elle a été destinée à résumer l'enseigne- 

(i) Ëusèbe, Bist. ecclésiast., IV, 22. 

(2) Did., 4, 5. 

(3) Nous n* avons pas cru devoir faire une étude particulière du 
style. On pourra en trouver une très bien faite dans le Journal of 
Christian Phihsophy, avril 1884 : article de M. Hall. La Dida^hè 
est remplie d'hébraîsmes. 9 Le vocabulaire de la Didachè, dit 
M. Hall, nous ramène à Tépoque qui a vu naître les écrits du 
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ment, le culte et les espérances des chrétiens pour les 
païens craignant Dieu, très nombreux en Syrie au pre- 
mier siècle. Elle correspond au premier stade parcouru 
par. la pensée chrétienne, lorsque celle-ci, entraînée par 
ses espérances, n'était pas encore revenue sur elle-même 
pour se créer une théologie, et n'avait même pas songé 
à se donner une solide organisation qui lui permît de 
durer. 

Nous croyons donc pouvoir en placer l'origine en 
Syrie (1), vers le milieu du premier siècle (2). 



CONCLUSION. 

La Didachè ^ipouv centre et pour unité l'eschatologie. 
Toute dogmatique populaire est obligée d'en revenir là. 
Aujourd'hui en plein dix-neuvième siècle, pour les plus 
fervents chrétiens des campagnes, ce n'est ni la Ré- 
demption, ni l'Expiation, ni la Justification par la foi qui 
est au centre de la vie religieuse, mais bien l'idée de la 
mort et du jugement à venir; c'est l'échappée de lumière 
sur le paradis ou l'effrayante image du supplice éter- 
nel, qui forme le résumé du dogme. Pour les plus sim- 
ples, qui sont souvent les meilleurs, c'est le « Pensez-y 

N» T. ou à un temps peu éloigné (p. 400).» Il croit pouvoir trouver 
dans le style et la terminologie des arguments contre Torigine 
alexandrine (p. 409)^ 

(1) Voir, sur Torigine syrienne de la Didachè, notre chapitre sur 
renseignement catéchétique (p. 93). 

(2) Voir nos chapitres sur le baptême, la cène^ les dons et les 
charges et les espérances finales. 



— 160 — 

bien (1) » qui est Tidée maîtresse et créatrice de toute la 
religion. 

Il en fut de même au premier siècle. Les idées chré- 
tiennes n'ont rien de spécifiquement nouveau, la plu- 
part des aphorismes du Seigneur se retrouvent dans le 
Talmud; les espérances finales des chrétiens sont un 
héritage venu du judaïsme, mais, tandis que pour les 
Juifs ces espérances n'avaient pas de base dans l'his- 
toire, pour les chrétiens leur réalisation était déjà com- 
mencée. Le Messie est venu et il va réapparaître, le mys- 
tère d'iniquité qui doit préparer son retour agit déjà ; 
l'eschatologie n'est plus une espérance, c'est une certi- 
tude. 

Aussi, lorsque les disciples commencèrent à évangéli- 
ser, avec quels transports ne reçut-on pas la bonne 
nouvelle? Et cette expression, qui aujourd'hui a pris 
un sens un peu vague, en avait alors un très précis. 
Qu'est-ce que la bonne nouvelle pour les chrétiens d'au- 
jourd'hui ? C'est que Jésus est venu chercher et sauver 
ce qui était perdu, accomplir par son sacrifice expia- 
toire la réconciliation avec Dieu, nous donner accès 
auprès du Père. Mais est-ce là le sens de ce mot dans 
l'Eglise apostolique ? Nous ne le pensons pas. Histori- 
quement la bonne nouvelle, c'est l'annonce que les der- 
niers temps sont là et que bientôt le Messie régnera sur 
Israël. 

Un mot emprunté à Tévangile selon saint Matthieu 



(4) Allusion à une brochure très populaire dans le midi de la 
France ; elle renferme une méditation ascétique pour chaque jour 
du mois, commençant toujours par : Pensez-y bien, et roulant in- 
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résume l*idée de la Didachè (Matth.,45 17) : « Dès ce mo- 
ment Jésus commença à prêcher et à dire : Repentez- 
vous, car le royaume des cieux est proche. » Ce car 
est précieux, il indique la raison que l'on a de se repen- 
tir. Bien des prophètes avant Jésus avaient invité le 
peuple à la repentance, mais aucun n'avait pu dire : 

<c Je suis celui qui devait venir et voici, vous me 

verrez revenir sur les nuées du ciel. » 

Un des premiers versets de saint Marc (1, Ib) nous 
offre le mot de bonne nouvelle ou Evane'ile avec le sens 
que nous venons de lui donner : « Après que Jean eut 
été mis en prison, Jésus alla dans la Galilée, prêchant 
la bonne nouvelle du royaume de Dieu. Il disait: « Le 
temps est accompli, et le royaume de Dieu est proche. 
R pentez-vous et croyez à la bonne nouvelle. » 

Voilà, dans ses termes les plus simples et les plus 
vrais, la prédication qui a changé le monde. Ce fut aussi 
d'abord celle des apôtres. Paul devant Félix et Drusille 
prononce un discours sur la justice, la tempérance et le 
jugement à venir. Dans ses premières épîtres, c'est l'es- 
pérance eschatologique qui est la base de son enseigne- 
ment. 

Peu à peu les illusions cessèrent, et Ton dut se mettre 
à spiritualiser les images trop concrètes des premiers 
jours. Des expressions comme celles d'Evangile, Messie, 
royaume de Dieu, changèrent peu à peu de sens. Jésus 
apparut comme le Prototokos^ le Logos^ et l'on comprit 



variablement sur la vie future. L*exemp]aire que nous avons sous 
les yeux a pour titre : Pensez-y bien, ou le souvenir de la mort sanc- 
tifiant la vie entière. Avignon, 1866, 1 broch. in-18. 

11 
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que le royaume de Dieu devait se réaliser dans le cœur 
de chaque chrétien. 

La meilleure preuve de la vie et de la puissance du 
christianisme, c'est qu'une si rapide el si complète évo- 
lution n'ait pas fait éclater les cadres; c'est qu'elle ait 
pu s'accomplir eu une génération. Nous pouvons la 
saisir dans sa réalité par la vie de l'apôtre Paul (1). La 
Didachè nous fait remonter au point de départ de ce 
travail de la pensée chrétienne. Il faut faire le bien, car 
le royaume des deux est proche. 

On ne saurait trop insister sur la promptitude avec 
laquelle a été accomplie cette évolution. Au fond, entre 
le point de départ et le point d'arrivée, entre la prédi- 
cation de la GaHlée et celle de Tévangile de saint Jean, 
il y a un abîme. 

Dans la première, Jésus est regardé comme venant 
clore l'histoire du monde; dans la seconde, il vient 
asseoir l'humanité sur une nouvelle base en la régéné- 
rant ; il n'est plus seulement le Messie, il est le second 
Adam. 

Avouons-le, l'auteur de la Didachè^ quoique très rap- 
proché des origines, ne nous semble pas avoir compris 
toute la profondeur de l'enseignement de Jésus ; il ne 
Ta saisi que par le dehors ; il n'a pas vu que le Seigneur 
n'était pas seulement venu préparer la fin du siècle pré- 
sent, mais qu'il s'était proposé surtout de créer un état 
nouveau de l'humanité. Au-dessous de la lettre il n'a 
pas senti l'esprit. Il s'est enfermé dans l'eschatologie 



(i) Voir A. Sat>atier, l* Apôtre Pavl^ Esquisse (Tune histoire de sa 
pensée, 2« édition, Paris^ i^i, p. 200, 231 eipassim. 
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judaïque et n'a pas deviné le royaume de l'âme, créé 
par la liberté et le sentiment filial que Thomme ressent 
sur le sein de son Père. L'élément transitoire de la pré- 
dication chrétienne, imposé par le milieu juif où elle 
eut d'abord à s'exercer, n'a pas encore été transfiguré 
par la vérité éternelle contenue dans la pensée de 
Jésus . 

Mais si au point de vue théologique et religieux la 
Didachè n'a qu'une valeur restreinte, il n'en est pas de 
même au point de vue historique. Dans ce domaine 
notre document dépasse en importance beaucoup des 
écrits du premier siècle. Il nous fait saisir sur le vif 
une période sur laquelle on n'avait jusqu'ici que des 
conjectures. Il nous montre que, si sur beaucoup de 
points la pensée chrétienne a progressé, si le grain de 
sénevé s'est développé, l'arbre que nous contemplons 
aujourd'hui, donnant ses fruits à toute la terre, n'a 
guère conservé les caractères de ses origines ; à force de 
s'harmoniser avec les milieux, d'être greffé sur certaines 
doctrines voisines, soit religieuses, soit philosophiques, 
il a subi des transformations profondes. 

Nous n'en voulons retenir ici qu'un exemple, parce 
que c'est celui où l'Église dément le plus ouvertement 
ses origines, et oti, suivant nous, elle aurait surtout 
besoin de leur être fidèle. Après Jésus, qui a fait l'Église? 
A cette question nous répondons sans hésiter : Ce sont 
les prophètes de l'Eglise apostolique ; c'est l'esprit de 
prédication se communiquant à tous les fidèles, c'est le 
sacerdoce universel, compris par le cœur des premiers 
chrétiens et pratiqué par eux avec enthousiasme. 

La Didachè nous fait remonter au moment où la nou- 



— 164 — 

velle foi ne s'est pas encore laissé enserrer dans le réseau 
dVne hiérarchie ; on est encore à l'époque de la rehgion 
pure, sans mystères, sans temple, sans prêtres; elle 
nous montre dans la réalité cette rehgion laïque après la- 
quelle court le protestantisme, mais qui a tant d'ennemis 
dans l'habitude que Ton a prise de considérer le clergé 
comme résumant l'Éghse, dans la paresse des fidèles, 
heureux de s'en remettre à la décision de leurs direc- 
teurs, et, faut-il le dire? dans l'ambition des conducteurs 
spirituels, qui sont souvent bien heureux de former une 
classe à part. 

Il y a une autre coutume sur laquelle il n'est pas inu- 
tile d'attirer l'attention. Nous avons vu que la Didachè 
ne connaît pas Thérésie. Il faut écarter delà communion 
non pas ceux qui pensent de travers, mais ceux qui 
agissent mal. L'anathème porte sur la conduite et non 
sur la pensée. Nous avons là une véritable discipUne 
ecclésiastique qui ignore l'hérésie dogmatique, mais dé- 
fend toute communication avec celui qui a commis ce 
qu'on pourrait appeler une hérésie morale. Voilà en- 
core un des points sur lesquels l'Église de la Didachè^ 
malgré sa pauvreté intellectuelle et mystique, dépasse 
de beaucoup les égUses contemporaines. 

Nous avons montré au cours de ce travail quelle vive 
clarté ce document jetait sur les origines du baptême et 
de la cène; la question des dons spirituels, la naissance 
des charges ecclésiastiques, tout cela est éclairé d'un 
jour nouveau ; on surprend le moment où l'épiscopat va 
se constituer, mais où l'Église, attendant chaque jour le 
retour du Messie, ne pense pas encore à se donner une 
solide organisation. 
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Pour résumer en quelques thèses précises les princi- 
pales conclusions de ce travail, nous dirons que la Di- 
dachè nous semble être Tœuvre d*un chrétien d'origine 
hébraïque, appartenant probablement au judaïsme 
large et libéral de la Syrie, où les Israélites faisaient 
de nombreux prosélytes et étaient en rapports fréquents 
avec les païens; il a composé son traité pour son entou- 
rage, c'est-à-dire pour des païens déjà plus ou moins 
familiarisés avec le judaïsme. Les environs d'Antioche 
nous paraissent correspondre plus particulièrement à 
ces données. 

Quant à la date, nous n'hésitons pas à faire remonter 
XdiDidachè au milieu du premier siècle, avant les grandes 
courses missionnaires de Paul. 

Elle correspond à cette période si complexe durant 
laquelle les fidèles, ayant les yeux fixés uniquement vers 
l'avenir, n'avaient pas encore saisi l'antinomie du ju- 
daïsme et du christianisme. 
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